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L E S  D I E U X  REUNIS,
O U  L A  F E T E  D E S  M U S E S .

PROLOGUE^
ET LE TUTEUR AMOUREUX, 

Comedie en deux A¿tes, et en vers, 
MELÉE D’ ARRIELES.

Repréfentés a Madrit le

CHES S. E. M’. LE MARQUIS D’ OSSUN, 
Chevdier de l’Ordre du S.tEfprit.et AmbaíTa- 
dcur Extraord.''^ de France auprés de S. M. C.

A L  OCCASION
DU MARIAGE DE S. A. R. MADAME 

Marie Louife , Seconde Infante d’ Eípagne, 
avec S. A. R. Fierre Leopold Archiduc d* Au- 
triche, &c. &c. &c.

Tar M .’- LEMONNIER. 5. D . M . L. C.D. M .

uttnítm modo dicere poJfcfH 
Carmina digna Dea ,  cené efi Dea Carmine digna.

Ovid. Metamorph,
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ES.

ME

M .

>fem

LOS DIOSES REUNIDOS,
6  LA  F I E S T A  D E  L A S  MU S A S .

PROLOGO'
y EL TUTOR ENAMORADO, 

Comedia en dos Aftos , y en verfo,
C O N  ARI AS.

Reprerentada en Madrid el día - - •
e n  c a sa  d e l  EXC.MO Sr. MAROJ/ES

de OíTún jCavallero de la Orden de Sane 
Spiritus , y Tmbaxador Extraordinario d
Francia, cerca de S. M. C.

CON EL M O T I V O
DEL CASAMIENTO D E S. ^

María Luifa, Infanta fegunda de 
S. A. R. Don Pedro Leopoldo , Archiduqu
de Auftrla, &c. &c. &c.

Puefto en Idioma CaftcllaM
POR D O N  R A M O N  D E L A  CRUZ.

•% r r  —LaMuhea o n  xr
P O R  D O N  L U  1 S M I  S S ü  

de la Real Capilla de S.

CON L^ENcTATEl!^Ír'i^^ ^
Muñoz üel Valle, Calle del Carmen, Ano de M.UCL.l x iy . \ ^  ^

C-Ayuntamiento de Madrid



PERSONxNAGES.
A P O L L O N .

MARS .

Troupe de Mufes déla fuite d’Apollon. 

Troupe de Guerriers fulvans de Mars. 

M I N E R V E .

V E N U S .

L’A M O U R .

L’H Y ME N .

Troupe de graces, et de plalfus.

L A  SCENE E S T  D A N S L 'O LTM P E .

LES
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PERSONAGES.
APOLO. Jofeph Garda Ugalde.

MARTE. Manuel Martínez.

VENUS. Señora Mariade la Chica.

MINERVA. Señora Marta Guzman.

EL PLACER. Eufebio Rivera.

HYMENE0 , Y a m o r . D os Niños.

LAS TRES GRACIAS.
Señoras Francifca Muñoz , María Hydalgo, 

María Garces.

Quatro Mufas  ̂ del féquito de Apolo. 
Señoras y  oachina Moro, María Bajíos, María 

Cajimira Blanco , Eherefa Segura.

Quatro Guerreros del féquito de Marte. 
Jofeph Efie j o , Juan Ronce , Phelipe Navas, 

Blas Pereyra.

L A  SCENA ES E N  E L  OLIMPO.

LOS
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L E S  D I E U X  R E U N I S .

PROLOGUE.
Le Theátre repréfentc le Veftibule du Palais

des Dieux.

S C E N E  L
APOLLON, MARS, TROUPE DE MUSES,

etde Guerriers.

»y

C H OE U R* De DiVmith qu on entendí
&  quon ne Volt pas.

CjO utcs, hcureux mortels , le charme des 
plaiíírs

,, Dans le íein d*une paix profonde;
„  Les Dieux vont combler vos dcíirs,
„  Et s unir en ce Jour pour le bonheur du 

monde.

Pendane ce Chíeuy /dpollon , Ivíaxs et leur ftúte Viennent 
fe plager fur les deux ailes du Thedtre.

APOLLON.

yy I
yy I
yy I
yy

yy l

Du
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JSES,

des

f du

smem

LOS DIOSES R E U N I D O S .

PROLOGO.
El Theatro reprefenta el Veftibulo 

de los Diofes.

S C E N A  I.
APOLO , MARTE , TROPA DE MUSAS,

Tropa de Guerreros.

C O R O .  De lat Dejdades que fe oyíw,
^  no fe Vf».

, Mortales felices! 
j. Los placeres gozada 
y. En el amable fcno 
yy De una profunda paz.

Pues oy los Diofes han querido unirfe 
,, A eftableceros la felicidad.

Durante el Coro, jépolo y y  Marte con fus séquitos ocupan 
las dos alas del Theatrô

A P a
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A P O L L O N .

Que les Dieux áleur gré protégent T unívers^ 
Qu’ils en changent ou non ladmirable

hannonie,
Sur vous puiíTante Efpagne, et fertile Italie^ 
Apollon en tout tems aura les yeux ouverts;

C eft peu des frults exquis que vos champs fonc
cclorrcj

Des métaux précieux qu cnfantentvos Etats, 
Mes bienfairs vos fuivent encore 
Dans Ies plus éloignés Climats.

Vos Peuples plelns deíprk ,  de forcé  ̂ ct de
courage

Sous un Roí bienfaifant et íage,
Cultivant avec íbin les íciences Ies arts_,
Font renaltre deja fur les rives du Tage 
Le íiécle des Boiurbons, et celui des Cefars.

MARS.

t
I
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A P O L O .

iivers^
ble

s.

Que los Dloíes protejan a fu güilo 
Del Univeríb la materia gravcj 
Que ellos muden , ó n o , fértil Italia^ 
Eípaña poderofa, la admirable 
Harmonía, que l'obre vueftros Rcynos, 
Con influxos felices oy reparten;
Apolo j en todo tiempo tendrá fija 
La vigilancia para vueftros auges.
Poco es los frutos varios, y exquifitos^ 
Que vueftros campos oy producir hacen, 
Y a vueftro fuelo fon elcaíb aborto 
La variedad preciofa de metales.
Porque mis beneficios todavía 
A los climas tranfeienden mas diftantes. 
Vueftros Pueblos , colmados de prudencia. 
De Ingenios, y valor , baxo la grande 
Liberal protección de un Rey difereto, 
Zclador de las Ciencias, y las Artes,
Hacen ya renacer del rico Tajo,
Sobre la freféa deliciofa margen.
De los Borbolles el fecundo ligio,
Y del nombre de Cefar las edades.

LRS.
B MARTE.

rAyuntamiento de Madrid



M ARS.

Pour vous qui tant de fois cnchainant la vldloire 
Foiijés vos cnncmis á dcmander la paix.
Nobles ct fiers Gcrmains , ct vous bravcs

Franjáis,
Mars vous fuivra toujours dans les champs de

la gloire;
Je rendrai de vosfaits toutl’Umvers Jaloux: 
Fameux par vos exploits , quel peuple fur la

ierre
Menta jamais mieux que vous 
Les íavcurs du Dieu de la Guerre5

C H OE U R. ©f Mujes ,et de
Guerriers.

Dicux puiíTants! par d’aimablesNoeuds^ 
Enchalnésces peuples lieureux!

A
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APOL-
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M A R T E .

¡¿loirc

aves 
âis, 

aps de

)Lix: 
fur la 
erre

Alemanes ¡luítres  ̂y  terribles^
Que añadiendo un blaíbn á cada lance,
Y encadenando triunfos, y vidorias.
Los contrarios forzáis a pedir Paces:
Por vueílras glorias, y del proprio modo 
Por las vueílras, Francefes torniidables. 
Seguirá ficmpre Marte vueílros pafos. 
Donde vueílros Exercitos acampen. 
Vueílros hechos yo haré c]ue al Univeríb 
Zclofo dexen , quando no acobarden. 
i Siendo vueílras hazañas tan famofas.
Tan repetidas las heroyeidades 
De vueílros Reynos ? i Qual fobre la Tierra 
Mejor ha merecido , que conílantes 
De la Deydad Guerrera los auxilios 
En favor de íüs Armas , fe declaren?

C O R O . De hínfás jjv 
GuerreYos%

„ Con dulces nudos, Diofes poderofos, 
,, Encadenad a Pueblos tan dichofos.

OL. Bz APO-
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A P O L L O N .

Pour don'ner a l’Europe une face nouvelle 
UniíTons les cnfemblc ■, une unión fi belle 
Serait le chef d' oeuvre des Dieux.

M ARS.

Aux deíírs d'Apollen , Mars eft prét a foufcrirc.

A P O L L O N .

M A R S .

Ainfi du Monde entier leur aíTufant T Empíre 
lis pouront voir fleurir au ícin de leurs raniparts 
Les Sciences, & les Beaux Arts.

1 CHOEUR.

Lo:

Ainfi nous augmentons leur bonheur,kur repos  ̂
Et nous perpétuons la race des Heros.
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A P O L O .

Alas quatra Naciones enlacemos. 
Para dar á la Europa otro lanblance; 
Que la Obra de unión tan prodigioía 
Del poder del Olympo fera examen.

M A R T E .

Los dcíeos de Apolo, Marte aprueba.

A P O L O .

S i : porque afsl logramos fe afiance 
Su dicha , y fu repofo , y perpetuamos 
De los Heroes el Ínclito linage.

4

M A R T E .

Y aíTegurandoles de todo el Mundo 
El Imperio, que fu blalbn realce. 
Podran ver florecer entre fus muros 
Las Buenas Letras, y las Bellas Artes.

LOS
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c  H OE U R. Des Afufes, et des 
Guerners,

„ Sans r  Hymcn, fans 1’ Ainour qu' alies vous „  <
cntrcjircndrc? „  \

Sur les pas du plaiílr qu’ils voknt dans ces „C
licux?

M ARS.

De leur íccours que pouvons nous attendre?.

A P O L L O N.

La haínc pour jamáis a défuni ces DícuX.

LE M E M E  C H O E U R .

Sans i’Hymen, fans 1’ Amour , 6cc.

SCENE

i
yy
yy I

El
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€ t  des LOS C O R O S .  De Afufas y y  de
GueYYQYOSn

vous < sin el Hymenco,
c? ,,Y  íin el Ainor^ 
s CCS ,, Que vais á  emprehcndcr? 
X? Haced que aquí vuelen^

Y por mas favor 
Los liga el placer.

i»

.*• M A R T E .

í De fus focorros, que efpcrar podemos?

A P O L O .

El odio ha defunido cíTas Dcydadcs.

REPITEN LOS COROS.

,, í Sin el HymcneOj 
„  Y íin el Amor  ̂S:c.

SCENA
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s e  E N E  II,

APOLLON , MARS, MINERVE , VENUS, aT

V E N U S .

Les tenis íbnt arrlvcs oíi cette ¡njuíle halnc 
Expire j ec s’ eteint pour jamais.

M I N E R V E .

Par Torclre du deftin  ̂ dans ces licux pleins
d*atrraits,

Sur les pas de Venus ̂  le plaifir les amcnc.

%Jnc Symphonie melodieufe annonce í  drri\>ee de í
ei de l Amour y íls paratjjent a\>ec tous leurs attributsi 
ils Jont Enchiiinés de fleurs , condu 'ns par lesgraces , et 
fuiVis de U TrQHpe des ris, des jeux , ec des plaifirs»

SCENE

V n
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s e  E N  A  n :

US, APOLO , MARTE ,  MINERVA, VENUS/* ̂

V E N U S .

Ya han llegado lo5 tiempos en que el odio.
La tenaz ira para ficmpre calme.

M I N E R V A .

as Acia efte fitio lleno de atradtivos.
Por orden del deftino que los trae. 
Con Tropas de placeres, y  de gracias. 
Siguen los dulces paífos de fu Madre.

•t
*Vna Smphon)d melcd'toja anuncld la llegada del

jydeHymeneOy ^ue parecerán con todos fus atrihutos¿ 
Kendran encadenados defieres , conducidos por el Pld^ 
e fr , j í  feguidos de las Gracias,

SCENA
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S C E N E  IIL
APOLLON, MARS, MINERVE, VENUS, 

L’HYMEN, UAMOUR, Troupe dcMufes ec 
de Gucrricrs, Troupe de graces,etde plaiíírs*

MINERVE. kjd^ollony€t dMm*

Tout réufsit au gré de vos nobles projets \
Mais pour vous garantir le noeud qui les enchaínc 

Voyes-cn les Dignes Objets.

'A  l* injlant Id Porte du Puláis des Dieux s* ou r̂e  ̂et laifji 
Votr fur m  Pied d ejlal galamment decore les portatits' de 
t  Infame ^et de l Archlduc dans un Medaíllon porte 
par des Nuages brillans y et foutenupar des Amours^

A P O L L O N . .

Que de vertus:, que de-graces enfcmblc l:

M A R S .

En uniíTant aíníl leíang des plus gfands RoiV 
Les Dieux oat prevenus-nos voeux, et noftre

choix.
VENUS.

AP

To<
Prc
Y í
Vc(

d
I

;Qi

Los
De ! 
Y e:

Ayuntamiento de Madrid



tic

' t e

S C E N A  I IL
APOLO , MARTE , MINERVA , VENUS, 

HYMENEO , AMOR, el placer , y  las gra-- 
cías, Tropas de Mufas, y de Guerreros.

MINERVA. 4 Alarte , ^  a jépolot

Todo.viene a medida délos nobles
Proyectos vueftros, con mirar fu enlace:
Y porque no dudéis la permanencia.
Ved los dignos Objetos admirables.

^hriendofe la Puerta del Palacio de los Diofes , dexa Ver 
fobre un Pedejl^ grandemente adornado los Retratos 
del Archiduque de la Infanta ^pueflos fohre brillantes
Nubes fojienidos por los Amores, en un Aíedallon,

A P O L O .

I Quantas.virtudes, quantas gracias juntas!

M A R T E .
Los Númenes, uniendo afsi la fangre
E)e los mayores Reyes , nueftros votos,
Y elección han querido fe adelanten.

C 2 VENUS.
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i*'1*

Ce couple Augufte kur reíTerable

C H OE U R.

„  En nniíTani ainíí le Eing des plus grands Rois 
Les DiCux ont prévenu nos voeux , &c noftre

choix.
V E N U S .

Que! prince cft plus charmant et plus digne de-
plairel

Scs tralts íbnt eeux du tendre amour J 
Ses vertus , fon efprit que la prudenee édairci, 

íero;itadorer de fa brillante Cour*

C H O E U R . .

Quel Punce cíl plus diarm ant,  et plus digne
de plaire f

MINERVE.

iO
Al

De 
E lt 
Y a 
En : 
Ser
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V E N U S .

¡ O ,  que retrato fomwr el par Augufto>. 
Al enlazado Amor tan íemejante ¡

C O R O .

„  De los mayores Reyes,
,, Uniendo afsi la faiTgre,
„  Nueftra elección , y votos  ̂
f. Previenen las Deydades.

V E N  U S.

i Qué Principe es mas bello, y  es mas digno 
De agradar a los ojos, que le alcancen ^
El tierno amor le copia en fus facciones j.
Y aquella luz que la prudencia cfparce 
En fu; animo , y  virtudes, le aífeguran 
Ser a fu Corte Principe adorable.

C O R  O.

» 5 Qué Principe havra mas bello,.
M Y mas digno de agradar 5

MINERVA.
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M I N  E R V E,

Ccttc PrincelTc imita la bcautc 
T o u t r é d a t  de la majcRc 
Et les graccs de la jeuncílCj 
Son cceiir forme par la fageífe . 
Ne chcric que la verité-

r ■

A P O L L O N .

Tant de rares vertus dolvent peu nous
íurprendre j

Loiiifc les aima des Tage le plus tendré^
Et les eut toujours fous les yeux^
Nous admirons en elle encoré
Tous lesdons quennailEantellereíjut desDIeuxí
L’illurtrc Elifabcth prlt foin d* en faire éclorre

les germes pretieux,
Et conduifant fes pas fur les dégrés du Thróne 
Elle luí montral’art deplaire, et de regner:
Qui mieux qu’ Elifabeth lui pouvait enfeigner 
Ces vertus  ̂ dont f  éclat embellit la Couronne.

o

MARS.

Fí
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M I N E R V A .

Efta Pnncefa une a fu hermofura 
Todo el regio-explcndor, cuyos cfinaltcs 
Son de la juventud las dulces gracias:
Su corazón formado con las íuaves 
Leyes de la cordura > folo inclina 
Su acencion al valor de las verdades.

A P O L O .
Sus virtudes na  deben forprendernos:
Luiía las adoro deíde el inilante 
De fu razón  ̂fin divertir la vida 
A objetos que no fuellen tan amables.

* Admiremos los dones con que el Cielo 
La quilo enriquecer  ̂defde que nace :
Ella es fruto de un Baftago preciólo 
De la Iluftrclíabel incomparable.
Que conduciendo fus medidos palfos 
Por las gradas del T rono, de aquel Arte 
De agradar , y reynar , moftrarla fupo 
Faciies medios , no dificultades. 
i Mas virtud , y explcndor de la Corona, 
Quien le puede cníeííar ? A quien es fácil 
Como á líabel, que es practica en el Solio,
V de Reyes Eípoía > Abuela ,  y Madre;

V : MARTEe
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M A R S.

Filie d ’un Roy puifTaiit et glorieux 
Louiíc, imitera fes Auguftes Aycux.
Poui' fes nouveaux fujets quel plus heurcux .

préfage ¡
Senfible fans fierté, vertueufe par choix.
Les Dieux en la voyaiit admirent leur ouvragc, 
Et 1' Uuivers charmé voudrait fuivre fes loix.

D U O .

M I N E R V E  , V E N U S .  '

Hym en , Aniour, le plalfir vous apellci

M I N E R V E .

9»De CCS jeuaes Epoux comblés toujours les
voeux.

VENUS^

9f l
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M A Pv T E,

Hija de un Rey tan grande ̂  y tan glorloíb 
Nieta de tan Aüguftas Mageílades:
La bella Luifa feguirá los paíTos 
De fus Abuelos , por los de fu Padre.
I Que prcfagio , mas digno a fus Vaflallos, 
Les puede aífegurar dichas iguales! 
Viéndola dbcU , fabia, y virtuoía^
Es fu hechura , á los Diofcs , admirable;
Y encantado de verla el Univerfo^
Duda la imitación de lo que aplaude.

D U O , MINERVA , Y VENUS.

L A S  D O S .

í, Hymcnéo  ̂dulce Amor, 
j> Al placer le dad favor, 
w Y fus voces e/cuchad.

M I N E R V A .

w De eftos jovenes Efpoíbs,
« Siempre los votos colmad.

D VENUS.
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V E N U S .

Egallés les plaifirs d’ une unión fi bcllc, 
A la felicité des Dieux.

E N S E M B L E .

, H ym en, Amour le plaifir vous appelle.
De ces jeunes Epoux comblés toujours le;

voeux. » ^

G R A N D  C H O E U R .

„ Trlomphés Dieux charmans! Triomphés íáns
partage:

»  Regnés fur deux coeurs fatisfaits;
„ Hymen, Amour, par vos bienfaits 
„  Diíputés vous r  avantage 
3, De les rendrc heureux á jamais.

>y

yy

yy

yy

MARS.
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V E N U S .

„  Eíla unión logre igualdad 
,, De los Númenes dichofos. 

Con la gran felicidad.

L A S DOS.

*s k; » Hymcnco , dulce Amor,
IX. Al palcer le dad favor,

,, Y fus voces eícuchad.

fans
LOS COROS UNISONOS.

,, Triunfad, Dlofes, triunfad,
„  Benignos igualmente,
„  Y reynad en dos almas 
„  Satisfechas, y alegres^
„  Amor, cafto Hymenco,
„  Por vueftros^, dulces bienes,
» Difputaos la ventaja 
„  De que fean felices para fiemprc.

IS. D a MARTE-
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MARS .

Quietes pour un moment le íejour du tonnerre 
Volés plaifu's, volés loin de ces lieux;
Hatés vous : il eft temsd annoncera la terre 
Que fon bonheur eíl T ouvrage des Dieux.

A P O L L O N.

Vous Muíes redoublés vos íbins et votré zéle; 
Inventes, prepares les plus aimables jeux :
Aux yeux de 1 Univers qu une fétenouvelle 
Sígnale ce beau jour, etcet hymen heureux.

CHOEUR DES MUSES.

Inventons des plaifirs, et par d’aimables jeux 
w Célébrons ce beaujour, et cet Hymen heureux.

F I N  D V  F R O  L O G U E .

LE

I’c
La
D<
D(
Q¡
D(

V.
Z<

Al
U
Y
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M A R T E .
Pot un rato dexad  ̂Placeres , Gracias,
La manfion de los deyíicos volcanes : 
Dcfpachaos ; Volad al Emisferio 
De los hombres , y  plácidos , y  afables. 
Que fu dicha es la Obra de los Diofes,
De parte de nofotros anunciadles.

A P O L O .
Vofotras, Mufas, reiterad primores : 
Zelofas inventad los mas amables 
Juegos y y difponed, que á todo el Mundo, 
Alguna Fiefta nueva le feñale ^
Las dichas de cftc am or, que ajufta el Cieloj 
Y el gran dia que logran los mortales.

LO S C O R O S  
Inventemos placeres,
Y con juegos amables. 
De dia tan plaufible, 

w Y tan dichofo enlace, 
„  Todos celebremos 

Las felicidades.

J U N T O S .

F / N  D E L  V R O L O G O .

EL
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LE TUTEUR AMOUREUX. EL

OPERA COMIQUÉ.
E N  D E U X  A C T E S .

^ E %S 0 g E s.
MANTO. Féc.

ANSELME. Tutcur de Lame.
LAURE. . .  . .

ATYS. Amant de Lame.

JACINTE. VieilleDmgne.
GUZMAN, V^alet d Anjelme.

Plufieurs Valets d’ Anfelme.

Pélerins ̂  et Pélerines de la fuite de Manto. 

Plufieurs SuivansdeMantó transformes enlutins, Ti

L A  SCENE E S T  FRES D E  M AD RID , 
dans la maifon de Camfagne d’ Anfelme.

ACTE
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X£L TUTOR e n a m o r a d o .

OPERA COMICA.
e n  d o s  a c t o s . 

p e r s o n a s .

MANTO. Encantadora. Sra.ManaLadvenant. 

ANSELMO. 'Tutor de Laura. Juan Plafencia. 

LAURA. Sra. Mariana Alcázar.

ATYS. Amante de Laura. Nicolás de la Calle.

J ACINT A.Cr/íídá de Laura. Sra.Rofa Guerrero. 

GUZMAN. Criado de Anfelmo. Miguel Ayala.

DOS CRIADOS DE ANSELMO. Enriquez, y 
Jofeph Campano.

«s. Tropa de Peregrinos, y Peregrinas, y Séquito 
de Manto, en figuras de Diablillos. Dit 

^ tes Sugetos de las dos Compañías.

L A  SCENA ES CERCA DE M AD RID , 
en la Cafa de Campo de Anfelmo.

P E a c t o
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A C T E  P R E M I E R .
Le Tliéátre lepréfente un Bois , on volt fur une 

des alies la Maifon d‘ Aníclme. . ^

S C E N E  I.
ANSELME SEUL. ZJnpa îer aU mam»

p .  A R R IE  T T E.
WRDRE niaudit ¡ Fatal voyage! 
A quel malheur ni’expoíes vous ? 
Ah ! Quel tOLirmentpur un jaloux 
De quitter l’objet qui f  engage i

Mon coeur s’ aliarme ayec raifon: 
Ce n eft pasa tort qujl balance ; 
Long voyage ̂  et longue abfence, 
N ’ aboutilíent á rien de bon.

ir’

Ordre maudit ¡ Fatal voyage!
A quel malheur m’expoícs vous ? 
Ah J Quel tourment pour un jaloux 
líe  quitter 1 objet qui 1 engage.

Que
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A C T O  P R I M E R O .

une gj "flieatro reprefenta una Selva , donde íe ve 
á un lado la Cafa de Anfelmo.

S C E N A  L
ANSELMO SOLO. Con un papel en la marjô  

A y Orden ! A quántos daños

mam.

Me expongo , fi te obedezco, 
i Ay fatal viage! O  ̂que pena 1 
i O j qué terrible tormento 
Es para un zelofo , haver 
De dexar el dulce Objeto 
Que adora I Mi corazón 
Efta con razón inquieto^
Y hace bien en vacilar. 
Acordándole a fu dueño.
Que de un viage , y una aufencia. 
No hay que efpcrar nada bueno.

ic I i E2 i Que
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Que faire?.. II faut partir; J* enrage. 
Encor íi ] avais eu le tems
De conclurre mon mariage í

Je vcux croire que Laure eft fage,
Et qu elle fiiira les Galans:
Mais le Seigneur Atys eft de ces jeunes gens 
Qui favent tot au tard empaumer une belle, 
Laure eft jeune : Laure á du bien_,
Et je ferais charmé d*en augmenter le míen.

En vain pour mieux ni aftiirer d* elle 
Je Tay condulte á mamaiíbn des champs?
Les Aínans 1* y fuiyront^ et je crains leur préfens.

Serí
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í Qué haré ? Marchar es forzofo,... 
iQue rabia !.... ¡ O 3  fi por lo menos 
Lugar huviera tenido 
De concluir mi cafamicnto !
Yo quiero creer 3  que Laura 
Será cuerda mientras buelvo3

Y que ella de fus Galanes 
Huirá 3  pero yo recelo 
Del Señor Atys 3  que es 
Un jovencito de aquelIos3  

Que faben engañar lindas3  

Sobre dia mas 3  ó menos.
Laura es joven : Laura es rica3

Y era un negocio eftupendo 
Para m i, agregar fus bienesj 
A los bienes que pofséo.
En vano 3  para tenerla 
Aífegurada 3  he refuelto 
El conducirla á mi Cafa 
De Campo. ¡ Valíame el Cielo ¡
Sin duda la feguiran 
Sus Amantes , en fabiendo 
Adonde eftá 3  y fus prefentes 
Son otro daño 3  que temo.

¡Ha i
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Va ^

Ah i s il était en ma puiílance! .......
Si j oíais i ......  pendanc mon abfence
De Madrid jufq uicy moiméme des demain. 
Je ferais niurer le chemin.

S C E N E  IL

A N S E L ME  , G U Z M A N  , J A C I N T E ;  
dans le Fond du Théátre.

GUZMAN.
a Jnfelme qui fe  proméni 

• fans í  ecouter* ^

Monfieur ,  Moníieur y je vous anicne,

A N S E L M E .  a páxu

J* cípére bien á mon retour

Monfieur.

.i ANSELME.

Se

G U Z M A N .  D’»«tom plus haut, Bii
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^*1

mini

i Ha i Si eftuviera en mi manoi..... 
Si yo pudieífe.... Por cierto.
Que Ínterin mi larga aufencia. 
Delele aqui a Madrid, yo mefmo 
Haria tapiar el camino \
Y no havia de fer con yeífo,
Y ladrillo ; una Muralla 
Havia de poner de acero.

FE,

s e E N A  I L

A N S E L M O ,  G U Z M A N ,  J A C I N T A ,  
en el Foro del Theatro.

4 Anfelmo , que fe pafsea, 
G U Z M A N .  fin efcucharle.

Señor , Señor, aqui os traygo

í A N S E L M O .  d parte,
aut. Bien , que a mi buclta yo efpero.r . . . *

G U Z M A N .  Vn poco mas alto.
Señor.... Con Laura, ella fuera 
De SI.

ANSELMO.

Ayuntamiento de Madrid



A N S E L M E .  a pan.
Plus je fonge á ma peine  Qua

G U Z M A N . Criant de toutes fes forces. \
Monfieur, Moníieur.... ' Señe

A N S E L M E .
Me croix tu fourd í

G U Z M A N.
Ouf.... laiíTes moi repixndre haleine.

A N S E L M E .
Eli bien! Qu eft ce í Que me veux tu ?

G U Z M A N .
C’ eft ce prodige de vertu, 
Cette fameuíe gouvernante 
Qui par voae ordre vient ici.

A N S E L M E .  
Ali ] b on ; ... Qu’ elle entre......

G U Z M A N .
Lavolci.

Del

Y ,

Ve
ANSELME,
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‘ . A N S E L M O .
Quanto mas lo pienfo.

a parte*

ĉes,\ G U Z M A N* Gritandô
Señor , Señor....

A N S E L M O .  Buelve*
\ Has creído^
Que foy fordo> Majadero > u

G U Z M A N.
Dexadme alentar un rato.

A N S E L M O .
Y j pues.... cQué quieres?.... ¿ Qué es elfo ?

G U Z M A N .
Que aquí por vueftro orden viene.
De virtudes un portento,
Eña famofa Criada....

A N S E L M O .
I Ah \ bien.... Hay eftá?.... Me alegro:
D i, que llegue..

. Haciendo fenas a Jacinta 
G U Z M A N .  -de ĵ ue fe acerque*

Velsla aqui.
:. , F ANSELMO.

o ^
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A N  S E L M E. ajadme»

Bon jour....

T 7  A KT BuerG U Z M A N. de fen aller.

Je vous entens. Jl fin . Ya 1

J A C I N T E

Monficur  ̂votre feívante.

s e  E N E  I I I
A N S E L M E  , J A C I N T E .

A N S E L M E .

Vous arrivés fort a propos: 
Comment vous nomme t’ on ?

JACINTE- Faifant une profinde réWrenee.

.Jacinte Jac

ANSELME.
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Buenos dias.

A N S E L M O .  ,i Jacinta, j  defpide
* ' ' aGu:^mdn.

G U Z M A N.  Se va.

Ya lo entiendo.
■ nij r  '

J A C I N T A .

Señor, ícrvidora vueílra.

S C E N A  a i L
A N S E L M O  > J A C I N T A .

A N S E L M O .

i Vos venís al mejor tiempo 
Í1 Del Mundo : j Como os llamáis ?

T

iff.

í
J A C I N T A .  Haciendo una gran

reverencia.
Jacinta , al férvido vueftro.

F a ANSELMO.
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A N S E L M E .

‘ ' Eh bien JacintC
Ecoutés m o l: je vais en quatre mots 
Vous dire ici le fujet de ma crainte.'
J ’ ai dans cctte maiíbn un dépót prétieux.
Une jeune pupille a qui je m intéreíTej 
Et fur la quelle il faut veiller fans ceíTe.
Je Taime : et quatre jours plus tard 
Je Tepoufais , fans ce maudit départ.
La pauvre eníant que ce départ lui eoute 5

J A C I N T E .

Elle vous alme done 5.

ANSELME.
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A N S E L M O .
1 3

Pues bien  ̂Jacinta ,  cfcubadmei  ̂
inte Qiic en quatro palabras quiero 

Deciros un gran cuidado.
En que eftoy algo fufpenfo.
Por algún tiempo es precifo 
Partirme de aqui : Yo tengo 
En efta Cafa un preciofo 
Depofito, fin rodeos:.—
Es una joven pupila.
En quien mucho me inteteífo,
Y fobre la qual es fuerza 
Cuidar , fin que defeuidemos 
Un inflante : Yo la adoro,
Y havia penfado un diadeeílos 
En dcfpoífarme , á no fer
Por el acontecimiento 
De efta maldita partida....
Efta Orden.... Efte Pliego...r 
i O , pobre Muchacha , quanto 
Te cueftaefte apartamiento!

J A C I N T A .

< Con que ella os quiere í
ANSELMO.
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a n s e l m e .

Tant pis
J A C I N T E .

Sans doutc,

a n s e l m e .

Comment tant pis?....

a n s e l m e .

Votre íbuhait eíl admirable: 
Etes vous folie ?......

JACINTE.

Tan

J A C I N T E .
Qui

T j  . ,,  ̂ Ecoutes moí Monficur,
Je voudrais qu a fes yeux vous parufsiés un
o  ■ II  ̂ diable;
^  elle ne yit en vous quun avare Tuteur;
Uu qu un jaloux impitoyable;
Qu elle put vous hair eníin de tout fon coeur.
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A N S E L M O .
Lite. Sin duda.

Tanto peor.

i Cómo es eíTo 
De tanto peor ?

J A C I N T A .

A N S E L M O .

J A C I N T A .
Quifiera
Yo , que en vez de Amante tierno^ 
Parecierais a fus ojos 
Un demonio  ̂ el mas horrendo: 
Que , como Tutor aváro^
Que , como zelofo Viejo,
Os mirara : Que á fu dulce 
Corazón fuerais molefto :
En fin, que folo penfára 
En vos, para aborreceros.

A N S E L M O .

i Eftais loca? ¡ Es admirable 
Sin duda, vueftro defeo ¡

JACINTA.
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j a c i n t e .

t f

N o n , en moíns de quatíre ¡ours, 
Pour vous prouver mon favoir faire
Jevousrendraisirobjetdc fes plus chers amours- 
Et vous trouvcriés feul les moyens de lui plairc. . 
Plus d araans : point de favoris: ■ El ^
Boní J ai rendu fervice á plus de vingt maris. ^  ^

Sol
A N S E L M E .  A v

Fas
^ Voilad’impayables fefviccs.....

En ce cas pres de Laure emplolés votre íbin...
Eft

J A C I N T E .
Eli

Puis qu’ou vous aime tant , il nén eíl pas
befoin. 5.^

ANSELME.
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>urs:
aire.

u

J A C I N T A .
O  no Señor , que yo entonces. 
En quatro dias , ó en menos.
Os baria conocer 
Mi habilidad , con haceros,
‘De fus mas caros amores.
El idolatrado objeto;
Y los medios de agradarla.
Solo fueran defeubiertos 
A vos. No havria mas Amantes 
Favoritos, ni cortejos :
A más de veinte maridos, 
Juftamentc, tengo hecho 
Efte fcrvicio.

A N S E L M O .
Elfos fon
Unos fervicios , fin precio.... 
Pues de cíTa manera , ya 
Con los felices me cuento. 
Emplead, á cerca de Laura, 
Vueílro cuidado.

J A C I N T A .
Supuefto,
Que os quiere tanto.
No es neceíTario.

r ' •

:e . ANSELMO.
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A N S E L M E .

• ••A h! Les belles fouvent... ont de petits caprices 
D’ ailleurs s'il faut id  vous parler íiins détour, 
Laure ne m'apoint fait l’aveu de fon amour.... 
Et mon age......

J A C I N T E .

} entens: vous vous rendes juftice. Y C( 
C’ eft done un point qu’il faut que j' éclairciíTe,
E t ) en veux étre inftruite avant la fin du jour. '

i Yá(
A N S E L M E .

Je país plus fatisfait; certain qu á mon fctour.

Yo

JACINTE.
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A N S E L M O ,
Con todo eíTo :
Ha ! Que las hermoías tienen 
A menudo fus pequeños 
Caprichos : Y efto pudiera 
Enrcdarfe , que fabemos.: 
Además, que todavia,
A mi j Laura, no me ha hecho 
Declaración de fu amor :
Y como mi edad....

J A C I N T A .
i Ya entiendo;

Sij vosos hacéis jufticia.
I Efte es un punto tremendo,
; Y es fuerza que yo le aclare;
, Bien , que yo de mi talento 
 ̂Fio, que de todo el cafo 
Me inftruiré muy por extenlb. 
Antes que fe acabe el dia.

A N S E L M O .

Yo parto mas fatisfecho:
Seguro de que á mi buelta....

'■ .. G 1 JACINTA.
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J  A C IN  T E, V  imerrompant*

De vous, je vcux qu* elle rafblle.

a n s e l m e .

iVous m en donnés votre parolle i

J A C IN  T E. D*un air modejle»

II ne m appartient pas deprendre certain ton^o 
Mais en me confiant le íbin decette aíFaire 
Vous connaitrés... Enfin je fuis dansla ma¡íbn..i 
Et je íais ce que j*y viens faire^
En peu de tems je ferai des progrés
Done vous íeres íurpris vous méme. ’ '

a n s e l m e .

yous aves done certains fecrets...

JACINTE.
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J A C I N T A .  Interrumpiéndole.

Dexadme hacer ; Que yo quiero. 
Que ella por vos pierda el juicio.

A N S E L M O .

• • • •Supongo, que fera cierto 
\odept Vos me dais vueftra palabra?

on;,..

íbn.M

J A C I N T A .  Con modejlo»

T.

Hay mil acontecimientos....
Y además , no me conviene 
Tampoco el hacerme dueño 
Abíbiuto.... Bien, que íi 
La confianza os merezco 
De cuidar de efte negocio. 
Llegareis á conocerlo.
En fin , yo ya cftoy en cafa:
Yo no ignoro alo que vengo,
Y en breve os íbrprendereis 
Vos miímOj con mis progreíTos.

A N S E L M O .
Algún fecreto tenéis?...

JACINTA.
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J a c i n t e .

Des fecrets í Non : voici tout mon Syñémc.

‘A R R I E T T E .

Gentille beauté 
(^le Ton ticnt en cage 
Cém it, et fait rage 
Pour avoir fa liberté :

Petit á petit 
On calme les peines 
On clore les chaines 
De r  objet qiii nous féclulr.

Petit á petit 
Le tems adoucit
Son chagrin funefte: 
Le deíir s’enfuit;
L’ amour le produit 
Et le plaifir fait le relie.

' -i

‘ I

a n s e l m e :
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:..l !

J A C I N T A .

En mi no hay algún fecreto... 
No Señor.... Ved aqui claro 
Todo el Siítema que llevo.

I

' A R I E T A .

Gallarda Hermofura, 
Que en jaula fe mira, 
Patéa, y fuípira 
Por la libertad.
Pero poco á poco. 
Calmando las penas, 
Dora las cadenas 
De fu voluntad.

Y aísi lentamente 
El tiempo aminora.
La pena que llora;
El deíeo figue.
El Amor produce.
El Placer feduce,
Y el refto configue 
De felicidad.

23

I* ANSELMO.
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A N S E L M E .
» i I DI

Vous encnantés. Tenes, preñes ccttc piftollc^ Tor 
Je fais récompenfer le bien que Ton me fait. Quí

J A C IN  T E. Prenam la ftjlolU 
• . etlapefanu Sen

Je nc prendray pas une obolle.....  Yo
Croyés que je vous íers Monfieur í^ s  intérét—. Cre 
A propos de celá > j*oubI¡a¡s une choíe.... Sen 
Cercain Acys aime Laure , dit on 5 
S il vient ici, je me propofe 
De récriller avec un bon báton....
Vous me le permetés ?

A N S E L M E .

Comment > Je vous T ordonne; < V 
Je veux qu elle ne voye et ne parle á perfonne. i

: \ JÁCINTE.
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A N S E L M O .  
¡ Brabamente ! EíTe doblen 

>llĉ  Tomad : que yo recompeníb 
. Qualquier bien que fe me hace.

^5

• • • *

J A C I N T A .
Señor, eftc es un exceíTo....
Yo no tomare ni un quarto-, 
Creed, que yo íblo pienfo 
Serviros , fin interés;
Pero apropofito de efto.
Se me olvidaba una cofii. ■
Atys, un Calan Mancebo,
Según dicen , quiere á Laura,
Si el viene, tengo rcfuelto 
Sacudirle bien el polvo 
Del veftido , con un leño : 
c Vos , me lo permitiréis ?

A N S E L M O .
< Permitirlo ? Yo os lo ordeno : 
Decidle , que es de mi parte,
Y quebradle quatro hueíTos.
Yo quiero, que ella no vea.
Ni hable con vivos, ni muertos.

Tomando el dohlon 
d pejfo en ¿a mano.

E. H JACINTA.
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J A C I N T E .

Je me conduirai de faíjon 
Qu'on fe loúera de moi dans toute la malfon.

A N S E L M E .  a^art.

Cette femme eft unique : et leciel me 1’ envoyt £[ (
Pour.....  Me

J A C I N T E .  ‘Esl
Par

Ou done eíl la belle ? il faut que je la voye:
< Al

A N S E L M E .  eíT(
Qu

Sans douté. Hola quelqu’un : que Laure viennt Qjj
ici. !

Il faut vous la faite connaitre. 
(Laure parait.) Jugés en la voyant paraitre Sin

Si j’ ay tort de 1’ aimer ainfi- Qjj
Si: 
Co 

! Ju: 
: Si;

De 
, Y

SCENE V

Ayuntamiento de Madrid



J A C I N T A .
í; O! Yo voy á conducirme. 
Con un modo tan difcrero.
Que ya haran lenguas de mi 
En toda la cafa-

^7

A N S E L M O .
voye El Cielo

. Me ha embiado eña mugeí*.....
‘Es la única de eftos tiempos. 
Para.....

 ̂  ̂ J A C I N T A ,
í Adonde efta, Señor,
EíTc belliísimo fugeto ?
Que también es mcncíler 
Que yo la véa.

’ A N S E L M O ,
aitre Al momento.

Sin duda. ¡ Criados, ola ! 
ainli* Que Laura venga aqui preño.

S i: Es forzofo que yo os dé 
Con ella conocimiento.

; Juzgad, al verla falir,
• Si acafo yo razón tengo 

E)e quererla de eñe modo, 
i, Y entregarla mis afedos.

a parte.

Reparando en Latirá  ̂
que fale,

SCENA
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S C E N E  IV.
L AUR E  , A N S E L M E  , J A C I N T E .  L

L A U R E .

Comment vous n étes pas partiíl 
Quel obftacle encor vous arréteíi

Depuis une heure aumoins votre voiture eft[
préte

A N S E L M E .

Avant de prendre mon partij 
J* ay voulu te revoir ̂  et t*embraífer encore.

Jl veut emhraffer Laurc 
qui le refufcm

L A U R E .

Doucement: nos adieux Ibntfaits. ^

A N S E L M E .  ajmnte^

Vousvoyés ma charmante Laure.

JACINTE. .
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S C E N A  IV.

partij
:ore.

t e . l a u r a , A N S E L M O  , J A C I N T A ,  

i L A U R A .

< Cómo ? Qué 3  aun eftaís aquí >
Pues decid: < Que Impedimento 
Os detiene ? Mas de una hora 
Hace 3  que ya eña difpuefto,
Y pronto vucílro equipage.

A N S E L M O .
Antes de haverme refuelto
A partir , Laura , he querido
Bolver a ver tus luceros. Quiere ahm̂ âr aLaurâ
Y darte otros cinco abrazos, j  ella lo reufa*

L A U R A .
Poco a poco : Ya nos hemos 
Dcípedido.

A N S E L M O ,  a Jacinta.
Ved aqui;
Elle es mi dulce embelefo ;
Ella es Laura.

JACINTA;

aits.
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Vous étes de bon g o ú t: et je nc vis jamals 
De gáyete de graces ̂  d' attraits. 

Un plus admirable aíTemblage.

L A U R E .

Que vous veut ce nouveau vifagc.

A N  S E L M E.

C’eft une compagne de plus.

Fort bien : c’eft un nouvel Argus. 
Si c’eft ainfi que vous croyés me plaire

Je vous répons bien du contraire.

ARRIETE.

V.
Se
Y 
T: 
D
Y

W
Si
D
Y
C.
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I J A C I N T A .
Vos tenéis.
Señor, un gufto perfeílo:
Y yo no he vifto jamas 
Tan admirable congreífo 
De perfecciones, de gracias,
Y atradtivos lifongeros.

L A U R A .

( Que os quiere eíTa cara nueva ?

A N S E L M O .

Es, que en ella te prevengo 
Una Compañera mas.

L A U R A .

3 1

Muy bien : Sera un Argos nuevo. 
Si es que penfais agradarme 
De efte modo, no le apruebo :
Y os haré ver lo contrario.
Con muy pocos argumentos.

ARIETA.
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A R R I E T E .

Trop de íbins gene l'amouf,
II aime a jour de fes aíles :
Vous qui cherches á plaire auxbelles 
Fixés Ies plaiíírs á leur cour.

Le bonhciir fupréme 
C’eft la liberté:
Vive la liberté.

La ravir a I’objct qu’on aime,
C'eft le priver de la felicité,
C’cft s en priver foi méme.

Trop de foins gene I’ amour :
II aime á jouir de fes aíles :
Vous qtii cherchés a plaire auxbelles, 
Fixés les plaifirs á leur cour.

*•<*

'Ov

ANSELME.

Ayuntamiento de Madrid
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A N S E L M E .

N es cu pas libre ici í N’cs tu pas la maitreíTe 
De tous les bicns qui font en mon pouvoir ?
Pour avoir de Targent tu n as qu á le vouloir^ ‘ 
Voila mes clefs; jouisde ma richeíTe,
Súre qu’ á mon retour je trouvcrai tout bien y ^
Mais garde pour moi feul ton coeur et ta ^

tendrefle.
L A U R E.

Oh ! nous verrons—. je ne vous promets rien* Pe

J A C I N T E .  a pan a Anfdme  ̂ ^  ^

Monfieur, nous aurons lá bien de l’ouvragfv ‘
a  fa ire . "

'ANSELME.
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A N S E L M O .
3 ^

Pues tu no eílás libre aquí?
, i 'ío eres el único dueíío 
qJj.. Pelas joyas, las riquezaŝ

V los bienes que polTco ?
í Tienes tu mas que tomarlo, 

ta qtiicres tener dinero ? 
fle.  ̂ feguridad.

Ay mis llaves te prefento: 
Goza de todo , fegura

; rieii^^ bien hecho
A mi buclta lo que hicicífes.

me. 4*̂  ̂ referves quiero 
á^ara mi tu corazón,

nii amor en tu pecho,
V inantcnle con ternezas.re.

L A U R A .

lEíío, Scíior... ya veremos.... 
^as yo no prometo nada.

J A C I N T A .
! Señor , aqui tendremos 

Una gran obra que hacer.
VIE. ^

a parte a Jnfelmo.

ANSEI.MO.
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A N  S E L M E.

Jecomptc furvosfoins, pour finir cette affaire/ Y(

J A C I N T E .  :

Mals... nous verrons... je ne vous promets rien.

A N S E L M E .

Comment.... aprés.

J A C I N T E .

Partes... tete a tete avec ell¡ 
Je veux avoir un moment d’ entrenen'

A N S E L ME .  ¿ Laure.

Adieu, beauté fiere et cruelle......

LAURE.

Ayuntamiento de Madrid



A N S E L M O .

íaire.' Yo con tu cuidado cipero, 
i Que hemos de acabar la obra.

37

rjen.

:c ellí 
etieji'

>••••*

J A C I N T A

SI Señor... Ya lo veremos....
Mas yo no os prometo nada.

A N S E L M O .

i Cómo ?... Ahora no prometo.,.. 
Dcípues de.... /

J A C I N T A .

Vaya , idos , idos^
Que cara á cara pretendo 
Tener con ella un coloquio.

A N S E L M O .

Llegó el inflante funeflo.
A Dios j a Dios beldad fiera,
Y cruel. ¡ Qué ojos tan bellos!

RE.

Snfpirando^ 
a Laura» 

Admirado»

LAURA.

Ayuntamiento de Madrid
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L A U R E. Froidemem*

J ay eru que d aujourd’hui vous ne partiriés pas: 
Vous reviendrés pcut étre encore fur vos pas.... 
Jusqu’au revoir......

S C E N E  V.
L A U R E  , J A C I N T E .

J  A C I N  T E.

Et bien Mademoifellc ? 
Convenes que votre Tuteur....

L A U R E .

Son nom me donne de I’liumcur, 
Ah \ ne m en parles pas fi vous voulés meplairc.

c

JACINTE.

Ayuntamiento de Madrid



L AUR A ,
39

Con tihic:̂ 4*

Yo creí que no os iríais
En todo el dia  ̂y  aun temo^ ^
Que bolviendo á andar lo andado,
Hagais el viage del perro: El fe va mirando-
agür, pues , halla la villa, la tiernamente*

S C E N A  V.

• • • •

L A U R A  , J A C I N T A .

J A C I N T A .

Y bien , Señorita, puedo 
Creer que vueílro Tutor....

L A U R A .

Halla fu nombre aborrezco,
Y toda me defazona:
Por Dios, por Dios que no hablemos 
Uc é l, fi queréis darme güilo.

JACINTA.

Ayuntamiento de Madrid
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J A C I N T E .

Soit, mais parlons de bonne fo y : 
Si je nomináis Atys, con venes avec moy 

Que vous ne me feriés pas taire.
•If-

L A U R E .

Dufsies vous decouvrir le íecret de mon coeur
Au tyran jaloux que j’abhorre. 

Je ne m en defens pas, Atys eít mon vainqueur, 
 ̂ Je 1 aime j mais Atys 1’ ignore. 

J e n  eus jamais pour luy que des froideurs. 
Et j ay peut etre helas ¡ causé tous fes malheurs.

• '  - JACINTE.
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J A C I N T A .

o al inftante me convengo; 
SMaslubIcmos formalmente:
¡Si ojs el nombre alhagueño 
de Atys j convenid conmigo 
En que no me liareis tan prefto 
Callar.

L A U R A .

Aunque defeubírais 
■ Mi corazón  ̂y  el ícereto, 

mi tyrano Tutor 
Zclofo^yo no lo niego.

' Afsi e s : Atys me ha vencido:
¡ Yo le adoro ; fiendo cierto. 

Que él lo ignora , pues con el 
I Solo he tenido deípegos;

^ puede fer que yo miíma.
Ay de mi ¡ con mis defprecios 
Haya caufado infenfata 
Su dcfvcntura.

4 1

E. ' f K JACINTA, ’l
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J A C I N T E .

Toutefthidle a réparcr encoré, Yo 
Et je veux vous fervir Tun et Tautre : entre nous,. Sen 
] ’ aime Atys: j’ ay pris foiii d’clever fon cnfancer Qin 
II me parla cent ibis de ion amour pour vous: Acji 
Je chercháis les moyens de tromper le jaloux, |Es i

Q l/ iI accufait de votre ¡ndiffcrence No 
Quand j* appris qu’ il voulait vous metre entref Y S'

mes maini Qu
Pendant le tems de fon ablencí 
Toutfavorife mes delfeinsj 
J* ay feú gagner fa confiance 

Il compte fur mes foins, et fur ma vigilanct 
Mais quand vous me connáitrcsmieuí 

Vous verrés fi c*eíl lui queje fers ences lieux.

LAURE-
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J A C I N T A .
4 r

core, Yo os quiero 
uous, Servir a uno , y a otro lance, 
anee; Que aun es fiicil componerlo. 
US: Aquí enere noíbtras, Atys 
IX, T.S un joven, que yo aprecio: 
rencí Nos hemos criado juntos, 
mtrej \  se los fufpiros tiernos 
nain» Que le coftais, pues me habló 
enceí Mas de cien veces en viicílros 
; íDerdenes, y fu conftancia, 
ancefY yo buícaba los medios 
lancít Para engañar al zeloíb, 
iieu¿ A quien él de vueftro ceño 
IX. fiEchaba la culpa , quando 

Supe , que queria poneros 
bntre mis manos, durante 
Efta auíencia : y con cteélo 
He podido ver , que todo 
Favorece a mis defeos. 
Quando vos me conozcáis. 
Mejor, vos veréis que vengo 
Aqui, íbio por íerviros,
^ no á complacer al viejo.

RE- -.1 K2 LAURA.
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44
L A U R E.

On crolt tour ce que Ton défire, 
Et vous pouvés me tromper aifémenq 
Mais j aimerais a vous entendre dire

Qu’ Atys eft encor mon amant.

J A C I N T E .

A R R I E T E .

Atys vous aime,
N en doutés pas:
D’une ardeur extréme
Son coeur brule pour vos appas.
N’en doutés pas:
Atys vous aime.

R E C I T  A T I F .

Pour vous prouver fon amour 
Ecoutés ce que luí méme 

Me difait cent fois le jour.

Ma

V
F;
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L A U R A .
45

Vos me podéis engañar 
Fácilmente j porque aquello 
Que fe defea y es al punto 
Creído. Mas con todo eíTô  
Guftaría de oiros decir^
Que Atys es mi verdadero 
Amante  ̂y  de mi fe acuerda.

J A C I N T A .  

Efcuchad fus fentimientos.

A R I E T A .

Atys os ama.
No lo dudéis.
Siendo en fu pecho 
Eterno fu arder.

R E C I T A D O .
Y por calificaros
Su amor , fus anfias , fus afcdos raros, 
Efcuchad lo que el mifmo repctia,
Por lo menos cien veces cada dia.

Ma Dime^

Ayuntamiento de Madrid
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Ma chere Lauit,
Je vous adore
Prendrcs vous toujours plalfír 
A me faire ainíí fouíFrir.

ir *r

Vos rigueurs trop inhumalnes 
Me font languir;
Mais j*ay vecu dans vos chames 
J*y vcux mourir.

Au rede de ía tcndrclíe,
Vous le dirai-jc ? mafoy.........
Cercain retoar de jcuneíl'e 
Se faiíáit fencir en nioy.

>

L A U R E .

Mais comment faura n i qu en ce lieu íolitaire 
Anfdine me retiene ? ................

JACINTE.

Ayuntamiento de Madrid
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Dime j ingrata Luara mia. 
Por qué dudas de mi feé, 
quando folo por tu gufto 
Soy conftantc en padecer.

Aunque vueftro defdén fiero 
Me conduce á fallecer:
Quien vivió en vueftras prifiones^ 
Morirá en ellas también.

47

X

ire

Atys os ama.
No lo dudéis , &c.

Al oír efta ternura....
Lo digo como lofiento ?
Pues á feé que en mi fe hacían 
Sentir ciertos devaneos.

L A U R A .

ReprefeentiU

n i Pero como fabrá el.
Que á mi me detiene Anfelmo 
En aquefta folcdadJ

JACINTA,

Ayuntamiento de Madrid
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J A C I N T E .

Oh c'eft la mon aíFairc.
Avant quil íbit deux jours ,j*aura¡ f^u

découvrir.....  i \
Mais du fond de ce bois je vais quel qu*un íbrtir, f A 
Rentrons ^on pourait nous furprendre-*..,;., í S

I ^
L A U R E .

Je m abandonne a vous puiísies vous nous íervir.! A

Elles fortenu

S C E N E  VL

A T Y S . SeuU

C eíl elle que je viens d" entendre^ t  
C eíl Laure..* elle me fuic.qe ne me trompe pas: fi E
Courons.............. , t  L

D 
K

SCENE ^

Ayuntamiento de Madrid



ortir^
••

:rvir.

J A C I N T A .

Pues cíTe ha de ícr mi hecho. 
Antes que paíTen dos dias.
Ya le havre yo defeubierto.... 
Mas del fondo de la Selva 
Se dcfcLibre gente, entremos^ 
No nos forprendan acafo.

L A U R A .
A vueftras manos me entrego, 
i O íi pudierais fervirme !

JA C IN T A .
Ya lo veréis a fu tiempo.

4?

Vdnfê

S C E N A  VI.

^dre,|  ̂ A T Y S .
: pas: I  Ella es y o  la he fentido ... .

' Laura e s , que fe va huyendo  
nii v ifta , por no hablarme: 

no me engaño : y o  quiero 
t Correr tras e lla ....

®  - L

So/o,

SCENA

Ayuntamiento de Madrid
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S C E N A  VIL
A T Y S  , M A N T O ­

M A  N T O,
I

Arrctc Atys ? ouportes tu tes pas 
Tu vois en moi Manto la fée
Ton amie et ton obligée:

Sans me connaitrc  ̂id  tu m as fauvéle jour j
Je vcux t’obliger a mon tour; 

Parle : pour toy que f'aut il que je faíTe 
Je puis en un Palais transformer ce Téjour^
Te donner des tréfors.....

V- .

ATYS.
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S C E N E V I L
A T Y S  , M A N T O .

I

, M A N T O .
Detente.

tes pas: (Donde llevas tus ligeros 
1  fée Paflbs ? Repara , que en mi 
:: Ves el prodigiofo objeto
¡our y De Manto la encantadora, 
cour; ̂  A quien fu agradecimiento 
je faíl'e Ha conducido a tu vifta, 
ir. Pues á tus piedades debo 

La vida que tu me diftc,
Sin conocer el fugeto 
A quien la dabas. Deíecha 

f^ialquier fobrccogimicnto,
T  habla : di que es menefter 
[Hacer por t i , pues yo puedo 
Hacer que a un rico Palacio

• V Sitio ameno,
, mas teforos que tu 
I üedes defear , te ofrezco.

51.
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^TYS. L z ATYS.
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A T Y S .

Je ne veux qi^unegracej 
Preñes pltié d’un malheurcux amour.

Jamais amanr tendré et fidelle 
Nefutplus á plaindre que nioy.

M A N T O .

Je connals la beaute qu¡ te tlent fous fa loy : b 
y  approuve ta conftance  ̂ et ton amour pool

Et je promets de t’engager fa foy.
elle:

A T Y S .

Ah par quellc reconnaiífance l

M A N T O .

C’eft ici qu un jaloux latient fous fon pouvoif 
Je veux mettre a profit le tems de fon abfenefi 
Et pour comblcr tes voeux ainfi que ton efpoU 
Tupouras des ce jour lui parler etla voir.

y ATYS-

Ayuntamiento de Madrid
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►ur pon 
elle:

)OUVOlT

ibfenc¿ 
a cfpoií 
ir.

ATYS*

A T Y S .
Yo Tolo os pido un favor:
Tened piedad de un afedo 
Infelice, pues jamás 
Pudo un fiel amante tierno 
Ser á vos, Manto  ̂mas digno 
Que yo  ̂de compadeceros.

M A N T O .  
Ya conozco la beldad 
Que te ha rendido. Yo apruebo 
Tu fiel am or, y tonñancia 
Por ella, y yo te prometo^ 
Que Tolo le incline á ti.

A T  YS.
Con qué reconocimientos....

M A N T O .  
Aqui un zelofo la tiene 
Baxo fu tyrano imperio;
Pero el tiempo de fu aufencia 
Los dos aprovecharemos,
Y yo difpongo colmar 
Tus cfperanzas, haciendo.
Que puedas verla, y hablarla 
L)dde oy para fiempre.
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AT YS .

Divine Fce ó d e l! voaa me rendes la vie.
La voir, et lui parler, c eft toute mon envic.

O í i ;

m a n t o .

J imagine un moyen d’augmenter ton bonheur; 
En degiuíiint tes traits aux yeux de cctte bclle, 
Tu pouras pcnétrer le fecret de fon cceur.

A T Y S .  f̂ iVemem.

Alais Laiire ! Laure helas, me pardonnera f  elle 
D avoir pu la tromper fous ce deguiíement ?

MANTO.
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[C.

leur:
lie.

:lle
>

A T Y S .
Cid os»**»
Oh 1 precioía encantadora 
Vos ibis todo mi confuelo*.** 
Vos me dais la vida..*, verla,
Y hablarla es quanto deíeo.

M A N T O .

Yo imagino disfrazar 
Tus facciones a los bellos
Ojos de tu hermofa Laura, 
Porque pujedas con fecrcto 
Penetrar fu corazón,
Y aumentar tu dicha.

A T  YS.
Pero
Laura.... ¡ Ay de m i! Vengara 
Su engaño , y  mi fingimiento 5

Con

Ayuntamiento de Madrid
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M A N T O .

A- RRI E TE .

Quand on a íbufFert conftammcnt 
Les rigueurs d’ua trifte efclavage, 
Quand on aime bien tendrement,
II cft pcrinis de tout niettre en ufagc 
Pour voir finir íes maux ec fon tounnenc.

Une belle rarement 
Pardonne á fobjet qul I*engaga 
D’ccre tronipcur et volage,
Maís elle pardonne aifement
Tone ce qa*on fait pour étreheureux amone-
•■y

i i
A T Y S .

• V .

Vous rendes le calme a mon ame 
Je mees entre vos mains le dcftin de ma flamnie.

Vo

MANTO.
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M A N T O .
?7

• .i

nene.

mane.

) 1

mme.

TO.

A R I E T A .  
Quien fufre conftance 
De amor la cadena; 
Quien fiel acredita 
Su dulce terneza. 
Tiene facultades 
Para elegir medios, 
Bufeando remedios. 
Que acaben fu mal.

Qualquiera hermofura 
Rara vez perdona 
Los falfos alhagos 
De una fee traydora. 
Pero quien fe vale 
De ardid ¡nocente. 
Logra fácilmente 
Su perdón cabal.

A T Y S .
Vos ponéis en una dulce 
Sufpenfion mis fentimientosj 
V y o  pongo en vueftras manos 
El dTciuo de mi afeéfo.

M MANTO.
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M A N T O .

Suis moy : nc perdons pas de prcticux inftans 
Nous reviendrons id  quand il en fera tcms.

S C E Ñ E  VIII.

GUZMAN SeuL jirme ridicfilemeni
m fufú fur tépaak

QuI va la ?... ce n eíl ríen : j ai cru voir certair
- f drille

Regarder ce logis et roder dans ces lieux : cQu:Mon maitre a bien raifon: pour garder une filb;
On n a pas trop de fes deux yeux.

|Yrc

% . t  ^  ^ s c e n e
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M A N T O .

 ̂ Sígueme,, pues.... tan prcdoíbs 
Jnft;nccs aprovechemos^
Para bolver de otro modo^ 1 

cu mas oportuno tiempo.

Hctílemeni 
r i’epatíh' 
• certair. 
drillc

S C E N A  VIII .

GUZMAN Solo.

riK*! Qijicn va?... No es nadie.... Entendí 
me ;y¿j, cierto Joven travieíToy 

Que miraba efta vivienda,
^  rondaba cftos defiertos. 
ipb! mi Amo tiene razón.
^>n pocas armas de fuego 
Pos ojos para guardar 
A una doncellita. Empiezo 
Mi centinela.

Armddo r 'id'iculdmmte 
con un fufil al hombro.

:e n e  i SCENA
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S C E N E  IX.

J A C I N T E  , G U Z M  AN.

J A C I N  T E. Dans la maifon.

Guzman ? Eh i Guzman

G U Z M A N.

CVft Jacinte je crois
Qui m’appdle

J A C I N T E .  Riam.

Ah ! Comme te voüa ?... 
Eh que fais tu , dis m ol, de cet attirail lá J

G U Z M A N .
Paix ; m otus: je fais fentinelle 
Par l’ordre exprés d’Anfelme..^

J A C I N T E .
Va,

Ton maitre aperdu la cervelle.
Le meilleur gardien d’ une belle, 

Cell fon coeur......
GUZMAN.
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laifon,

ippclle
Riyendoé

S C E N A  I X
J A C I N T  A , G U Z M A N .

J A C I N  T A. SaÍttnd<y de la cajdi, 
i Guzman \ 
c Guzman ?

G U Z M A N .  
í Quién me llama ? Creo 
Que es Jacinta.

J A C I N T A .
H a! h a ! h a !
Vaya , vaya.
Ciertamente que cftas bueno 
Con tan raros atavíos ¡
< Qué haces ?

G U Z M A N .
C hito , filcncio....
Yo hago centinela, por 
Orden exprefla de Anlelmo.
< Quien vive ?

J A C I N T A .
V aya, fin duda 
Tu Amo ha perdido los feíTos.
La Guardia de una Belleza 
Solo es íu corazón mefino.

4AN. GUZMAN.
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ÓX.
, G U ^ M A N .  ^

Je k  íais:
J A C I N T E .

On a toLit quand on fa. 
a 1 ; ''Erd aillcurs-a quoy fcrt cela ?

Ne veilicrons nous pas tous les dcux aiiprés '  ’
d’elle ?

G U Z M A N .
Oui íans doute. • id! Mib;_

Ya

J A C I N T E .
Bien fin qui nous attrapera.

Je le crois.
G U Z M A N.

J A C I N T E . Si

Apropos ? j’ay la ccrtaine lettrc.....  '

G U Z M A N .
Pour qui?.....

J A C I N T E .
Pour un coiifiiij a qui je filis fiavoir 

Que je fiuis dans ces lieux , qu’il peut m y venir'
. i f'>l " f.!' voil-' i

Voudrais tute  chargcr de lafaire rcmettre....
• ’ 'J oioo

- D GUZMAN.
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GU Z M A N .
Ya lo sé. • VI :fU' ■

J A C I N T A .
Todo lo tiene .
Quien le tiene. Ademas de eíTo»
Es rigor que te incomodes 
Tü íolo. (N o celaremos 
Los dos fus palios l

• t
j, j -

pera.

•c,

ivoir

,'il-Ll
í

G U Z M  AN.
Sin duda.

’ r ’ J A C I N T A .
Y ya íera i>aen Macílro p 
El que nos burle.

G U Z M A N .
Si j sit.t.

J A C I N T A .

A pí'opofito, yo tengo 
Aquí cierta Carta para  ̂
Eln primo , a quien le refiero 
Como me hallo en efte Sitio*
Y como puede fin ricígo 
Venirme a ver: < quieres tü 
Encargarte de que luego 
Se la remitan 5

¿3

GUZMAN.
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g u z m a n .

Vous le nommés

J  A C I N  T E. 
Atys. ¡Aty;

Et c'cft bien un couíin ?

G U Z M A N .
Pefte le joli nom !

J A C I N T E .  ' iO,
La plaiílmte demande! Pues 

A mon age crols tu qu on veuille ?.....
iQu

*Yo sG U Z M A N .
, Que íait on ?

On a plus d un couíin íbuvent de contrebande j  ̂
Mais enfin cel ui la n’en eft pas un J i Pci

J A C I N T E .
Oh non.

Va va  ̂mon cher, je fuis trop vicllle.
fAlal

G U Z M A N .
Trop vieille ? vous aves cncor toutes vos dents.

JACINTE.
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G U Z M  AN.
|i Y cómo
(Se llama ?1
I

Atys.

Me alegro....

J A C I N T A .

G U Z M A N .

nom! ^ape.... iQué bonito nombre! 
p  es un primo verdadero? ....
I J A C I N T A ,
ti O j que pregunta tan necia ¡ 

landc ¡ (Pues tu crees....
L f G U Z M A N .

íQué fabemos?
Yo sé que ay en efte Mundo 

de quatro parentefeos 
ande j Primos de contrabando.

í Pero cite no es uno de ellos ?...

,it on?

A

\ non
J A C I N T A .

j y n o : dexalo y aniiguitOj

f|ue yo ya tengo el afpeóto 
lal tratado : ya íby vieja.

G U Z M A N .
c Como vieja ? Pues yo veo^
^ e  aun tencis todos los dientes.

N

lents.

ITE.

6^

JACINTA.
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J A C I N T E.

J ’ay pourtant eu , bon Dieu bien des enfans.

G U Z M A N .
Si vous voulies.... pour moy je voListrouvei

mervclllc.
J A C I N T E .

Eh mais on m a trouve paíTable dans mon tems- 
Oh 1 o h ! quds íbns ont frappc mon oreille.

On entend de loin me 
Jymphonie tres gaye.

S C E N E  X,
JACINTE , GUZMAN , ATYS , MANTO 
déguifés en pélcrins.
Troupe de Pelerins et de Pclerines , qu¡ arnvent 
en chantant er en danfant.

C H O E U R .
De pelerins et de pélerines.

Venes venes tous 
Venes avec nous 
Enpélerinage.

Aun
Si ve

MANTO.

Digc

No a 
Burk 
Tah 
Mic 
Aticr 
Han

JAC]
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ifans.

O live

L'VCÜIC.

i tems.
le.

J A C I N T A .  
Sin embargo  ̂yo me acuerdo^ 
Que he tenido algunos hijos.

G U Z M A N. 
Aun podemos tener nietos.
Si vos quifierais... por mi... 
Digo... yo os hallo un poroento.

J A C I N T A .  
No ay que chanccarfe , ni hacer 
Burla , que algunos digeron 
Tal vez que no era malita 

cara... mas que es aquello ? 
Atiende, que a mis orejas 
Han herido dulce ecos.

/.

Se oje miijtcd muy 
alegre a lo lexos^

lNTO

rivent

TO.

S C E N A  X.
Ja c in t a  , g u z m a n  , a ty s  , m a n t o ,

disfrazados de Peregrinos. Tropa de Peregri­
nos , y Peregrinas, que falen cantando, y bay- 
lando.

C O R O .
Venid, venid todos 
En peregrinage 
Con cánticos, juegos.
Placeres, y bayles.

N 2 MANTO.
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ÓS
M A N T O .

Le plaífir eft du voyage 
Nous n aurons que de beaux jours: 
Malgré les vents et Torage 
Ce dieu nous fuivra toujours.

C H O E U R .

Venes venes tous 
Venes avee nous 
En pélerinage.

Pendant que Manto chante, et que Jacinte, et Gu:(nhXi> 
font oceupes a regarder la danfe des félerins , Atji 
s approche de la maífon d jánfelme qu il examine* \

JACINTE.

In
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tí ,
irte* 1

M A N T O .
El placer poíTea 
Todos los Icmblantes; 
Serán buenos dias 
Los de nueílro viage.

C O R O .
Venid, venid todos 
En peregrinage.

M A N T O .  
A pefar de vientos,
Y de tempeílades.
Su Dios nos promete 
Céfiros afables.

C O R O .
Venid, venid todos 
En peregrinage 
Con cánticos, juegos. 
Placeres, y bayles.

6 9

^JTE.

Interin Manto canta , y que Jacinta , y  Gu:^man eflan 
divertidos con l(S bayletes de los Peregrinos , Atys fe 
acerca a la Cafa de Anfelmo, como examinándola.

JACINTA.
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T A r  T xr T  r  J ijs  de\J A L, 1 N T E. I nutre cm  de la maifon \
d Jnfelme.

Que faites vous done la 5 Monlleur le pélcrin > I
. \  ; Qu'

A T Y S. d Manto, qui luí fait ftgne de ne [
. ftts fe  dccou'vrtr.

Que vois-jc ? Eh ! c eft... c’cft Jacinte ?

J A C I N T E .
, , Oui c eft elle.

a, ^u-^man apart apres aVoir regardé Atys. t
Je ne le comíais pas. !

G U Z M A N.

C’eft peut etre un coufin i

j a c i n t e . dAtys.

Allons allons partes : (d Mant¿.) et vous aufsi la

r- > n .Ce n eft pas ¡cy le chemin
Defaint JacquesdeCompoftelle. '

£ile Vetit les chajjer.
m a n t o .
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-^tys de 
la maifon

[erin ?

‘̂ e de ne

fte lk

n ?...

lísi la 
lie

O.

7 1

Qj^ repara en A tjs , y  le 
J A C I N T A. hace pajjar al otro lado de

la Caja de Anjelmo,
Digo j fcñor Peregrino, 
Que hacéis acia acjui ?

A T  YS,

? Qué veo >
Si... ella es... < Nofois Jacinta?

J A C I N T A .

La mifma, al fcrvicio vueftro.
Yo a eftc hombre no le conozco.

G U Z M A N .  
c Pci'o os parece en el gcfto.
Que puede íer algún primo ?

A  Manto , que le hace 
fenas de no defcuhrirfe*

J A C I N T A .
Vamos, vamos, idos luego^
Y vos la hermofa también: a Manto*
Que eñe no es camino rcélo,
Ni ay pafladizo en la Cafa

A  parte a 
mdn  ̂defpues de 
haVer mirado a 
Atjs*

a Atys.

Para Santia Queriendo echarlos,
MANTO.
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M A N T O .

Voyés auparavant danfer ce petit chien. 
Il fait cent tours de paíl'e paíTe...,
Admires avec quelle grace.....

Elle fait danfer le petit chien.

A T Y S .
Ce n eíl pas tout encor, et vous ne voyés rien... 
En lui divine tout bas trois ou quatre parolles.... 
Vous feries tous les deux dans un étoiinement... 
Vous alies en juger vous méme en ceinoment..

11 fait femhlant de lui parler d íoreille,
Favori, pour Monficur donnes nous des piftolles 

Et pour madame un diamant.
Manto fecc'üe la pane de FaVori il en tomhe des 

pijlolles et un diamant.

.O n
lo c

.on
Que 

'Os q 
!Para
('Fave

J A C I N T E .
Quel prodige ?.....

li ramajje les pijlolles 
C U Z M A  N. aVec précipitaiion-

II ell charmant; 
Mais tout ceci vaut mieux que trente caprioies. 
(rf Jtjs.) Eft il a vendré.

¡Uno 
' Dial

ATYS.

iQu

Ha<í
Sifr
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M A N T O .
73

rimero
Ved baylar cfte Perrito 
Tan graciofo, y tan pcqucíío:
Os admirarán íin duda Hace b^lar al Perrito. 
Sus primores-

A T Y S.
rien...^j-^! No es cíTo 
>lles....h Q mejor que el íábe hacer. 
nent.Mj]ŝ Q ay otro en el Univeríb. 
ment..  ̂¿ palabritas,
•A II iQye yo le diga en fecreto,
1  Os quedaréis aturdidos.

Para efte galán mancebo.
Íes 1‘Favorito, dame aqui

i  Unos doblones , y un bello 
Uiamante para efta Dama.

J A C I N T A ,  
i Qué prodigio 1

G U Z M A N.
No penfemos 
En l'us cabriolas : Uftedes 
Háganle repetir efto.
Si fuera efte , me alegrara,
'siue me pegaran un Perro 
Favorito.; Que graciofo !
Pí^egunto ( Queréis venderlo 5 a Atys.

O ATYS.

piJloUes
ntaiion*
nan t; 
rióles.

fYS.

Habíale a la oreja 
quedito^

Mamo [acude la pata 
del Perrito caen los 
doblonesy el diamante»

Coge los doblones 
con prejle:^a.
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G U Z M A N.
Tant pis.

A T  YS.
Si cepcndant en ce logis 

Quel qu*un en voulait faire empléete
Selon les gens on changerait cV avis.

No.

Tan

Bien 
Se m 
Si ali 
¡ScauÍCgu 

[De c
G U Z M A N.

Tout debon ? en ce cas c*eft une aíTaire faite, ' 
Et je vais..... juftement, ceílLaure quiparait.

S C E N E  XI.

LAURE. LES ACTEURS PRECEDENS.

J A C I N  T E. 4 Laure.

Approchés, approchés; venes voir un prodigC'

LAE
í

Laul 
Si qi

A T Y S. a Mamo a'vec tranffom 
Dieux 1 qu elle eíl bellel ^

' . JACINTE.
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tt pis,

)gis
ttc

i r
A T Y S.

No.
G U Z M A N.

Tanto peor.
A T Y S .

Bien que
Se mudaría de intento.
Si alguien quifieíTe feriarle.
Según las gentes que dentro 

'De cílaCafa vivan.
G U Z M A N .

Ola!
aarait. (^^ligo el trato efta hecho.

^  yo v oy .... pues juftamente,
“ Laura fale , que es el dueño.

• «

s e  E N  A  X I .

:aite.

ENS.

’i -.-3'.
[laura .y l o s  a c t o r e s  p r e c e d e n t e s .

latTiTí'
J A C I N T A .  d Laura,

Laura, acercaos, acercaos, 
queréis ver un portento.

.. a . A T Y S/ a Mamo con eficacia»
' ̂  Ciclos I qué bella que es !

Ü 2 JACINTA,

Si
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J A C I N T E .  l l m t .

Approchés done vous difje:

G U Z M A N. a Atys qut \>em
du cote OH efi Lautu

Monfieur le pélcrin paíTés lá s’il vousplaic.
Ca voyons pour mademoifelk ?

Ace

A T Y S .  A  f r e s  a V o i r  f a i t f e m h l M

de parler a íoreille k 
FaVorL

Favori  ̂ c’cft pour une belle  ̂
Allons ̂  faites de votre mieux. 

Afamo feco'üe lapatte de FaVori íl en tomhe 
de lór y des hracelets*

L A U R E.
Des bracelets de lór

G U Z M  AN.
Oh le charmant ípeAacle

L A U R E. a Atys»

C cft vraiment un prodige: un treíbr prctieux.

ATYS.

No
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'Ht fafja, 
sj} T,4Hr(> 
t.
e?

'femílmi 
reille ¿t

y

X.

¿taclei

77
J A C I N T A .  a Laura. 

Aceíxaos^pues....
G U Z M A N. a J íjs , i]ue f  itere faj- 

No burlemos, Laura.
Digo, fenor Peregrino,
Pallad acia aqui, fi de ello 
Sois guftoío j y defde aqui 
Lo que fe hace aora veremos 
Por la Señorita.

A T Y S. Defpues de haVer hecho
jemblante de hablar a la

Favorito , no ay remedio: oreja de Favorito.
Es mencíter aqui echar 
De tus primores el rcfto:
Mira que es para una hcrmofa.
Digna del mayor exceífo.

L A U R A .  Mamo facude la pata a
< Cómo brazalete, y oro \ Favoritô  j  cae un hra- 

G U Z M A N .  Tialete de oro.
¡ Qué expeétaculo tan bello!
Y con qué filis ! V aya, efte 
Animal es Cavallcro.

L A U R  A.
Vos teneis aqui un tcforo.
El es un prodigio, cierto-

ATYS.
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A T Y S. Regardam Lture tendrentím.

II a pu m’ attirer un regare! de vos yeux. 
BcilcLaurc.pourmoiceft fon plus grand

, miraele.
m a n t o .

Nous avons des íecrecs cncor plus furprenans : 
A mes loix quand je vcux je foumets la nature.

J A C I N T E .
Dites vous la bonne avanture >

ATYS.
C eft le moindre de nos talens.

Ou¡ fans doute...
m a n t o .

J A C I N T E .
 ̂ quon peut conclurrcj 

Vous n etes point de fort honnétes gens.

G U Z M A N .
N importe: commencés par me diré la

. . .  , mienne. ^
Que doit il m ’arriver de bon?

m a n t o .

Se<
N(
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ns : 
cure*

:ure?

ATYS.  
Procurarme una mirada 
De vucftros ojos perfeftos^ 
Es bella Laura el mayor 
Milagro que le celebro.

19
Mirando a Launt 
tiernamente*

• I

M A N T O .
Aun refervamos mayores 
Prodigios; pues quando quiero. 
Toda la naturaleza 
Obedece mis decretos.

J A C I N T A .
(Decís la buena vcntiu'a 5

ATYS.
Eífa j Señora, es la menos 
De nueílras habilidades.

ni
a

M A N T O .  
i Quién lo duda ?

J A C I N T A .
Según eíTo,
No íereis muy buenas gentes....

G U Z M A N.
No importa, yo me íbmeto 
A vueftro juicio , decidme; 
i Qué puedo efperar de bueno >

MANTO.
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M A N T O .

* j
Pauvrc Guzman, que de coups de báton 

Sur ton dos aujour d’hui vont pleuvoir par
douzaine.

G U Z M A N .

Vous en aurés mentí j’eíjiére.

‘ M A N T O .  

. L A U R E .
Non.
a Atjs.

Et moy 5 voici ma main.

M A N T O ,  Atys qui la regarde*

y  oyes, c eíl votre aíFaire.
t

a t y s .

Deux amans cherchent a vous plaire.... 
L un eft votre tuteur, un jaloux un faclieux....

Yak
EíTa

Aga!
Efta

LAURE. • >  •

Ltrnenompant»
Ah parles moy T Atys......  .,

'  ATYS.
Ha
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nc.

\̂ ardc*

M A N T O .
I Pobre Guzman, y  que palos 
Lloverán fobre tus hueíTos j 
Una docena tras otra^
Y muy breve ]

G U Z M A N .
Ya lo huelo:
EíTa es mentira.

M A N T O .
N o: no:
Las rayas lo eftán diciendo.

L A U R A ,  
í Y á mi ? V aya , efta es mi mano

dJtJSi
. .  • .

MANTO. a Jtys, qnela mira.
Agarra por el cabello 
Ella ocaíion.

AT YS .
Dos amantes
Afpiran á complaceros, *1 ^
El uno es vueftro Tutor,
Anciano, zelofo, fiero.... ■' ■ ■.

L A U R A .  Immumpmdolu 
Hal no me habléis fino de Atys.

P '  ATYS.
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A T Y S.
c r • , fut malheureux:
Son fort vient de changer, et prés de ce qu’il

TI a11 elt en ce moment au comble de fes voeux.

 ̂ , l a u r e .
Qu entens-je ]e pcrfíde a pu brifer íes noeuds ?...

pieds de Laure apres
A T Y S, a\>oir oté Ja JauJje íarh  ̂
 ̂  ̂ ctfarohe depelerm.

Non j non  ̂juges en par vous méme.

l a u r e .

Atys Atys í.. ó del l.ma furprifc eft extréme.

G U Z M A N.
/,

A I I  ! ah ¡ Je tour eft bon :
AlJons, allons , qu on decampe au plus vite:

II chaffe les felerins. et les pélerines.

Ka^mme et a Laure.) Vous les belles rentres-au <̂ ite; 
(4 Jtys.)-hAonüc)ut k  pélerin vousétes un fripon-

‘  ̂ LAURE.

iQu( 
Tan 
El la!

Cicl<
Quü
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f apres 
Iparhcy

. - ; AT-YS.  
EíTe hafta aquí fue modelo 
De dcígraciados \ mas ya 
Mudó íU cílrella el afpcdlo  ̂
Y cerca de lo que addrá, A 
El fe halla en elle momento 
En el xolmo de fus dichas.

«5

Sobrefaltada,

me.

gíte:

L A U R A .
i Qué oygo ? Pues tan ligero^
Tan pérfido es, que rompió 
El lazo de amor eftrccho?

 ̂ A T Y S. ^  /ox pies de Laurâ  qui~
No ; no : juzgad el delito tandofe la barba,J el fa- 
Vos mifina^que aqui cftá el Reo. yo de peregrino.

L AUR A.
Ciclos..,. Atys es..., no ay duda,...
Quiero hablarle, y me íorprendo.

G U Z M A N. Ha efado fifpcnfo. 
Yo palos! i Pero que miro ? Repara,
Ola I ola I el paífo es tierno.
Vamos,vamos quanto antes: Echa a los Peregrims, 
Y entraos a vueftro apofento ^  Laura,y 'Jacinta, 
Las dos. Seííor Peregrino,
Vos fois un gran cmbuílero^ d Atys*
 ̂icarón..,.

P 2 LAURA.

Ayuntamiento de Madrid



L A U R E . 4  Atys.

Qucl motlfen ces üenx a done pu vous
condiure

A T Y S .

Entrons; je vais vous en inftruire.

G U - Z M A N .

Alte la ̂  s il vous p l a k E n t r e r  dans la maiíbn!.

J A C I N  T E.

Guzman mon clier Guzman ?

G U Z M  AN.

Je n entens pas raiíbn*

A T Y S .  L uí préfentant une hourji* 

Quol? pas xneme en joignant fargent á la prierd

GUZMAN.

A e

Gu
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vous

liíbn!.-

í
raííbn*

hourfí>

mere

a Jtjs*  
a Laura*

AN.

8 j
LAURA.  a Atys.

Decid: iO^é caufa 
Oy ha podido traeros 
A eíla eftancia?

A T Y S .
Entre nofotros 
Defpues inftruiros puedo.

G U Z M A N .
Paraos aquí y fi guftais.
Vos  ̂ entrad en cafa luego.

J A C I N T A .
Guzman j mi caro Guzman....

G U Z M A N .
Sin duda tienen mal pleyto 
Las mugeres, quando eftan 
Tan pródigas de requiebros.
Ahora no cfcucho razones^
Que de colera eíloy ciego.

A T Y S .  Prefentandole un holjitlo,
i Cómo ) Un pecho generofo 
Debe atender a los ruegos^
Y mas li los recomienda 
La authoridad del dinero.

GUZMAN.
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G U Z M A N. Prenam la hurf¿

Oh ! yous vous y prendrés avec moy de fa?on 'por 
Qu il faudra bien vous laiíTcr faire. iy „

On entend le bruit de plujleurs coups defoHet; ,

J A C I N T E .
^  f Promptemern, \
Qu entens- je?., ah ! nous voici dans un auné I ¿ Q,

. embaras, ¡ Vcc 
AníeJme reviene fur fes pas. ÍY e

« ' »

l a u r e .
Anfelmc ?.... o ciel .'... quel partí prendre ?

m a n t o .
De fes fureurs je íauraí vous défendre.

Entrons.
A T Y S. Emrant dans la maifon» i E

G U Z M A N. K^dam íen emPecber. Pi 
Que faites vous ? '

A T Y S* R̂ poujptnt Gu:?¿mam 1 
Je ne la quiete pas. | "I 

SCENE i
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G U Z M A N. Tomando el holJUlo* 

iEh ! Vos lo tomáis conmigo 
Por un cftilo tan cuerdo,
Y me havcis dado unas pruebas 
Tan claras‘del argumento.
Que es precifo conceder : Latigazos dentro*
i Mas, qué latigazos liento ?

Yendo al fondo delTheatrOj 
J A C I N T A .  jy Solviendo acelerada, 

i Qué es lo que he oido > Elperad :
Vednos aqui en un granriefgo,
Y en el embrollo mayor ^
Que otra vez fe buelve Anfelmo.

L A U R A .
iAnfelmo!... ¡AyDios!... ¡Fuerte lance!...

‘ í Qué partido tomaremos ?
■c. M A N T O .

No temáis , que yo os amparo 
maifom i De fu furor.

A T Y S. Entrando en la cafa*
fecher. Pues entremos.

G U Z M A N. Queriendo impedirle* 
i Qué hacéis ?

’d:̂ mam A T Y S. Defviando a Gu:̂ man,
e pas. j Yo j no he de dexarla.

SCENA
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■ • I - S C E N E  XII.

A N S E L M E  , G U Z M A N .

G U Z M A N .  Sed.

Ah me voila dans de beaux draps! 
Ne m abandonncs pas madame la íbrcicre ¡

Anfelmc fdrkiu

Tachons de nous reniettre. Ah Monfieur vous
voicl í

A N S E L M E .

Tu ne m attendais pas ? a cinq cens pas d’icL 
Ma voiture.........

G U Z M A N .  Tremhlanu

Eft refteé aufond de quelqu ornlcrc?....

A N S E L M E .

Juílement  ̂qu as tu done 5 pourquoi trembicr
a inli ?

GUZMAN.

Ola

1 Juíl 
> í M

De
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I

vous 
i 5

)lcr
ili?

A N S E L M O  , G U Z M  AN.

G U Z M A N .
Mas que fon !os palos ciertos ? 
En buenas manos he dado.
Si yo aquí Iblo me quedo.
Eli! Madama la hechicera.... 
No aísi me abandonéis.... Pero 
Bolvamos fobre noíbtros.
Ola, Sciíor, qué haveis buelto 5 a Anfelmo; 

que fdt
A N S E L M O ,  

i Til no me -eíperabas , he ?
Que quieres, ay mil tropiezos:
A cinco palios de aqui 
Mi coche...,.,

G U Z M A N .  Temblando. 
c Cayo al Infierno,
O en el fondo de una fyma ?

A N S E L M O .
Juftamcntc. Has dado en ello.

[ cMas que.tienes? ;Por que tiemblas 
eíTc modo ?

GUZMAN.
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GUZMAN. TremMant encor plusfort, 
Ce n eft ríen: c'eíl depeur que jefuis tout tranfi.

De peur
A N S E L M E .

En vous voyant

G U Z M A N .
O ui; j’ay cru volr le diable

A N S E L M E .  Riant,
Ah 1 ah l le trait eft impayable

G U Z M A N .
Vous en ríes ?.... ]*en vais done rire aufsi.

S C E N E  X I I L

ANSELME , G U Z M A N ,  U N  V A L E t  
cE Anfelme.

LE VALET. a Anfelme»

Yon( 
No cí 
De m

■;De:

Si: Y 
Ven

Ah! 
El di

Gu;

Ah I Monfieur ! Vous étes trahi....
Un homme eft avec Laure ?....

ANSELME.
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. tranfi.

: diable

lyable.

L E Í

ME.
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G U Z M A N* Temblundo con mas

fuer:̂ a,
Yo no tiemblo.
No es nada  ̂fino que eftoy 
De miedo todo traípuefto.

A N S E L M O .
i De miedo)

G U Z M A N .
Si. Yo creí
Ver mil demonios al veros.

A N S E L M O .  Riyendo»
Ah! ah ! dexame que ida:
El dicho no tiene precio.

G U Z M A N .
í Vos os reís ? De eílb modo Ríen los dos, hajia 
Ambos a dos nos reiremos. mas no poder.

S C E N A XIII.
GUZMAN , ANSELMO , U N C R I A D O

fiiyo.
C R I A D O ,  a Jnfclmo.

Señor , vos eftais vendido^
Alirad  ̂que he vifto yo mefino 
A un hombre  ̂que ella con Laura.

Q j  ANSELMO.
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A N S E L M E .
Un homme ? unhomme?... ah! tráitre?.

 ̂  ̂ G U Z M A N. Au y  ala. 
Vous en avés’m enti: cela ne peut pas étre.
Et j’y vais voir:....(d fart.) tachons de dccamper.

A N S E L M E .
Tu prctens cnvain m’ cchapper:
Qu’ on le fuive: c o u r é s p e u t  étre 

Jacinte elt elle auísi u’accord pourme trompef. 
Qael tourment ¡ qu elle peine extréme! 

Aprés cette trahifon.
Apeine ofai- je moi méme 

Rentrer dans ma maiíbn.

F IN  D U  P R E M IE R  A  C T E .
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omper. 
eme]

A N S E L M O .
Un hombre? Cafo tremendo....
Un hombre ? Un hombre ¡ Ha traydor!

G U Z M  AN. JlCriadQ.
Mientes ̂  borracho  ̂ porque eíTo 
No puede fcr... fobre que huyo 
Centinela... Yo iré á verlo.... a parte. 
Procuremos efeapar. V' f̂e aprifa,

A N S E L M O .
Ha picaro ! En vano pienfo^
Que pretendes efeapra te:
Haz que le figan... corriendo. M  Criado, 
i Mas quanto va que Jacinta 
Ha fido la del convenio 
Para engañarme ? Qiié pena ! 
i O que dolor ! O que zelos ¡
Dcfpues que se la trayeion.
Yo mifmo apenas me atrevo 
A entrar dentro de mi cafa.
Morirán  ̂viven los Cielos,,
Sin que bañe á fujetarme 
La gente de un Regimiento.

93

F I N  D E L  P R I M E R  A C T O .
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L E  T U T E U R  A M O U R E U X .

A C T E ‘ SECONDi
S C E N E  I

■ M A N T O ,  AT Y S .

M A N T O ,  Faifant forúr Atys de
la maijon d Anfelme.

Suivés mes pas  ̂ vous dis-je ? il neft pas cems
encoré

Que vous paraiísiés á íes yeux.

A T Y S .
Songés vous que je laiíTc Laure 
Entreles mains tfun rival furicux? 

Quand par votre pouvoir y que mon amour
implore.

Je poLirrais a í  inftanc voir couronner mes feux, 
A hpourquoy, connailEuu Tardeur quiiine

devore.
DitFcrer de me rendre heureux i

Mx\NTO.
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E L  T U T O R  EN AM O RAD O .

ACTO SEGUNDO.
s e E N A  L

M A N T O  ,  A T Y S .

itys ¿.e 
'elme. 
:eins 
core

'CLIX,

M A N T O .
Atys y venidme íiguiendo. 
Porque no es ocaíion efta.
Que os prefcnccis a fu vifta.

ATYS .
ePenfais que dexe lili bella  ̂
Laura , de un Ribal íunofo 
Entre las manos groílcras; 
Quando por vudtro poder,
A que mi temor apela,
Podria yo ver al inllante 
Coronada mi fineza?
Decid: í Si reconocéis 
El ardor que me violenta.
Por que difieren mis dichas,
O M anto, vucñras clemencias ?

Haciendo falir a Atys 
de la Cafa de Anjelrnô

MANTO.
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M A N T O .

Ne craignes rien pour Laure dans ces lieux. 
Je vous 1 ay deja dic j quoi qa*on puiílc
„  , . entreprendre.
Des rureurs d un jaloux je íaurai la detendré : 
Contre elle je rendray íes eíForts fuperflus 3 
Mais ce n cft pas aíTés; je vcux faite cncor plus: 
Aníelme eíl dans le fond plus avare que cendrê  
Lailles moy le plaiíir au moins de le tromper:
Je le danne au plus fin de pouvoir cchapper

que je vais 1 ui cendre......
Mais.... jentens  ̂ je crois^ quelque bruit.....
Venes ; de mes projets vous alies etre inftruit.

lis fortent.

Qu:^man fon aVec pncipitation de la maifon ÍAnfelme: 
Ü ejl deguifé enfemme.

SCENE

Es 1
DC5

SaU
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M A N T O .

licLlX. 
íTe 
re, 
e :

idre.
zr

•...
it.

ne:

Venid, fin temer que Laura 
El menor rlcígo padezca.
Que aunque el furor de un zeloíb 
Se declare contra ella.
Ya os he dicho que yo alcanzo 
Los modos de defenderla.
Pero efto es poco : yo quiero 
Adelantar mis Ideas.
En Anfclmo la avaricia.
Es mayor que la terneza,
Dexadme el gufto á lo menos 
De engañarle; lin que pueda 
El mas aíluto librarle 
De caer, por fi cfcarmienta.
En-un peligro , que le 
Preparo.... Pero en la Selva 
Parece que liento ruido.
Venid figuiendo mis huellas,
Y de todos mis proyedtos
Os daré noticias ciertas. p̂ anfe»

Sale Guarnan de la caja de Anfelmo muy aprefurado ^y  
disJra:̂ ado de muger^

JE R SCENA
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S C E N E  II.

GUZMAN SenU S\nfuiant de la maifon
d ^nfeime*

!•QucI tintamarre C’eíl un diable.,. 
J*ay profítcpour fuir crun momentfavorable : 
Sans ce dcguifement  ̂ deux minuetes plus tard, 
J ’étais au trebuchet piircé comme un renard: 
Que de coups debáton mon pauvre dos évite?

Sauve qui peu t: in en voila quitte, 
Et c*eft avec honneur fortir d’un mauvais pas. 
A peine ai-je eu le tems de finir ma toilette ?

Mais me voici dans un autre embarras: 
] ’ay la taille aíTés fine , et la jambe bien faite^
Si j croyant me trouver tout ce que jen’ay paŝ  

C¿el qu un m*allait conter fleurette J.....

Au3t

i Que 
Y o  la

Ayuntamiento de Madrid
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mai oníjor

)le.. 
ab k : 
i tard, 
r d : 
v̂ite?

[uitcej
pas.

s : 
tê
' pasj

GUZMAN Solo, Huyendo de la 
i Que batahola! Es un diabk)<... caja de Anfelmo, 
Yo la jugué de foleta,
A un momento favorable.
Si no hallo la eílratagema 
De eñe disfraz, y me aguardo 
Dos minutos m as, me peícan 
Como una zorra. i Qué palos 
Ha evitado mi ocurrencia 
A mi cuerpo miferable!
No, no y lalvefe quien pueda.
AI fin, ya eftoy libre, y falgo 
Con todo honor de la empreíTa.
Apenas tiempo he tenido 
Para concluir m i tohaleta.
Mas hele aqui otro embarazo....
Mi perfona es bien difpuefta.
Yo tengo bonito talle,
Y bien formadas las piernas;
Si acafo alguno, prendado 
De mi gaivo, y gentileza,
^ufea en mi lo que no tengo,
D mas atrevido pienfa

gulufmiarmc.... Es^UgrOo..
R a Yo
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G U  Z  M  A N . Deux Valets ¿tjinpl»
armes de bdton.

I. V  A L  E  T .
Cherchons le dans ce bois, et cherchons avec

foin:
I I .  V A L E T .

Si je puis Tattraper......

I .  V  A  L  E  T .
II ne peut étre loifl'

yíppergeVant Guarnan qui 
cherche d s’échapper.

Informons nous a cette filie.

G  U  Z  M  A N .  d pan. 
Ah je fuis m ort;

II.

Bu
Sil

El
H

F
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Yo ocultaré mi belleza 
De miradas indecentes 
Con cfta mantilla denfa.

ton.

; avec 
bin ;

S C E N A  III.
G U Z M A N. Dos Criados de Am

Jelmo con falos,
C R I A D O  I.

Burqucmoslc en cfte Bofque,
Sin dexar árbol, ni fehda.

C R I A D O  n.

e loiH'

II.

El no puede eítar muy lexos...- 
Ha \ como yo le cogiera ¡

C R I A D O  I. friendo a Gi4:̂ manŷ u€
quiere efeafarje.

Preguntemos á cfta moza.

G U Z M  AN.  afaru

Dios te la depare buena..•• 
Ah! Yo loy muerto.

CRIADO

Ayuntamiento de Madrid
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II . V A X/ E T. Éfüí̂ OMWtíínt un
■ i pcu la mamille. 

EEe eft ma foy gentille.

G UZM AN. DegHifan¿ ̂ fdvólx.

Finiies vous ,meís¡eurs ? paíTcs votre chcmin : 
Nous n ayonsrien, je crois ̂  á denaeler enfemblc.

I. V A L E T .

 ̂ Lapauvre cnfanc l comme elle tremble! 
Ne craignés rien ; nous chcrchons un coquin...

GUZMAN. Reprenant fon ton de Voix
natureL} q ofi 

Ce n eíl pas moi ̂  meísieurs y je vous le jure:

II . V A L E T .  a J)

 ̂ La peur vous change bien la voix. 
C eíl cclle de Guzman ?

‘ ■ I ^  j

.UAL'IJ

Ha<
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C R I A D O  II. jéfartdnáo un poco 

A fee mia, U mantilla»
Que es linda como una perla.

G U Z M A N. “Fingiendo U Vo;̂ .

Ha feñores  ̂ zepos quedos,
Y figan por fu vereda.
Que no tenemos nofotrós 
Nada que hacer juntos. E a :
Poquito- honrada foy yo I

C R I A D O  L

Pobre chica , cómo tiembla!... 
No temáis nada : nofotros 
Bñfcamos por ella Selva 
A un picaro.

G U Z M  AN.
Yo no íby
EíTe que bufeais.... de veras.

C R I A D O  II.

BolViendo a fu  
Vo;̂  natural»

[.

Os muda la voz el miedo.... 
Y es la de Guzmán.

CRIADO

Ayuntamiento de Madrid
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I. V A L E T.

>*)
O u i :  c  e f t  f o n  e n c o l u f c ^

// Vf//í luí oter fa  mantille.

E f p c f  
Y  e s  1 
V u c í l

V o y o n s  ^  v o y o n s  u n  p e u  v o t r e  j o l i  m i n o i s :

GUZMAN. Lenr domant un fouffleu
% i

V o i l a  p o u r  r é p r i m e r  v o t r e  a u d a c e  ¡ n í b l c n t e .

T o m
V u e f

I. V A L E T .

L a  b d l e  j  v o u s  a v e s  l a  m a l n  u n  p e u  p c f a n t c .

H c r r  
L a s  ]

►

S G E N E  IV.

ANSELME , LES ACTEURS PRECEDENS.

ANSELME. a fes ulets.

C  e f t  l u i ,  t e n e s  l e  b i e n  ;  c ’ e f t  l u i  c e r t a i n e m e n t ,  
O n  l a  v u  s  c d i a p p c r  f o u s  c e  d é g u i f e m e n t .

GUZMAN.
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C R I A D O  I.
Eípefa....
Y es fu facha.... defeubramos 
Vucílras lindas vigoceras....

G U Z M A N .

;n s .

Tomad, para reprimir 
Vuellra infolcnce llaneza.

C R I A D O  I.

Hermofura  ̂vos tenéis 
Las manos como una piedra.

s e  EN A IV.
ANSELMO , Y LOS DICHOS.

A N S E L M O .  ^  fus Criados%

Ib)

N.

El es : él es: agarradle:
Que con eíTas miíinas fcilas 
Le vieron.

-». . i

GUZMAN.
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G U Z M A N .  ^part.

Me voila pris : Anfelme) Ah Monfieuí* ! grace
grace I

Eíl-ce ma faute á moy fi malgré tous mes Íbiní 
Du coeur de Laure un autre amane vous chaíTe 

Et vous en haira ton  moins 
Lorfque vous m aures fait aíTommer fur la place

A N S E L M E .

Ya e 
Cien 
No a 
De t' 
Otro 
Deh 
Os al 
Quai
De 1

Je vais t’apprendre encore a plaifanter maraut 
Quon lui donne á l*inílant mille coups

d*étriviércs.

G U Z M A N .  Criant.

Yoc
A bi 
Lucí

Ahi^ ahi... doLicement d o n e v o u s  aves des
manieres....

I. V A L E T .  a parta

Ceft pour nous acquitter du foufflet de tantót.

Les
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l grace 
race I 
íes íbif] 
chalfe

la place

naraut
oups
eres.

î és des

ntot.

Les

C U Z M A  N. 
Ya eíloy cogido.... á parte.
Clemencia, Señor ̂  clemencia. 
No ay culpa en m i, íi á pefar 
De todas mis centinelas^
Otro amante os arrempuja 
Del alma de Laura bella.
Os aborrecerá menos^
Quando hayais hecho meneftra 
Oc mi cuerpo en elie litio í

A N S E L M O .

Yo quiero, bribón, que aprehendas 
A burlarme. Que le den j í  los Criados. 
Luego mil golpes dé cuerda.

G U Z M A N. Gritando.

Ay ¡ ay ¡ ay í poquito a poco.
Tengan Uíledes paciencia.

C R I A D O  I. 
Ahora nos deíquitaremos 

la bofetada fiera 
endenantes.

S z

a parte a Gn:̂ man.
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Les deux Valets Anjelme 
fe  retirent aufond dti Thcatre*,

A N S E L M E .  a Gíszman,

Ce n eft pas to u t: ¡I faut m’inílruire encoré 
De tout ce qu on a fait a Laure ?

Sans doute que Jacintc eft cl*accord avec toy ? 
Cet amant par vos foins fe tient caché ches mo) 
J*ay fait pour le trouver une recherche vaine

St

•••

G U Z M A N.

Je le crois bien: roifeau n eft plus au nid.... 
Si fa préfence ici vous caufait quclque peine  ̂

RaíTurés vous: il eft parti.

A N S E L M E .

1 1  eft parti cela ne peut pas étre... 
Tout eft fermé ches m oy, comment eft il forti-

Aun
Es n
Toe
Sin
Jac
Co:
Qu
A(
Hî
Ha

N

E

I

g u z m a n .
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Dre

: toy ? 
es mo)' 
í̂ ainc,..'

• • •«

:mc.

Ifortií

lAN-

Shs dos Criados f e  retiran acia el foro del Theatro,

A N S E L M O .  aGíí:̂ man,
Aun ay mas:
Es menefter que yo íepa^
Todo quanto han hecho á Laura.
Sin duda que la perverfa 
Jacinta fe ha convenido 
Contigo. No es otra que ella.
Quien tiene oculto en mi cafa 
A efte hombre. Mil diligencias 
Hice para hallarle, pero 
Han fido todas fuperfluas.

g u z m a n .

Yo lo creo bien. Ya el Ave 
No eftá en el nido... Que es lerda} 
Bolved en vos, pues la caufa 
De vLieftro diígufto ceífa.

A N S E L MO .

< Qué fe ha ido } No puede fer 
Las ventanas , y las puertas 
Todo cílá cerrado en cafa.

Ayuntamiento de Madrid
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g u z m a n .

Vous yerres qu il aura íauté par la fenétre..., 
C eft un íbrcier......

. a n s e l m e .

Quel conte me fais tu!

G U Z M  AN.

Je ne mentspas dun m ot, vous dís-je, je l’ay

a n s e l m e .
Tu Etis au moins quel eíl cet homnie 5.... 

Ce n cít pomt.....Atys

vu.

g u z m a n .
S i: c eíl ainíi q,u il íe nomine.

 ̂ a n s e l m e .
Atys... o ciel!... Je Luis perdu

'g u z m a n .
Ma foy cet homme lá, Monfieur, eíl un prodiae.- 
iit ce lerait pour Laure un cxcellent partí ? °

ANSELME.

Saldi
Señe

Con

Dig
Yo

íSal
El ,

Slí¡

Yo
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is tu!

u.

me.

G U Z M A N .  
Saldría por la chimenea.
Señor ̂  es un hechicero.

A N S E L M O .  
Con eíTa hiftoria a tu abuela.

G U Z M A N .  
Digolo y porque lo he viftoj 
Yo no os miento j ni una letra.

A N S E L M O .
í Sabes tú quien era efte hombre 5 
El no es Atys , ni lo fueña.

G U Z M A N .
Si feñor, aísi fe llama.

A N S E L M O .  
Yo eftoy perdido. ¡ Atys eral

G U Z M A N .  
Pues á feé mia , fcííorj 
Que es hombre de lindas prendas; 
Y feria para Laura 
Una grande conveniencia.

ANSELMO.
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A N S E L M E .
Tais toy.

G U Z M A N.
Je ne dis rien ícy qui vous afflige! 

Laure n*cíl-elle pas dage á prcadi'c un man!

Calla

A N S E L M E .

iPue
Que
(Lau
Para

Sans d o u t e c e  íbnt mes afíaircs: 
Tes confeils Tur cela ne font pas neceflaires.

G U Z M  AN.

Vous n*y íbngeriés pas pour vous!

Sin d 
Y ye 
Nol

A N S E L M E . Es

Eli pour quoy non
Si je Ic vcux ainíi qui m en empéchc..... '7.1Quii

G U Z M A N .
Bon ?

Vous vous remaricriés ? vous ?... M*agc ou vous
eres ?...

Ah l vous faves trop bicn^ Monfieur ce que vous
faltes.

ANSELME.

iCc
Vos
No
(Qu(
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Calla, calla.
A N S E L M O .

G U Z M A N .
ifflige! 
anS

1 1 3

¿Pues en efto^
Que puede haver que os altera,  ̂
i Laura no tiene ya edad 
Para efeoger fu pareja?

A N S E L M O .
Sin duda: cíTe es mi negocio:
Y yo íbbre eíla materia  ̂
No he aicneílcr tus conícjos

G U Z M A N . '  
Es que Uíled para si pienfa....

A N S E L M O ,  
c Y por qué no ? í Si yo quiero. 
Quien ay que eftoiTarlo pueda ?

G U Z M A N .  
eCómo ? bolver a cafaros 
Vos, con tanta edad á cueftas ?
N o, no , bien fabeis vos mifmo.
Que no haréis cofa tan fea.

-  '> T ANSELMO.

f . ■».

D
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A N S E L M E# A\>ec humetiu

Je feray lá deíTus tout ce qiul me plaira :
Et malheur au premier qui me contrcdira.

G U Z M  AN.

3 ’entens : vous aimés la poulette: 
Et c eft juftement pour cela 
Qu'on vous Téleve á la brochetce: 

Ma foy je crains pour vous cet évenement lá 
Et que vous n’cn tátiés que d'uiie dent.....

A N S E L M E .

Yá
Al;
Yj
Fui
Edi

Ouida?... Co 
Eh bien ! je la mets íbus tagardc- Yo 

Ceft toy feul ápréíent que ce íbin lá regardcj Suj 
Ccíltoyfeul qui m*en repondrás' Y <

Qu

GUZMAN.
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l l f
A N S E L MO. De mal humor.

oulette: 
la
achetce 
nt lá

Yo haré íbbre aqueíTe punto 
Lo que mejor me convenga:
Y defdichado de aquelj 
Que no íiga mis ideas.

G U Z M A R

il da 
agarde. 
regarde,

Ya os entiendo; Vos amais 
A Ja pollita caíera^
Y juftamente por eíTo 
Fuifteis deíde fu edad tierna 
Educándola á la mano 
Con miguitas de la mefa.
Yo temo que es el aflunto 
Superior a vueftras fuerzas^

>ondras- Y que no la proveis mas^
Que con un diente....

A N S E L M O .
De veras?....
Y bien : Yo quiero entregarla 
A tu cuftodia.... á tu cuenta 
Corre íblo efte cuidado,
Y til eres el fiador de ella.

^AN. T 2 GUZMAN.
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G U Z M A N .

QuI ? mol ? cherches des gens pour vous gafder
vos filies:

Je ne me charge plus d’un fi grand embarras :
Quand elles íbnt jcunes  ̂gentilles, 

L amour íe moeque bien des gardiens et des
grilles ?

Achaque inílant vous feries fur mes pasj 
Et vous croniés encor que" je vous trompe; 

Cherchés des gens bien furs, et que rien ne
corrompe,

Pour itiOy je n en répondrais pas.

11 fm .

<Qt
Qu(
Yo
Sen
Qu
Pul
El;
De
Sie:
Y:
De
Bu
Sc|
Sq!
Qi

t ■

SCENE
I
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■ gaf deí 
lies: 
irras : 
rntilles, 
t des 
lies ? 
íes pasj 
rompe: 
1  ne 
npe,
ais pas.
rt;

, G U Z M A N .

¡Quien, yo ? Bufead otras gentes,, 
Que guarden vueílras doncellas. 
Yo no me encargo por cierto. 
Señor, de tan mala hacienda. 
Quando ellas fon jovencltas, 
Puliditas, y rifueñas.
El amor fe burla bien 
De los guardas, y  las rejas. 
Siempre andariais tras de mi,
Y aun tendríais la fofpecha 
De que os engañaba. Zape.... 
Bufead perfonas que fean 
Seguras, y no fe dexen 
Sobornar con ligereza.
Que por lo que toca a mi 
No fio, y Ufied lo crea.

Í 1 7

:e n e SCENA
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S C E N E  V.

A N  S E L M E. Senl.

Ah nous vcríons, coquin  ̂ íí tu m obéíras.
(afes Fdets.) Vous, alies, quon robferve. Il ná

pas tort le dróle: 
On ne connait plus ríen aux filies d aujour

d’h u y ;
Et je me trouve autant que lui 

Embarafle d’un pareil role. 
Il faut pourtant par un dernicr moyen 

Tacher de rendre Laure a mes voeux favorable * 
Si je ne parviens pas a la rendre traitable, 

Sur elle^cnfin fi je ne gagne ríen. 
Filies, femmes, valets, j enverray tout au diablc. ¡

II appergoitjacme qui fort 
aVec Latiré de la maifon^

Si ^
Id,
Peri
Tic]
Yl.
Qui
No

Coi
Sin
Hat
Par
Mií
Per

Ma
Cri
To,
Ma

Mais
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role.

SCENA V.
A N S E L M O .  Solo.

i i p

ais

Ya veremos, picarón.
Si yo hago que me obedezcas.
Id, y feguidle vofotros.... Jlos Criados, que fe
Pero hablando con prudencia, van.
Tiene razón el muchacho,
Y lo mira con refleja;
Que a las muchachas de oy dia.
No ay quien pueda conocerlas;
Y yo me hallo tan confuíb 
Como él para la empreíTa.
Sin embargo, es menefter 
Hacer la ultima experiencia.
Para procurar que Laura 
Mis defignios favorezca.
Pero fino gano nada....
Si yo no configo hacerla 
Mas tratable.... Los Criados,
Criadas, mozas, y viejas:
Todo ira con mil demonio^....
Mas creo que alguien fe acerca.

Rej?arando enracima, que falede fu cafa con Laura,
Jacinta

Ayuntamiento de Madrid



rao
Mais j’apper^ois quelqu u n c  eíl Jacínte je

crois ?...
Laure la fule ?... quel eft le deíTeín de la belle > 
Pour tout entendre , et n'ctre point vú d^elle  ̂
A quaux pas d*ici cachons nous dans ce bois.

II fe  cache derrierre 
m  arhre*

Jacinte fait figne a Laure 
qui eji rejleé d la porte de 
la maifon, d a)?anc€r*

S C E N E  VL

LAURE , JACINTE , ANSELME. CachL

acin
Y La 
Qual 
Por c 
A qu
Me (

JACINTE. 4 Laure a demi voi.Xi

Veni 
Que 
Ha í

Venes, venes, madcmoIfellc> 
II eft forti j dit on ̂  pour nc pas revenir.

LAVRE.
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lle>

Jacinta es, á lo que creOj 
Y Laura vienc; t̂ras ella:
Quaics feran fus defignios..,.
Por oírlas fin que me vean^
A quatro paífos de aquí
Me ocultare en cfta Selva. Ocultafe detras de un

árbol.
Hace fenas Jacinta para que fe  adelante Laura, que ha- 

Vrd eftado d la puerta de la cafa.

S C E N A  VI.
LAURA j  JACINTA. Anfelmo ochUoí

J A C I N T A .

Venid, ven id , fenorita.
Que para no dar la buclta 
Ha falido,fegun dicen.

Hablando con Laura 
d media Vo:̂ ,

• •

a V LAURA.

Ayuntamiento de Madrid



121

Oq
L A U R E .

Que trompeí* un jaloux cft un charmant plalfir!
Je refpire á préfcnt^ mais nous recliappons bcllc. L

í  hac
J A C I N T E .

LaiíTons lá le paíTé : longeons á ravenir.

L A U R E ,
A h! Si dans fes projets Atys peut réufsir I,.,.

J A C I N T E .
Bon ? quand il trouverait mille fois plus

d*obílacles,
Avec Manto  ̂croyés qu il faura les franchir, 

L*amour fait de plus grands miracles*

L A U R E .

A R R I E T T E .

Douce et tranquille liberté.
Je ifofe encor me livrer a vos charnics 
Amour diísipe mes allarmes ¡
Hate r  inftant de ma felicité;

Al p r  
Pero

Dexc
Peiiíí

Buer 
Obfl 
M a r 
Y  el

L’eíi^oir
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LAURA.

. 0  que cofa tan perfecta 
:)cllc. [ 3  engañar a un zeloíbj 

Hiaccrlc quatro rabietas ¡ 
Alprefcnte ya reípiro:
Pero cfcapanios de buena.

J A C I N T A .
Dexemos ya lo paíTado,
Penfemos en lo que refta.

L AURA.
lAh ! SI configuicire Atys 
Sus proye¿tos como pienfa !

J A C I N T A .
Bueno ¡ Quando encuentren mas 
Obílaculos fus Ideas,
Mancó fe las proporciona,
V el amor fe las alienta.

L A U R  A.

m e s

123

A R I E T A.
Dulce libertad tranquila.
Dudo entregarme a tu encanto. 
Amor , difipa el quebranto: 
Llegue mi felicidad.

:>oir V a La
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L’eíi^oir dont mon coeur scñ flatté 
Peut écre helas ! n’eft qiiun mcnfonge ! 
Dieux ! fi mon bonheiir n cft qu un íongc 
Faites en une vérité.

J A C I N T E .

Atys fuffit pour remplif votre attentí 
Tout ira bien  ̂ et vous ferés contenter>

L A U R E .

J’ay ccpendant quelque regret

J A C I N T E .
...... De quoi

De tromper un jaloux qui vous tienta la gene: 
Etes vous en efclave aflervie a fa ioi ?

L A U R E .

Mais.... il m’a fait jurer de luy gardeí* 
foy

- 7 JACINTE-

At
Fe
T(
V.

Si

<]
Z
O

E
A
T.
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íonge

La efpcranza Iifongeta 
Puede fer íbio un diíreño.
¡ Diofes! fi mi dicha es fueño. 
Haced de ella una verdad.

1^5

tente
tente

J A C I N T A .

Atysbafta para hacer 
Feliz la efpcranza vueftra: 
Todo ira bien  ̂y por fin̂  
Vos os liallaréis contenta.

oi
ene i'

' ■ L A U R A .
Sin embargo eítoy confufa....

J A C I N T A .

<De que ? < De engañar a un Pelma 
Zelofo y que para todo 
Os tiene  ̂y tendrá fu jeta ? 
i Sois efclava fuya acaío ?

L A U R A .
El me ha hecho que le diera 
Mi palabra, y le jurafle 
Toda mi fec....

IT&I JACINTA.
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l i ó
J A C I N T E .

Bon 1 bon ¡ j u r e r c e l a  doit il vous rrtettre en
peine ?

Qunnd on peut brifer fa chainc 
Le pluftót vaut toujours le mieux.

J’cn con vicos.
LAURE.

A N S E L M E .  Cache.

Ah! rabomlnable vleille! 
Ecoutons jus qu au bout ec précons bien rorcille.

J A C I N T E .

Avec Atys compares le Tuteur : 
L un cft charmant  ̂ jeune, bien fait, aimable^ 

L autre eft vieux, jaloux, radoteur : 
j aimerais autant voir le diable.

w*'- X
ANSELME.

Fue
De
Cui
Los
Tur
Oc;
Del

En

Ah
Mi
EL
Y;

N<
Ce
Eíl
Gí
El
Ui
D:
Y'
11
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en

J A C I N T A .
Fue violencia^
De que no debéis tener 
Cuidado, i Pues quien no cierra 
Los ojos a femejantes 
Juramentos ? Quando fea 
Ocalion j en el momento 
Debeis romper fu cadena.

L AUR A.  
En eíTo no ay duda....

A N S E L M O .  Ocuho.
Ah !
Miren la execrable vieja....
Efcuchemos hafta el fin, .
Y acerquemos las orejas.

. J A C I N T A .
Notad de vueftro Tutor 
Con Atys la diferencia.
Eíle es un hechizo, joven.
Galán, de amable preícncia:
El otro es viejo , zeloíb.
Un mifcrablc, chochea;
De veras , que entre e l , y el diablo.
Yo dudo á qual eícogiera.

ANSELMO.
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A N S E L M E. Caché.

Fort bien : le portrait eft flatteur.
Mu'’
Ena]

L A U R E. Crojant entendreparlen He?
fe  retourne* Ho

Hem ?.... {ajadme.) ce a’eft ríen ̂  on pouraic nous
furprendrCj ¡Yp

Parlons bas ?..•.
J A C I N T E .

Yfi
Pour quoy done ? caché dans qucique coin, De < 

. Plut a dieu qu*il pút nous entendre! Para 
Ou de ce que je dis qu'il íut icy témoin : Que
Pour le payer du tounnent qu’il vous caufe, Oü*g

Je luy dirais bien autre chofe.

A R R I E T T E .

Il eft fou 
Le liibou. 

De íbnger au mariage
Avec filie de votix age :
Jeune chatte et vieux matou 
Font ils jainais bon menage?

•i 1 1
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A N S E L M O .  Oculto»

Muy bien : el retrato puede 
Enamorar a qualquiera.

L A U R A .  Crejendo o\r hablar  ̂fe  buelve» 
'jarUr He?.. No es nadie... hablemosbaxo, ^Jacinta, 

No fea que nos íbrprendan.
 ̂ J A C I N T A ,  

i Y por que ? PluguieíTe á Dios^
Que codo oírlo pudiera 
Oculto en alguna parte.
Y fi yo eftuvieífe cierta^

:oin. De que él era aquí teftigo^ 
drc ¡ Para pagarle las penas 
: Que os caufa  ̂yo le diría
aufc, Otra cofita, que es cfta.
lofe.

i  11 J

A R I E T  A.
El es loco^
Y eftá lelo,
Qual mochuelo.
En el modo de penfar 
En cafarfe con muchacha 
De tan tiernecita edad.
Joven gata, y viejo gato. 
Jamas tienen un buen rato. 
Ni fe hacen con gracia el bu.

Si
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II cft fou 
Le hibou,

Qu’ il fe cache dans fon trou.

S’il me prenait pour fa femme 
Je vous jure fur mon ame 
Qu*il chanterait tout fon fou 

Coucou y coiicou.

II eftí-fou 
Le hibou, Sec.

'■> : »

s e  E N E  VIL

LAURE , JACINTE , ANSELME.

*•

ANSELME. Les fur r̂enant.

Eh bien as tu tout dit vieille... vieille méf;¿r^

a'. JACINTE.
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Si el es locOj' '  ■„ "
Si él es leloj 
Qual mochuelo.
Metale en fu defvanzuelo. 
Antes que nos digan mu.

Si el de fu Efpofa 
Me diera la palma.
Os juro en mi alma > 
Le havia de cantar 
C ucu,cucu,cucü..

El es loco,
Y ella lelo  ̂&c,

i3 i

u»

S C E N A  VII.
ANSELMO , LAURA , JACINTA.

i ■ •

A N S E L M O .  SorprendiendoUí,

í Y bien : Lo has dicho ya todo^
Vieja j furia, qual megera ?

- X 2  JACINTA.

Ayuntamiento de Madrid



13^
J A C I N  T E.

Ah vous nous écoutiés ? ma fo y , tant pis pour
vous:

Je ne vous paríais pas une languc étrangére^ 
C’eíl celle qu’on parle aux jaloux ?.......

‘ A N S E L M E .

Si je confultais mon courroux 

J A C I N T E .

O h ! je vous mets au pis: que pourrés vous
faire ?

Suiyésle ce courroux  ̂jen crains peu les cffets.

A N S E L M E .  a Laure qui rit>

Ma chere Laure au moins j efpére 
Que de pareils difcours pour vous n onr point

d attraits J

LAURE.
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J A C I N T A .

i Ola !; Ufted nos efcuchaba ?
Me doy mil enhorabuenas. 
Tanto peor para vos....
Yo no hablaba en una lengua 
Eílraña ; es la que fe habla 
A los zelofos.

A N S E L M O .
i Ha , perra !
Si confultaíTe a mis iras....

133

tnt

i rit'

J A C I N T A ,  
í Aunque yo mas os digera. 
Que pudierais vos hacerme ? 
Sigan las iras tremendas.
Que no temo fus efectos.

A N S E L M O ,  a Laura, j»í ríe.

it Supongo que tu defprecias, 
Laura querida , ellas cofas: 
Y efpero de tu prudencia. 
Que femejantes difcurfos 
Para ti no tienen fuerza.

E. LAURA.
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L A U R E, Faifaní une profonde réverencc»

Pardonnes moy ;*Monlleur , et je vóus
tromperais

Si je VOUS difals le Gontfairc. . í’
Ouy je 1 avofiie , ct fans rougir, 
je 1  ecoutais avee plaiíír.

, L
. A N S E L M E .

Et VO U S  ofés me ravoüef en face ?.

J A C I N T E .

Elle a raiíbn: fi j’étais a fa place 
Plus tot que d epouíer un pareil íapajou

J aimerais mieux, la tete la premiere 
M aller jetcer dans la riviere, 

Avec une pierre au cou.

Elle senfuit en rimú

A N S E L M E .

Ah! j iray t y noyer, va, maudite íbrcierc.

SCENE

Si tic 
Yoí
Si o‘
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L A U R A .

Si tienen. Muy Señor mió.
Yo ferk una embuftera^
Si os dixeíTe lo contrario;
Y fin coftarme vergüenza,,
Os declaro  ̂que eñas cofas 
De regocijo me llenan.

.-11 V,. i ■■ --i

A N S E L M O .  
i Y til tienes oíTadia,
Para hablarme tanrefuelta?

J A C I N T A .  
Hace bien.... Si ella tuvieífe 
Mi genio ̂  antes que me vieran 
Cafada con femejante 
Mico, iba, y de cabeza 
Me echaba en el rio.

1 3 5

Haciéndole una 
gran reverencia.

A N S E L M O .
Y yo.
Para que nunca íalieras.
Te pondría el contrapefo: 
Anda, maldita hechicera.

p^afe huyendo , y  dando 
carcajadas.

SCENA
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SCENE VIIL

A N S E L M E  , L A U R E .

A N S E L M E .  a Laure qui riu

Comment vous riés de cela? 7ay;

L A U R E .  Riant*

E h! le moyen, Monfieur  ̂íans rlrc 
D enceudre ce qu on vous dit lá ?

(Es c 
Nadi(

A N S E L M E .
J ay d autres chofes á vous dire.

L A U R E .  Rknt encore plus fort*

Parles, parles toujours, je vous ecoute;.. ah..£Ji.
Habí
Que

A N S E L M E .  a part ,  la regardant rire et
hauffant les ¿paules,

J cíj:>ére qu á la fin tout ceci finirá.
\Haut) Ah 9 a ? ma diere Laure ̂  ecoutés mol,

de grace ^
Je vous parle id  fans liumeur;

Vous
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1 3 7

et

A N S E L M O  , L A U R A .

A N S E L M O .  ^Laura 3 Je rie¿

7aya c  ̂que viene efl’a riía?

LAURA.
(Es capaz de contenerla 
Nadie, oyendo lo que os dicen >

Riyendo^

A N S E L M O .

Aun tengo otras mil cofuelas 
Que decirte.

L A U R A .  Riendo aun mas fuertu
Hablad, hablad.
Que yo fiempre eftoy atenta.... Ah, ah....

A N S E L M O ,  d parte,mirándola
Yo cíj^ero, que al fin todo cfto rdr,y  aislando los 
Lo hemos de acabar en fiefta. hombros*
No haya mas , Laurita mia.
Eícucha , hazme cfta fineza.
Yo te hablo aora con adrado:

I Una
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Vous favcs qua votre age une filie embaraíTe....
Pour mon repos et pour votre bonheur.... 

Je veux vous maricr.....

L A U R E. Irom^Memem.

Je vous en remerde.

A N S E L M E .

Ecoutés mol jusqu’au bout je vous prle. 
Aprés ce que j ay fait pour vous, et de bon

coeur.
Je devrais bien avoir quelques droits fur le

votre.
Me refuíeriés vous pour faire dioix d’un autre ? 
Qui mleux que moy.....

Tendrement, et luy prenant la main 
^uil \>eut haifer et que Laure retire.

LAURE.

Y y( 
Refi

Yo
El a
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Una muchacha foltcra^
Ya fabcs en una cafii 
Quanto embaraza. Pues ea:
Para que tu feas didiofa,
Y yo algún repofo tenga,
Refuelvo cafirte, y bien.

L A U R A .  Con iroma.

I3P

le

Yo os eftímo muy de veras 
El agaíTajo....

A N S E L M O .
Oye mas.
i Viva es como una pimienta!., a pan. 
Dcípues de que te he criado,
Y he mirado por tu hacienda 
Con todo mi corazón;
Me parece que debiera 
Yo tener derecho al tuyo, 
i Me deíecharas tii fiera 
Para hacer elección de otro}
< Quien ay que mas le merezca 
Que yo?

J^uy tierno la toma la mano para 
hcfarfduyj ella la mira.

LAURA.
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L A U R E.

Tenes Monfieur, 
Vous aves avec foin elevé moa cnfanccj 

Je vous en dois de la reconnaiíTance; 
Mals vous n'ignorés plus qu Atys eft mon

vainqueur •,
Je ne pourals jamais repondré á votre ardeur; 
BannilTcs , croyés moy , cet amour de votre

am e:
Dans mon époux fi j’étais votre femme 

Je verrais toujours mon Tuteur.

A N S E L M E .
u ■

Songés vous de queis biens je vous fals la
maitreíTe

S¡ vous m engagés votre foy í
«

L A U R E .  I
I .

Je ne íbnge qu’á ma tendrerfe 
Tout le refte n eíl ríen pour moy

.i ARRIETTE.
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L A U R A .
Señor  ̂deteneos.
Yo os reconozco la deuda 
De haverme baila aquí educadoj 
Mas vos fabeis que mi eílrella 
Me hizo ver á Atys  ̂y quifo 
Que a fu ruego me venciera.
En m i, Señor , no podéis 
Hallar mas corrcfpondencla: 
Creedme ; y  echad de vos 
EíTa llama tan agena 
De vueílra edad. En mi eípoíb^ 
Si yo fueífe mugcr vueílra^ 
Verla fiempre un Tutor^
Que no adorara j y temiera.

A N S E L M O .

q Y pienfas tu de que bienes^
Y joyas vas á íer dueña^
Si me confagras tu feé ?

L A U R A .
Solo pienfa mi terneza 
En Atys ; que lo demas 
No es para mi conveniencia.

141

ARIETA.
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Hónrame vucftra porfía; 
Pero mas Atys me adora:
Y por el Lin  bello dla^
Yo liare bidllar á la Aurora 
Coronando fu lealtad:

No tengo que apetecet*j 
Quazido en Atys confidero^ 
Y el fíibe correíponder 
A lo mucho que le quiero. 
i Podréis vos decirme mas J

S¡ quiero correr feftiva 
De placeres en placeres^ 
Para que contenta viva, 
Atys tiene mas poderes 
Que yo puedo deíear.

 ̂ .)

:cs
Confultad
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Confultés bien votife flamme : 
Poiir rendre mon cosur content 
Ah l Si j’étais votrc femme 
Men oflPririés vous autant ?

i

A N S E L M E .

Mais ciifin je ferais..., je ferais a ma tete.

L A U R E. Ironi(jutment.

La reponfe n’eft pas honnéte.

A N S E L M E .

C’eft votre dernlcr mot ?

L A U R E .

Pero 
A m i

La re 
No e

Oui mon deíTeln eíl pris 
De n ¿pouíer jamais qu’ Atys.

SI ícf 
Mis ( 
Yo 1 ¡
C o a

O ANSELME.
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.ME.

Confultad bien vueftra llama, 
Y enjugad el trifte llanto: 
Ved, que el amor os inflama: 
Pues no me ofrecierais tanto 
Dcípues de matrimoniar.

A N S E L M O .

X4Í

A mi gufto.
Pero en fin y o  b a r ia ....  b a r ia ....

L A U R A .  Con irvoma*
La reípu efta
N o es co rtés. -  ' -

A N S E L M O .

í Y  es eíTa,  d im e .
Tu v o lu n ta d  p o ftrim e ra  ?

L A U R A .

Tenor ; y o  be d e cid id o  
Mis d e lig n io s  fin  referva.
Yo Ib lo  he de d cíp o fa rm e  
C o n  A t y s .

ANSELMO.
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A N S E L M E« ji\ec humeur.

Quoi toujours fon nom a la bouche: 
Mon amour n a  done rien  ̂ la belle  ̂qui vous

touchc.
L A U R E. Sans le regar den

Non.
A N S E L M E .

Siemp 
Con íi 
Nada 
En mi

No.

Oh bien ! on s^arrangeíra 
Pour changer cette humeur farouche.

L A U R E. Ironiquement,

Bien. 
Los d 
Para ] 
Sylve

Atys fcul la changera.
Nada 
Solo.

A N S E L M E .

Ceft á plaifir vouloir me faire injure, 
Mais vous cpouferésun couvent,jc vous jurC; 

Pluftót que d*ctrc á ce beau Monfieur la

LAURE.
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A N S E L M O .  Con rabia. 

Siempre tropiezas
Con íü nombre. $ Con que hermoía^ Jmorofo, 
Nada ay que te pertenezca 
En mi corazón?

L A U R A .  Sin mirarle*
No.

A N S E L M O .
Bien.
Los dos vendremos a cuentas.
Para mudar efl'e humor 
Sylvcílre.

L A U R A .  Con ironía*
Nada me altera.
Solo Atys le mudara.

A N S E L M O .

i Qué no pueda aborrecerla J a parteé
Yo no se que güilo tienes ^  día*
En hacerme eílas afrentas;
Pero yo juro te cafes 
En breve con una Celda;
Ya que por eflb Don Atys,
D Don Diablo, me defprccias.

^RE. Z% LAURA
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L A U R E. Sur le meme ton»

Voiis preñes de riiumeur ? oh comme II vous
plaira:

Mais , malgré vous, tenes , f augure 
Que mon Atys y pourvoira.

Ellefoort en rtant.

S C E N E  IX.

A N S E L M E .  SeuL

A t’on jamais ríen vú de pareil á cela ?
Oh l c'eneft trop : j*aypris une mutile peíne

Mais mon amour enfin fe change en haine
Je nc veux plus la voir j il faut quitter ces licux 

Retournpns a Madrid : et prenons les mefures 
Les plus prompres et les plus fures 
Pour la fouftraire á tous les yeux. 

Un bon couvent va me repondré d clic.. «•

H o l a
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L A U R A .  En el m 'ifmo tonô

Vos citáis de mal humor,
Y íin gran motivo. Sea 
Lo que guíteis; pero creo.
Que quando mi Atys lo ícpa.
Lo ha de diíponer mejor. Vafe riyendo.

eme
laine
ieux
:fúres
i íluts
yeux.
lie.."

íola

S C E N A  IX.
A N S E L M O .  Solo.

i Havra mayor dcíverguenza !
Oh l que efto ya es demafiado:
Y yo me he dado una pena 
Inútil. Mi amor fe mude 
En odio. No quiero verla 
Mas. Es predio dexar 
Eftos Litios, y  dar buelta 
A Madrid, donde tomemos 
Las mas prontas providencias 
Para rcfervarla de Atys,...
Hafta el nombre me degüella.
On buen Convento fera 
El mejor fiador para ella.

Ola,
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Hola c]uelqirun (aunVaht ̂ mparait,) Guzman ?
quil vienne... quon lapelle...

Le V^alet fon.

Maudit voyage !.....on compte fur fes gens...
Aiifsi mafoccife eíl complecce 

De compter fur des furveillans,
Et fur le coeur d’iine coquette- 

Qiiitcés les filies un momcnt 
Zcft auísitót Tamant les guette : 

Pour penque j’euíTc encor diíFcré d’un inftant
J’aurais trouve rafFairc faite.

S C E N E  X.
ANSELME , GUZMAN , DEUX VALETS

d*Anfelme.

G U Z M A N. Du fond du Theutre*
11 d repris fes habits d homme* 

Eíl-ce encor pour nfoffi'ir quclques coups de
- báton

J aime micux ufen alien...

K' ANSELME.

A>
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i ola y un Criado ¡ que llamen A  m  Criado que 
A Guzmán... pronto... que venga..* viene , y que
Maldito viage.... Uno fia 
En las gentes que fuftenta 
Para que zelen j y es una 
Tontería muy completa.
Fiar de Argos , o del débil 
Corazón de una Coquera.
En dexando uno a las ninas 
Un momento de la rienda. 
Ya coló j y luego al inflante 
Un enamorado llega.
Si tardo un rato en venir. 
Encuentro la cofa hecha.

fe  luegi

S C E N A  X.
ANSELMO , GUZMAN , DOS CRIADOS

de Anfelmo.
Defde el fondo del 

G U Z M A N. Theatro en fu  tra-
ge de hombre,

< Señor , bolveis a llamarme 
Para darme otra íéntencia ?
Si es para cílb, las afufo....

ANSELMO.
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A N S E L M A  Avcc

N o n , non.
Viens, je veux te charger d’une affaire

importante,
{a fes Véets.) LaiíTcs nous } mais ¡1 faut la finir

promptcment.
Si tu remplis mon attente.

Si tu me fers fidclcmenr, 
Pour jamais ta fortune eft faite. 

Tiens , prens ccci dabor J a compte du marché.

II luy dome quelqu argenta El

G U Z M A N. Le regardant a'\>ec etonnemenu M ^

Sur quclle Iierbc aves vous marché 5  

A N S E L M E .

Ecoute, et fais furtout ce qif Anfelme fouhaite.

G U Z M A N. d ^art.

Oh je fais tout pour de Targcnt. 
ifíaíít,) Voyons.....

■ - A ANSELME.
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arché.

memem.

A N S E L M O ,  Acelerado.

Ven, hombre j no te detengas.
Que yo tengo un gran negocio.
Que encargarte- Idos a fuera. A  los Criados, 
Pero es menefter hacerle 
Con gran juicio , y diligencia.
Si tu fielmente m e firvcs,
Y mi güilo deíempeñas.
Tu havrás hecho una fortuna
Loca. V aya, toma á cuenta
Del con ven io ,  y  para el cafo. Dale algún dinero,
EíTos doblones.

G U Z M A N .
í Que yerva 
Haveis o y  pifado ?

Mirándole como 
forprendido.

A N S E L M O .
: V :|Efcucha,

Y haz lo que Anfelmo defea.
jhaite. .

G U Z M A N .
Oh ¡ y o , feuor , lo haí^o todo,

" ji 1  a todo, por la moneda. < 
Yeamos, pues.

.ME. Aa ANSELMO.
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A N S E L M E .

)
smcr 
artir 
í enea

II faut partir pour Madrit a Tinftantj 
Te charger d'y conduire Laure;

La perfide infeníibk au feu qui me devore 
Me quiete pour un autre amant,

Etfon amour n’ell plus un fecret que fignore,
de:

G U Z M  AN.

Eh quel eíl done votre deffein )

i" fu ai 
!̂ o íbi

A N S E L M E .

De la fouílraíre aux yeux de tout le gente
humain.

G U Z M A N .

De la mettre au couvent

■7 1 í̂ -

qu;

Ocult; 
DelG 
Su pai

íQuei 
En un

ANSELME. 1
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A N S E L M O .
:s mcneíler
artir a Madrid aprkíTa, 
í encargarte de llevar 
lLaura; pues la indiícreta^
-a pérfida j la infenfible, 
i efte fuego que me incendia^
^e dexa por otro Amante: 
f fu amor, y fus firmezas 
!̂ o fon fecretos, Guzmán.

G U Z M A N .

Y qual e s , pues > vueftra idea)

A N S E L M O .

Ocultarla  ̂donde nadie 
bel Genero Humano fepa 
Su paradero.

G U Z M A N .
! Queréis
En un Convento ponerla ?

I?5

Aa 2 ANSELMO.
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\  A N S E L M E .

O u y : pour toute favle. 
C’eíl un fecret qu a toy íeul je confie; 

Mais ne me trompe pas: et íbnge qu a mes yeux
Le fucúes leu! te juftifie: 

Songe enfin que je vais t epier dans ces lieux.

G U Z M A N .

Mais tout cecy, Monfieur.... eft il.... bien
íerieux

Aves vous réfléchi ?... car enfin la nature..

A N S E L M E.

Point de replique : ma voituH 
Eft encor prcs d’icy; vas; ne pcrdspas de tems: 
Tu peux méme au befoin te fervir de mes gens

GUZMAN.

Si
Efl
Pe
M
Q
St
T
Q
Y
P

(
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A N S E L M O .
157

íavic.
onñc
5yeu3
iftifíe;
lieux.

icn

re....

>itur£
:ems: 
gens.

\N .!

Si: y para toda fu vida.
Ello entre los dos íe queda. 
Porque ha de ir con gran íigilo: 
Mas no me engañes , y pienfa. 
Que a mis ojos irritados 
Solo el logro de la emprcíTa 
Te juftifica : y en fin.
Que yo vivo con íbíj'iecha,
Y que tengo de efpiarte.
Por fi acaíb me la pegas.

G U Z M A N .
< Pero en efecTo , íeñor.
Todo eílo va de veras ?
< Vos lo haveis reflexionado ?... 
Que en fin.... la naturaleza....

A N S E L M O .

No repliques. Mi cquípage 
Aun ̂  eftará de aquí ceixa: 
Marcha, no pierdas el tiempo;
Y en quanto alli te fe ofrezca. 
Hazte fervir de mis gentes.

GUZMAN.

Ayuntamiento de Madrid
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■G U Z M A N.

C cft dommage pourtant d’enfcrmer tant de
charmcs 1

a n s e l m e .

Ne vas pas te laiflcr attcndnr par íes larmcs ?

G U Z M A N.

Oh! ríen ne pourra me toiicher:
Laure ferait centfois plus belle 
Que je feray visa vis d’elle 
Plus (iur.... que le plus dur rocher.

A N S E L M E .

A préfent tout me raíTúre;
Mais íbnge en ce conduifant bien 
Que ta récompeníe eft Ture,
Et qu il ne te manquera rien.

II fon .

GUZMAN.
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G U Z M A N .
Con todo  ̂caufa trifteza 
Ir á encerrar un encanto...-

A N S E L M O -

Advierte  ̂ que no te muevas 
De fus lagrimas.... Cuidado^
Que es una gran zalamera-

G U Z M  AN-

No me moverá , aunque fuefle 
Laura cien veces mas bella.
En viéndonos cara a cara^ 
Temblará de mi fiereza,
Y fere con ella mas
Duro, que la miíina piedra.

A N S E L M O -  
Aora quedo aíTegurado 
Contigo.... con advertencia. 
Que en conduciéndote bien. 
Tienes tu fortuna hechaj
Y no te faltará nada
En tu vida, aunque te mueras. Vafe.

GUZMAN.

Ayuntamiento de Madrid
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G U Z M  AN.  SchU

J*a¡merals bien autant la teñir dans ma poche ; 
Mais cherchons Laure.... bon 1  c eft elle qui

s'approche.

. 1

S C E N E  XL

LAURE , JACINTE , GUZMAN, ATYS.

G U Z M A N. ^ppercevantjadmc*

{apárt.) Et Jaclnte 5... a propos il ne m en a
ríen dit ?

AgiíTons en honime d*efpr¡t y 
Et cliaíTons la de crainte de reproche. 

{ajeicinte,) Dans ce logis pour vous tout eft
change^

La bclle  ̂et vous pouves prendre votre conge.

Pour

Por 1 
Teñe: 
Buíqi 
l i la c

LAU

Mí a
Al fir 
De ei
Eché]
Tena
Eftâ C
Mud<
Hija
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G U Z M A N ,  Solo.
l ó x

Por mí ya qulíiera yo 
Tenerla en la faltriquera. 
Bufquemos a Laura.... bueno: 
Ella es la que aquí fe acerca.

T S .

acintc»

fpHt; 
oche, 
eft
gí,
ngc.

se EN A XI.
LAURA ,  J A C IN T A  ,  G U Z M A N  ,  A TY S.

G  U  Z  M  A N . Mirmdo a las dos¡
dice a parte.

i Y Jacinta ?... No me ha dicho 
Mi Amo nada acia ella.
Al fin , obremos como hombre 
De entendimiento , y prudencia:
Echémosla  ̂ no íea que 
Tengamos luego quimera.
Efta Cafa para vos
Mudó ya todo el fyftema: ajíteima,
^ija j podéis deípediros....

?*our Bb y 05
Ayuntamiento de Madrid
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í a Latiré.) Pour vous ̂  il faut me fuivrc a rinftani nnp’ \ I ttMI ’

 ̂  ̂ alaV ille; Alinftan
Vous y teres peut ctre pluscranquillc porque ]

Gozeis 1 
Ponicnd

Quand on vous aura mife en lieu de lürcté.

J A C I N T E .

Eh quoy l Guzman auralc la dúreté.... 
De trahir,....

G U Z M A N .

Le báton eft pour moy trop funefte....
u

Touta coup le Thcdtre s'ohfcurgit: les éclairs hrtllem: 
le tomerre ̂ onáe : Atys a la faVear de i obfcurité 
í̂ approche de Laure et dejacmte qnil prend par
1  ^  J  Ala mam et qu il emmene.

ATYS.

En algu 

(Pues C(

Coiimi^
De vene

Aquí nc 
Nireco
Son par

Mudi
ten

mí
Commencés a jouir de votre liberté^
Suivés mes pas , Manto vous inftruira du reñe

i i. 1 Gozad
Nuage les enVeloppe, ils difparaijjent aux 
jeiix de Gus^mam

Suípira
Y rcuu

* • s c e n e
D cb
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•  «

Vos que me figais es fuerza a Laura, 
Al inííante acia la Villar 

quiile Porque puede fer que en ella 
Gozeis mas tranquilidad^
Poniendo a vueftra belleza 
En algún íitio feguro.

J A C I N T A .
(Pues cómo?... Guzman hiciera 
Conmigo la crueldad 
De vender....

G U Z M A N .
Aquí no ay venta,,
Ni reconvención : las zurras 
Son para mi muy funeftas.

Mudafe ,jv fe  obfcurece el Theatro fuhitameme con 
tempejiad, rayos , relámpagos, y  truenos , que fe  
oyen , y  Ven por todas partes. Atys y favorecido de 
la ol f̂curidad y fe acerca a Laurayyjacmta)y to­
mándolas de la mano, fe  las lleVa*

le....

reñe-
-i'

NE

A T Y S .
Gozad vueftra libertad, 
î í̂pirada amada prenda:

^ leguidme, á que Manto 
^e lo demas os prevenga.

Bb 2

Dna Nube los cerca y y  
defaparecen d Vijia 
de Gu:^mdn.

SCENA

Ayuntamiento de Madrid
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S C E N E  XII.

GUZMAN, SUIVANS DE MANTO.
Transformes en latins»

G U Z M A N .

Je tí'cmble.... quelle obícurlté
( II appelle Laure ) Laurc......  .
( d'nneVoix tremblante*)

UN LUTIN INVISIBLE. EtcCunevoixranquei

Qiic luí veux tu

G U Z M A N .  a paru

Quelle voix rauque et grcle ?.

II apelle encore Laure d^me 
Voix plus tremblante.

LauíC.... (11 paran 4 lutins qm) Ah! je fuis perdu fi 
( t’enmrem. ) Diable senméle.

CHOEUR

Yo
iU

íQ

iQ
<L
Ye
Qi
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tuquí»

/ ?••••

S C E N A  XII.
i6 ^

1  fi 
éle.

G U Z M A N  ,  S E Q U IT O  D E  M A N T O .
En figuras de Diablillos.

G U Z M A N .

Yo tiemblo.... i Qiie obfcuridad ! 
í Laura ? Llamándola con Vo:̂  temblona.

U N  V E S T IG L O  IN V ISIB L E . Co« vc;  ̂row<t.

< Que la quieres í Di.

G U Z M A N .  d parte;

i Que voz de clarín tan ronca ! Llamándola con mô
< Laura ? Laura ? ; Ay infeliz! mas temblona to~ 
Yo cñoy perdido j fi el Diablo davia.
Quiere acordarfe de mi.

O mito Diablos vienen , y  le cercan.

U R CORO
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CP I OEUR S O U T E R R A I N .

Si tu fuís fes pas 
Tu ne nous cchappcras pas-i- 

Tu mourras^
Les enfers )
Sont ouverrs,

Nous t y ferons porter nos fers. ’

Pendant ce Ch(e»r les lutins tanachem aVec une 
cordeapres quoiils sen \>onu

G U Z M A N .  ' ,

gracc ¡
Ek I mefsieurs les démons, laiíTcs moy lá de

C
Je veux ccre pendu fi je quiete la place.

Pendant les quatre premiers Vers de la Sfene fuivante , le 
jour̂  reparah tout a coup, et laijje Voir dans le fond du 
Theatre la fagade d un Puláis magnifique baú par 
h/lanto  ̂et Gu i oh arriVe par une alleê  d arbees entre les 
quels font placees plufieurs fiatües dans differentes 
attitudes»

SCENE

Ayuntamiento de Madrid



C O R O  S U B T E R R A N E O .
i 6 j

le

par
"e les 
frites

ÍE

Si figues á Laura^
Guzmán, ay de tí !
Que huirte no puedes^
Y puedes morir.
Si el Infierno abre 
Su bocaza vih 
Pondrá fus cadenas 
En tu eípalda ruin.

, Mira lo que haces,
Guzmán ,  ay de tí l

Interin el Corô  los Diablillos le han liado en una cuer­
da j de modo, que no pudiendo moverfe^le dexan 
folo*

G U Z M A N .
Diablos, y  feñores mios,
Defde luego os podéis ir
Con mil demonios , que yo
No me moveré de aqui. ' -

Interin los qnatro primeros Verfos de ¡a ScenaJtguien- 
te j aparece el día de un golpe, jy fe Ve en el Foro 
del Theatro la fachada de un magnifico Palacio-, 
ante el qual ay una hermofa ala de Arholes^j E f  
tatúas en diferentes aílitudes^

SCENA

Ayuntamiento de Madrid
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S C E N E  X I I L

A N S E L M E  , G U Z M A N .  

A N S E L M E .

Quclle nult tout a coup vient d'obfcurclr ces j
licux ?

Quel brult aííreux s’eftfaic entcndrc? 
Le jour reparait á mes yeux : 

A tout ceci je ne puis ríen comprcndre.

II appelle Gíc^man»

Guzman?... Eh qui t’am is, dis mol , dans cet
ctat í

G U Z M A N .

Ah ¡ Monfieur je fors du fabat:
Aves vous vu ces fpC(5tres cíFroyables ?......

A N S E L M E .

EtLaurc!....

GUZMAN. (Y

Ayuntamiento de Madrid



^eux: 
:ndre.

S C É N A  XIII.
A N S E L M O ,  G U Z M A N .

A N S E L M O .
4»

tQue noche tan ¡mprovifa 
Ha obfcurecido la tierra? 
i Que tremendo cílraño ruido 
Es el que horroroíb fuena ? t
El dia buelvc á mis ojos:
Ho es íacil que yo comprehenda
Hada de efto.... Mas Guzman... Llama k Gu:^man,
i Cómo citas de eíTa manera?
(Quien te ha puerto en eíTc ertado ?
(Que confufiones fon ertas ?

G U Z M A N .

Yo no lo sé.... í Ay Amo mío ] ,
Que yo lalgo de Ginebra.
(Haveis virto elTe demonio :]

la cara verdinegra ?

í Y Laura ?
A N S E L M O .

Ce GUZMAN.

Ayuntamiento de Madrid



G U Z M  AN.

Elle eft á tous les dlables
Avec Jacinte,

A N S E L M E.
Ah tráitre 1  Ah fcélérat!

G . U Z M  AN.  . íi- ■
Eh Monficur ! on m*a mis dabord hors de

combar.
A N  S E L M E. Jppercevant le Palais*

Que vois-jc ? ó prodige ! ó mcrvcílle ¡ 
Dois-je en croire mes yeux ? par quel

enchantcment
Ces lleux o n t  ils changé de face en un m om ent! 
Quel fuperbe Palais de beauté fans pareillc \

C U Z M A  N. ^pperceVam aufsi
le Palais,

En voici bien d\in autre ¡ ah ¡ ma foy pour le
coup

Fuyons^ ne donnons plus dans la gueule du loup

íĤ

II senfuiu ; t  .
a n s e l m e .

Ayuntamiento de Madrid
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171
G U Z M A N .

Ya con mil diablos 
Se fue j y Jacinta tras ella.

A N S E L M O .  
iHa traydor! ha vil 1  ha infame ¡

G U Z M A N .
(Como queréis que yo hiciera.
Si en parage me pufieron 
De no reñir la pendencia ?

A N S E L M O .  APtrando al Palack» 
(Mas qué veo ? ¡ Que prodigio ¡ 
i Qué maravilla tan nueva í 
i Debo creer á mis ojos ?
; Qué encanto la forma trueca 
De eílc fitio en un inftante ? 
i Qué fabrica tan fobervia 
De Palacio ¡

G U Z M A N .
Dale, bola...
Ya tenemos o tra , y buena:
Eílo es hecho.... Huyámonos,
Antes que mi fuerte adverfa
De con la boca del lobo. P̂ afe huyendo*

Ce a ANSELMO

Percibiendo tam^ 
bien el Palacio,

Ayuntamiento de Madrid



A N S E L M E .  Seu/.
r

Je voudrais bien favoir a qui ce lieu pcut étre ? 
Ah! fi de taiit de biens le cid me rendait máitre! 
Laure pourait courir aprés fon cher Atys^
Et je la céderais volontiers a ce prix :
Mais on ouvre... ah ! quel monítre!.., c*eftfans

doute
La bajayeufe du logis.

s e  E N E  XI V.

ANSELME , MANTO , JACINTE.
Elles font Vetües enfemmes moYQSy 

Manto fon  la premieres

A N S E L M E .  a Manto qui s’afsied d U
porte di4 Puláis, 

Approchc done la bellc ccoutc....

Manto sapproche.

Je

Ayuntamiento de Madrid



A N S E L M O .  Solo.
73

laitre i

:ft íans 
)ute

Steel a 1̂ 
s.

Je

Yo folo faber quifiera 
De quien es tan regia eftancia. 
iHa, fi de tanta grandeza 
El Cielo me hlcieíl'e dueño! ,
Ya podria la rcfuelta 
Laura irfe a bufear entonces 
A fu Atys. Yo la cediera 
De buena gana a cite precio.
Mas parece que las puertas 
Abren.yL... oh l oh I qué monftruo l 
Sin duda es la Barrendera 
Del Palacio....

p«.*»

S C E N A XIV.
MANTO , ANSELMO „ JACINTA.

Ellas falJran Vtflidas de Aíeras, 
y  M^mto la primera.

A N S E L M O .  J  JilamOy que fe fiema a
la puerta del Palacio.

Acercaos, pues....
Y oíd . hermola, fi atenta Mamo fe acerca.

Un

Ayuntamiento de Madrid
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je  voudrais bien favolr de toi.
Tu peux me rendre ce íérvice.

Aquel pnnce appartienc ce fuperbe ¿dificc ) 
Ou pluílótá quel dieu

M A N T O .  Fiérement.

Ce Palais eft á moy.

A N  S E L M E. Sejettant a Jes genoux>

A vous ah ¡ princeíTe, de grace.... 
Pardonnés

M A N T O .
ij

Leve to y : j cxcuíc ton audacc, 
Et je t’accorde ton pardon ; 

Je fais plus; ce Palais eft rempli de richeíTes, 
De meubles prctieux de toutes Ies efpéces, 
S il te convient) je puis ten faite un don ; 

Mais j’y veux mettre une condition.

ANSELME.

Mi

Hs
Ce
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enottx*
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1 7 1
Un favor podéis hacerme 
De gran precio : yo quifiera 
Saber bien a que Deydad,
0 Principe pertenezca 
Efte fobervio Edificio.... *i

M A N T  O. FierarnentCm̂
Todo efto »íbIo á mi mefina 
Pertenece.

A N S E L M O. Echdndoje a J¡4s
1 Vueftro es? fies.
Tened piedad ,  í ó Princefa ¡
Perdonadme....

M A N T O .
Alza del fuelo.
Que ya perdonado queda 
Tu atrevimiento : y haré 
Mas por ti. De tan excelfa 
Maquina ,  de efte Palacio 
Todo lleno de riquezas,
Y de muebles primoroíbs 
En el arte  ̂y  la materia;
Si te conviene , yo puedo 
Hacerte dueño.... con cierta 
Condición.

AE. ANSELMO.
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A N S E L M E, yivemcm^

. i
Oh ! tant quhl vous plaira : je fuis pret á tout

faire :
De ce qu i l  voit m o n  o eíI eft fi furpris 

Que je ne dois fonger qu’aux moyens de vous
plaire.

M A N T O ,  apan.

Fort bien ; voila mon vilain pris.

A R R I E T T E ;  ,
ii

Le mariage a íes peines.
Cominc. il a íes agrémens:
Et quclque fois dans fes chaincs’ 
Olí trouve de doux momens.

1. va n t
•-■‘ I / )  ' j J  r

Jen

De í

Mm
Efct
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tout

A N S E L M O .  Cm,

Quanto guíleis....
En mi no havrárefiftcncia;
Mis ojos enibelcflados 
Han caufado tal forprefa 
AI difcurfo  ̂que en el modo 
De agradatos folo pienfa.

M A N T O .

Muy bien.... cayo mí tacaño. 
Eícucha, y no te diviertas.

A R I E T  A.

T * r  * i

• • • »

. i .

Los del Matrimonio 
Son lazos muy juftos. 
Que aprietan los güilos,
Y aflojan las penas:
Y entre fus cadenas 
Se encuentran ferenos 
Unos ratos buenos
A mas no poder.

ea Dd Yo
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y  en vcux paíTer mon envie  ̂
Et tu me parais mon fait:
C eft peut étre une folie ; 
Mals cnfinchacun lafait.

Je ne furs pas trop jolle, 
Et tu me parais bien laid: 
Agis a ta fantailie,
Et vois íi cela te plait ?

‘a*

\U.
] ’en veux paíTer mon envíe, 
Et tu me parais mon fa it: 
C’eft peut étre une folie ; 
Mais enfin chacun la fait.

i..

A N  S E L M E, a pan.

AíTurément cette suenon eft folie
(Hauu) Ah ! vous raillés fur ma parolle.

L

Me p 
£ftal 
Os bi

MANTO.
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Yo quiero lograr nrís bienes, 
Y tu creo nic convienes.
Por tu traza , y tu figura; •' 
Yo se que fera locura,
Pero otros la hacen también.

1 7 ^

No foy linda; ya lo veo:
Y también tu eres muy feo, 
Pero ha de fer en el dia. 
Confuirá tu fantasía,
Y mira ii te cita bien.

«♦<*

. Tft^wiero lograr mis bienes, 
Y til creo me convienes, &c.

ANS E L MO. part.

parece que eftá loca 
Mica. Vos, gran Rcyna; 

s burláis de mis palabras....

ro. Dá% MANTO.

'N
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M A N T O .

No. Mis voces ion ingenuas. 
Me difgufta el celibato....
No quiero morir doncella.... 
Y al fin , me quemo por ti.

ít
A N S E L M O .

• • • •Mirad que mi cara es vieja

M A N T O .
• !

Ya , ya adivino lo que es 
Mi ultrage , y tu indiferenciai 
Algún objeto mas bello 
Tu voluntad tiene prefa.

8 i

1 ; ■(.

’Tf ANSELMO.
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A N S E L M E. Vivement,

Oh l non Il cíl bien vray qu' avee certaine
bdle

J ’avais deíTein de m’engager; 
Mais la petice pcrronnelle. 

La fuivante , Taniant ni’onc tant fait enrager 
Que j*ay Í9 L1  me guérir de mon amour pour ellcj 

Et niéme en ce moment qu on me l’a íqu ravir^ 
J  en fuis—.j"en fuis,... au comble du plaiíir^

. Aprés un fi cruel outirage  ̂
Je la feray ere ver de rage 

En ne ni informantpas de ce qu*elle deviene.

M A N T O .  ^

C’eft la punir comme il eonvient; 
Mais avec moy ,,.je te parle fans feinte,, 
T 1 1  n’auras pas de tels fujets de crainre. 
Car enfin je te crois decide maintenant.

ÁNSELME.

Eíl

Ayuntamiento de Madrid
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ent;
inte,,
inte,
ant*

A N S E L M O .  Con 
Oh ¡ que ilo.... que aunque es verdad 
Tuve ganas eftupendas 
De engancharme cierta Nina,
La mudable ,1a pequeña 
Perra, el atrevido Amante,
Y la Criada perverfa.
Me han hecho tanto rabiar.
Que me he curado la lepra 
Del amor que la tenia.
Y aun aoraque me la llevan 
Mal robada , eftoy.... cftoy.....
En la cumbre placentera
De mis dichas.... Yo la haré 
‘Rabiar , hafta que fe muerda,
Deípucs de tan gran ultragc,i.
Con no informarme mas de ellaj 
Ni adonde para.

M A N T O .
EíTa es
La venganza masdifcrcta.
Pero conmigo , que te hablo
Sin lifonja , y tan de veras.
No tienes por cjtie temer;
Porque al fin la boda nueílra.
Creo que eíla decidida.

, kNSFXMO.
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A N S E L M E. Secoüant la theet
£m air mecantcnu ! ^ 0   ̂n

Pas trop : fi nous faifions un autre arrangemeutí

m a n t o . Fícrementt,

Otro t

Plait-II ?... expliquons nous fur TheurC: 
Ou cettc brillante demeurc 

Va dans rinftant a tes yeux s*écrouler: 
Veux tu $ ne veux tu 5 pas allons, il faut parler:

A N  S E L M E. air mhara[¡e»

( C b n r
E x p l k
Muy
Habit
A tu
iQui(
Caer i

Mals.... vous ¿tes preíTantc,,.. en diable.... 
Eh bien puis quM le f a u t a l l o n s . . .  

M*y voila rcfolu : {a paru) maudit amour des
dons l

Pero
QuC'
Vam
¡Oh
Dadi

MANTO.
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tete et 
mtenu 
leac?

raffe.

AN S E LMlO.
Mo j no mucho,#., he, fi fe hiciera como ̂ ue
Otro trato.... efla defiontentír,

M A N T O .  M hjfiera,
iCómoeseíTo? ^
Expliquémonos, y íea
Muy preílo  ̂ó efla brillante \
Habitación , que íe obílenta 
A tu vifta, fe fepulta. 
í Quieres, ó no quieres verla 
Caer í Vamos.... habla preílo....

A N S E L M O .  £)f un modô mha-̂ .
ra:Ẑ do.̂

Pero vos meteis mas prieíTa 
Que ci diablo.... pues es predio....
Vamos.... Ya no ay que refuelva. 
i Oh maldito amor de las d fortes i- 
Dadivas, y cómo aprietas l

■' -■■■ K

X Ee
■ y Q
MANTO.
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M A N T O .  Ironiquemenu

On a bien de la peíne a te rendre traítable !
Ca maintenant, avant de former ce lien^
J ’ay la de vrais amis une troupe fidelle ^
II faut qu ils foient témoins d’une unión íl belle!

A N  S ET/M E» Auxgemux de Manm

Ah de grace n en faites ríen.
{

Manto frappe dans fes mains; a ce fignat la porte  ̂
du Paldis fouVre : on en Volt fortir Laure , Atys^

' Jac 'mte ■, G'Ht^man, qui fe  mettént d rire de voir 
Anfelme auxgenoHx de MantOm

SCENE XV. ET DERNIERE.

MANTO, ANSELME , LAURE , A T Y S, 
JACINTE ,  GUZMAN.

iQu( 
Para 
Tra t; 
Aun 
Y o  t( 
Una 
Dent 
Es bi

íAh
Aguí

D.

A N S E L M E .  a part.

Que vois je ? Laure! Atys eft avec elle ?
ATYS.

iQu
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belle!

\famo»

MANTO» Gnirontit, 
i Que trabajo es menefter 
Para hacer vueftra entereza 
Tratable 1  Para mis dichas 
Aun es mucho lo que reíla.
Yo tengo de amigos fieles 
Una Tropa muy completa 
Dentro, que de tal unión 
Es bien que teftigos fean-

AN S E L M O. los fies de JMkmi*
í Ah! por Dios.... N o , no hagáis nada.... 
Aguardaos.... Eftaos quieta.i . . . .

Da una palmada Manto ^y  fe  abre el Palacio, Sa-> 
Icn por él Laura^Atjs^Jacintajy Gu:^man^que fe  
echan a reir de vér a udnfebno rendido a Manto,

SCENA XV. Y ULTIMA.
i -

Ma n t o  , l a u r a  , An s e l m o  > Ja c in t a
de Negra, ATYS, GUZMAN.

A N S E L M O .  
< Qué veo ? 5 No es efta Laura? 
(Y Atys el que efta con ella?

Ee %

a parte.

ATYS.
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A T Y S. a ]^nfelme qui fe  rele\'t 
'' préciphammem de¡ 

qu ií les appergeit.
O h ! nc vous genes pas?- continúes... fort biea*

No

G U Z M A N .

Vous vous mariés done
•  r

/cv .V ■ ' ' J'A C I N  T E. a part a
\ .

Nous ferons de la féte-

L A Ü R E. Ironiquement d Anfelmi'

Ah ! ah ¡ MonCeur le Tuteur amoureu^ 
Nous vous trouvons la tous les deu¡ 

Dans unfortplaifant tete á tétC'

• i A T  YS.

Quoi vous voulés faire enfermer lesgen  ̂
Qui fuivent le penchant ou Tainour les engaĝ  

V . Et vous j Monlieur  ̂a foixante aiis 
Vous fuivés leur exemple, et n'etes pas

.. fage? J
TA .  . An s e l m e .

Co]

En-
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releVi
n dh
rgoit, 
biea*

njelrrtt'

Lireiií 
deuJ 

i tét¿

;gcns

te ans 
plu5
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A-T Y S. a Anfeímo , que fe  ¡eVdnta
p-omptameme y afsi que 

No os incomodéis ,  feñor. los conocê

g u z m a n .
Sea muy enhorabuena:
Pues os caíais  ̂fegun dicen..

. 1 J A C I N T A ;  a parte a Gn:^mh.

Con cíTo tendremos fiefta.

l a u r a , a jnfelmo con ironíâ

Seo T utor Enamorado^ 
i O quanto el veros me alegra 
Enaan lance tan jocofo!

ATYS.
( Como ? Vos preparáis Celdas 
A las gentes que fe inclinan 
Por donde el amOr las llevar’'
Y vos, amigo ̂  y feñor.
Os vais por la mifmá fenda> 
Con fefenta años encima,
Y reflexiones de treinta!

ANSELMO.
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A N S E L M E .

Je fuis pris pour dupc, et j enragc.

J A C I N  T E. a pan a Gu:^man, 

C eft luy qu’il faudrak mettre en cage.

L A U R E. Rf^ardam Atys tcndrement*

Au moins Tamant dont fay fait cholx, 
Excuíe mon amour aux yeux Ies plus íeveres j 

Maisvous, yoyés lobjet dont vous fuivés Ies
loix?

Luí montrant Manto.

A N S E L M E .  A)^ec humeur.

Je fais comme II me plak : chacun fqalt íes
aíFaires.

M A N T O .  Ironiquemenu

Sans doute : notre hymen doic aíTés les punir... 
Ne íbngeons plus....

ANSELME.

Ello;
RaL
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A N S E L M O .

Ellos fe burlan de mh 
Rabio j, y re-rabio.

J A C I N T A ,  a pme a Gu:ẑ iarh
Si huviera
Una jaula , no ay a quien 
Como a él le pertenezca.

L A U R A .  I/Tirandó con ternura
a Jtjs»

A lo menos  ̂yo he efcogido
Un amante, que defienda ' . D
Mi amor de unos ojos fierosj
Mas vos , mirad de qué prendas
Os haveis enamorado.... Enfenandok a Manto*

A N S E L M O .  T>e mal humor*

Yo haré lô  que me parezca. 
Cada uno hace fu negocio.

M A N T O .  Con ironía*

. . . A bien que la boda nueftra 
Los dexa bien caftigados...^ 
Penfemos,

ANSELMO.
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A N S E L M E .

Eh lalíTés moy de grace... 

L A U R E .
r-

Ah ! du moins daignés confcíuií..* 
Vous favcs qu á mon age une filie embaraire-

A T Y S .

Oubllonsle paífé... Soufifrés quun noeud
charmant.

•  V i . A N S E L M E .  ¿Jtjs.

. Ne vous flatés jamals de moa confentement: 
{¿Laiirc.) Vouslabelle rentrés fous mon

obéiflance’:
J ’ay fur vous un pouvoir que me donne la loy.

•ll - - X.

 ̂ i
■ <

♦ J  -li

•  i '

.c::.T íA ATYS.

Si par: 
Eíloyi

Pues

Dign  ̂
«Uní 
«Ya i 
«Qu:

No,(  
Olvkl 
Haccc 
Permi

KTo  a

Jama
Entra
Pues
Una 1
( ^e

Ayuntamiento de Madrid



<>

A N S E L M O .
Si para fieftas
Eíloy,».. dexadme por Dios.

L A U R A .

Pues eftá atención es deuda» 
Dignaos de confentir....
,j Una muchacha folteraj 
« Ya fabeis en una cafa 
« Qtianto embaraza....

A T Y S .
No, ceíTa.
Olvidemos lo paíTado:
Hacednos efta fineza....
Permitid que un yugo amable..

•* r

. .

A N S E L M O .  4 Atysi,

No creáis qiie yo confienía 
Jamas \ y vos ,  hermofuraj 
Entrad baxo mi obediencia, 
Pues yo tengo fobre vos 
Una poteftad entera,
Que autorizaron las Leyes.

Ff

^93

ATYS.

Ayuntamiento de Madrid



f̂ y

m
A T Y S .

On faura Tafíranchlr d’une ¡njuíle pulífance.

L A U R E .

Un autrc prendra fo_in d'engager noílrefoy.

A N S E L M E .

Un autre ?... Eh quiroferait

M A N T O ,  Se découVranu
Moy.

Connals en moy Manto ,  dontle pouvoir
fuprcme

Saura toujours détruire , et braver tes projets: 
C’eíl moy qui par mon art ay báty ce Palais:

Reviens de ton erreur extreme í 
Confens a les unir: ou des cet inftant mém^

Je ten fépare pour jamais-

ANSELME.

Nofa 
De ur

No fa 
Por la

¡Cóm
OíTadi

Ifo, A 
8-Ccor 
Cuya 
Sabrá 
V atei 
Vo ib' 
He ce 
fabric 
íftren 
lie ur
Amot
^e fer 
üe tu:
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)jets: 
liáis: 
hnei

nais<

lE .

ip S
ATYS,

No falta quien la defienda 
De un injuílo poderío,

L A U R A .
No falta quien íe deívela 
Por la unión de nueftras almas.

A N S E L M O .  
¡Cómo i i Quién ay que tuviera 
OíTadia femejante

M A N T O .  Qmtandofc la mafcarilla* 
V’o , Aníelmo > íby quien lo pienfa.
Reconoce en mi á Mantón 
Cuya poteftad fuprema 
Sabrá íiempre deftruir^
Y aterrar tus providencias.
V r • ^lo íoy quien con mis encantos 
He conftruido eíTa excelfa 
Fabrica ; fal de tu error 
Fftrcmo : dales licencia 
F̂ e unirfe  ̂ó defde el inftantc 
Amotinando la esfera, 
te  feparo para fiemprc 
F̂ e tus injuílas ideas*

Ffa ANSELMO.
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A N S E L M E .

S¡ je ne perdáis qu'une femme 
J’y conícntirals aifémcnt:

Pour une qui s*echappe, on én retrouve cent j 
Mais... perdre encore.

•i. fj
A T Y S. í̂ iVement.

1 ____;Ah je lis dans votre ame
Et je vois le motif qui vous arréte j . .  Eh bien 

Cedes moy Laure et fardes tout fon bien:
. V ---- ^  -  r  i  - .----------------- -

«i. i! '
J*y joindray méme encor le mien

Goñtent d un fi dóux avantagC; 
Si vous exiges davantagé

A N S E L M E .  apart.

Quel party prendre

G U Z M  AN.

'  Allons, Monfieur, courage-

MANTO.

Ayuntamiento de Madrid



amc>
bien

Dien:
itage,
itagc
nien*

rage*

A N S E L M O ,
Si yo no perdicíle mas 
Que una muger  ̂coníinticra 
Fácilmente , pues fi una 
Se pierde  ̂ciento fe encuentran:
Pero perder todavía 
El tiempo, formar las quentas^
Y entregar al Novio el dote^
Son dcmafiadas haciendas*

A T Y S. Con viVf;̂ £í. 
I A h! Yo leo vucftro pecho,
Y veo lo que os altera,
Y detiene.... pero bien.
Ceded vos a Laura : y ceda 
Laura a vos todos fus bienes.
Que yo con fer dueño de ella.
No apetezco mas ventajas.
Y fi aun hace reíiñencia 
Vueftra codicia, tomad 
Quanto á mi me pertenezca.

A N S E L M O .  .4 parte, 
i Qué partido tomare ?

G U Z M  AN.  
Vamos con animo.

1^7

, 4-

TO. MANTO.
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M A N T O .

Tu n auras janaais fait peut étre de tes jours 
Un ade pJus juíle , et plus íage.

L A U R E .  
Mais vous ne m aimés plus.....

A N S E L M E .
Ah . 1 trcve de dlfcours.

J A C I N T E .

Prenant la main de Lanre qtt elle 
dome a Atys^ et íes mifptnu

Allons! bon ! il conícacque TEymenles cngagc.

A N S E L M E .  A fñ s  m  moment defilenccm

Il le fauc b i e n m a i s  dans le fond j’enragc 
D avoir ¿té la dupe de vos tours.

ATYS , ET LAURE.

Ah ! comptes qu a jamais nos vocux et notre
hoinmage....

GUZMAN.

Crea 
Tu p 
Jamí

Vos

¡ Ah 
A cíí

Vay:
Yac
EIH

Por ] 
Poro 
Ueh 
Un 1

i Ah
Nuc:
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M A N T O .
Crea
Tu juicio j que no havra hecho 
Jamás cofa tan difereta.

L A U R A .
Vos ya nada me queréis.....

A N S E L M O . .
¡ Ah! Laura  ̂Laura, dad treguas:
A efle diícurfo yo.... que....

J A C I N T A .
Tomando la mano de Laura para darjela 

d ydtjSyy unirlas ellamijma*
Vaya, defpadiemos. Ea,
Ya confíente que los una 
El Hym enéo....

A N S E L M O .
Por fuerza:
Porque interiormente rabio 
E)e haver íido á vueítras cretas 
Un ridiculo efearmiento.

Defpues de ha-- 
Verlo penfado.

L A U R A ,  Y AT YS.  
íAh! creed ,quc ficmpre atenta 
Nueftra inclmacion,...

GUZMAN.
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G U Z M A N. a Jnfclmen

Si vous voullés y Monfieur  ̂ achcver votre
ouvrage.,.

J’épouferais auísi Tobjet de mes amours,
« .

Momrmt Jacinte,

A N S E L M E .

Cette laide guenon >

i' . G U Z M A N .
.

Ouy : plus je rexamiiíc. 
Plus fon nés retrouífé me plair- 

D’allleurs quand on prendfemme, ch fait on cc 
/  ' qu*elle eíl.

, .  ̂ Ríen n eíl íi trompcur que la mine.

A N S E L M E ,

Fi done ? encor fi pour d*autrcs attraits.....

’ ! i; í

Lo

MANTO.
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Amigos,
Si queréis ver mas completa ;
La Luncion, esmenefter ?
Déípofarmc yo con cüá
Duke cauía de mis maks. Señalando a Jacinta.

A N S E L M O .
• . .a.

(Q ual, cíTa Mici  ̂tan fea ?

G U Z M  AN.

ilCi

Si, quanto mas la examino^
Mas íüs narices pie tientan, j  
Además, que quando uno 
Tomamuger < c[üe certeza 
Tiene de-aquello que toma 5 ,.
No ay cofa mas embuftera, " 
Que la cara de las lindas.
Yo se bien en efcogerla 
Lo que hago; \

‘ A n s e l m o ;
¡Oh! porquería;
Si otro femblance tuviera....

‘ x -e

M A N m -
-  .  J  .  .  X
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M A N T O .

SI cela feal te détermlnc 
De ma puiíTaiice ici vois de nouveaux effets : 
More difparáiíTés , et reprcnes vos traits.

Elle touche Jdcinte defa haguette: 
et luyfait reprendre fa figure*

A N S E L M E .

Que vols-je? c*e(l Jac¡nte?..ah je te tíens coquine: 
De grace laiíTés moy rétrangler un moaieut.

G U Z M A N .

Calmes cette fureur extréme 
Je prendray ce foin la moi méme.

A N S E L M E .  C m  ton de depit*

Ehbicnl je te laccordej... a ce prix feulement*

MANTO.
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M A N T O .
Si en eíTo folo confiftc:
Ved mas fífodiglofas mucflras 
De mi poder : A tu roílro 
Las proprias facciones bucivar.
Mora j defaparcced.

Toca a Jacinta con fu  Varita y j  la tranf 
forma en fu  primer ser»

A N S E L M O -  
í Qué veo ? I Jacinta! ha, fiera!
; Aqui eftas  ̂picaronaza?
Por Dios que me deis licencia 
De aliogarla.

G U Z M A N .
Vos no : dexad
EíTe trabajo á mi cuenta.

1 0 3

‘ A N S E L MO .

Bien eíla : y o  te la doy.
Mira, de aquefta manera:
La has de apretar harta que 
Vomite un palmo de lengua»

En tono de deĵ  
pecho*

MANTO.
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• M A N T O .

Je vois que le dépit regne encor dans ton ame: 
Si pour te confokr , il te faut une femme.
Jepuis ten donncr une..'...

' c '  A N S E L M E .  Vivement.

Ah granel merey : non  ̂non ;
Je vols tfop le touniicnt ou i ainour nous

' ' expofe : '
M’en voila bien gueri: le próverbe a raiíon.

Malheúr cíl boíl 
A quelquc,chore-.

r
Qn emend me Jjm^home

A. NSELME.
'1 ‘ . *  •  . 1

Mais'de qucis fons retentiCTent ces lieux J  .

M A N T O .   ̂ '
Madritvoit aujoiir d'huy briller tin joüf

1  heurdtx; '
Et rhymen y couronne une jcunc Pnncctf^ 

Digne par íes vcrcus . ü\ bonté , ía fagefl̂ >
i  O  Doceuper
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M A N T O ,

Yo veo , que aun el cldpecho 
■En tu cruel alníia reyna.
•Si necersicas muger^
Y con eíío te coníuelas.
Yo te la daré....

< . . . .

A N S E L M O .  Con vivera»

Viváis
Mil anos por la fineza. • ■ ^
N o , no j ya sé demaílado,
<^ianto laíliman , y aprietan 
Los tormentos del amor:
Ya eftoy bien curado.... Sea
Mi Dios- bendito; y aora , l
Conozco toda la fuerza
De aquel Efpanol Probervio:
No ay mal, que por bien no venga... 
i Pero qué dulce harmonía Ojefe nna finfoma
Todos eítos Sitios puebla 5 bñlLime,

M A N T O.
Oy vé Madrid nacer el mejor di a.

Que entre los foftos de fu Archivo cuenta;
Pues por colmar fus glorias, Hymcnéo 
Teiíió Guirnaldas, y encendió la Téa.

 ̂ LUISA.
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Doccupef le Thióne des Rols.
Un Princc Augufte en a fait choix,

Et leurs: pcuplcs unis , livrés á rallcgrelTc. 
Célcbrenc cet hymen d une commune voix, 
PaíTcs loin de ces üeux des jourspurs et

tranquiles
PrinccCfci mais veis nous tournés fouvent les

yeux:
Puifsiés vous au gré de nos vocux. 

Revenir quelquefois embellir ces aziles.

A N S E L M E. a Ldure, et a Atys»

Cecy change la théíe : et cet cvénement 
Etouífe pour janiais ma haine en cemoment.

LAURE.

Po
Es
Co

Yi
Co
La

Oc
Po
Si

Ex
Tr
Po
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LUISA, digna del Trono mas fublime.
Por fu virtud , fu genio > y lü belleza.
Es el objeto ; y la Deydad reparte 
Con un Principe Augullo fus finezas.

Entregados fus Pueblos al contento,
Y unidos al placer que los alientaj 
Con inocente univerfal aplaufo.
Las dichas que conciben manifieftan.

Plegue al Cielo , Señora, que a eftc día 
Otros dias tranquilos les fuccedan;
Porque podáis bolver acia nofotros.
Si vueftros ojos n o , vueílra clemencia.

Y al Cielo plegue , pues los votos nueftros 
Exaltan el afán hafta fus puertas.
Traeros alguna vez á eílas Comarcas 
Por confolarnos. Para enriquecerlas.

A N S E L M O .  aLaura^ja Jtjs, 
i Eflb a y ) Mi refolucion 
Ha dado una boltereta- 
Todo el rencor que tenia 
Es ya gozo ; y para prueba.
Yo confiento que os caféis.
Dios os de paz , y paciencia.
Mucha falud , y fíete hijos,
Quatro machos, y tres hembras.

LAURA-
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L A U R E .

Que d*atcíaits ce beau jour raffemble! -

A  T  Y  S.  j

A  mon bonheur il nemanejue plus nen :
Trop hcLircLix que mon cocur puilTe confondre

cnfemble
Les plaifus de Tamant, et ccux du cytoyen. ■

G  U  Z  M  A N .  a J n fd m e .  > 

A ce prix lá je vous pardonne 
Tous les cüups de bacon que j avais fur le co^uí.

A N S E L M E .  d  M anto»

Moy j’y pers un Palais r mais.>•• •*

Ce

M A N T O .
Non •• je te le donne:

;s meubles, ces tréfors, je vous les abandonne,
Éc c’eft une faible iaveiu':

Votre Princcílé ctl genéreufe et bonne, 
Le jo.iu- ou l’hymcn la couronne 

Dpitétre ceiuy du bonheur.

Yo

- C .

CHÓÉÜR.'
j
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l a u r a .
I o am or, qué felicidades 
En cftc dia compendias!

• . . , A T Y S .
A mi dicha yá nada falta.
i,O fi convinar pudiera
Mi gozofo corazón
El placer, y la fineza
De amante , con la lealtad
De rufticaS inocencias! . '

G U Z M A N. ó, Anjelmo, 
Yo os perdono de los palos 
Aquella injufta receta.

A N S E L M O .  kMamó. 

Yo pierdo un Palacio::-pero:;-

M A N T O .
Ho le pierdes : ay te queda.
Que el dia que el Hymenéo 
Corona á nueftra Princefa,
Nadie debe carecer 
De las fortunas que pienfa.

Hh

2 0 p
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C H OE U R.

Préparons dans ces lieux une brillante féte: 
Que ce foit le coeur qui Tappréce: 

Célebrons y tous á la fols 
Ec riiym cn , et Tamour  ̂et le nieilleur dcsRoIs.

E N T R E E  *
D‘ Efpagncls, de Frangais, d* Allcmands, cc d’lcalicns, 

conduics par T Hymcn ce par T Amour.

C H O E U R .

Les DIeux nous uniíTent eníemblc.
Ah ¡ que notre íbrt a d’ appas,

h  cft l’hymen qui nous raífeniblc. 
Et r  Amour conduit nos pas.

* Cette entréc a eté fupprimcc pouc ne pas trop allongcr ̂
'  Spcdaclc.

«.

UNE

Sea

^5^
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A T R E S ,

Pues luego preparemos 
Una brillante Ficfta,
Que nueftros corazones 
Confagren a fu Alteza.

T O D O S  C O R O .

Sea enhorabuena, en hora buena fea.
A T R E S .

Y todos celebremos.
Unidos á la empreífa
De Hymeneo, y Amor el mayof triunfo,
Y al mejor de los Reyes de la tierra.

Simpicx translatio haberc poteft errorem noncrimcn¿ 
2 .  Epirt, l O I .

Ncc verbum vcibo cutabis rcddcrc fidus Intcrprcs. 
H ora$» in Arte.

S A L I D A  *
D e E fp a n o le s ,  Francefes ,  A lem a n es, é  I ta lia n o s , co n ­

ducid os p o r  e l A m o r ,  y el H y m e n e o .

C O R O .
Oy los Dioíes nos unen feílivos: 
i O quanto es nueftra fuerte perfeéta l

______________ Hh z  Hy-

* Ella falida íc ha omitido por no dilatar la Fundón.
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U N E  E S P A G N O L L E .

Chantons: qii’ a nos voix cout réponde: 
Tendres Epoux , T Amour couronne vos defirs. 
On oublic aifcment touc le reftc du mondCj 

Pour nc chaiiter que vos plaiíirs.

U N  F R A N C A I S .

Loin d* eux Ies trilles allarmes:
’• D’ un deftin renipli de charmes 

Qu* ils gOLitcnt toujours la douceur:
Jours heureux! jours d’ allégreífe ¡ 
Brilles : rcnailles fansceíTe 

Pour ajouter á leur bonlieun

U N  A L L E M A N D .

Amour formes pour eux les plus aimables 
' chames^

Comblés les de vos favcur-s::
Dans vos noeuds s il eíl des peines 
Reíervés les poiir nos cocurs.

’ O
/ i

V  ̂ ju 11.1 ;
UNE

. l.

Hyr 
Y el
r.
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Hymcnéo es quien nos incorpora^
Y d  Amor nos conduce, y alienta.

U N A  E S P Ai l OLA.  
Atended a nueftras voces 
Amables , Eípofos tiernos^
El día que á vueftras anfias 
Corona dulce Hymenéo^
Y olvidemos del Mundo lo redante^
Solo para cantar placeres vueftros. I

U N A  F R A N C E S A . ^
Diftantes de los quebrantos^
Guften fiempre las delicias 
De un encantador deftino.
Que felicite fus diaSj ^
Rcproduciendofe guftos  ̂y guftos.
Para añadir mas dichas a fus dichas.

»«. ' r
* I

U N A  'a l e m a n a . 
Amor , formad para ellos 
La mas feliz cadena.
Colmando de favores 
Sus amantes finezas:
Y fi ay en vueftros nudos fentimicntos, 
Nueftra lealtad por ambos las padezca-

2 1 ^

• r
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U N E  I T A L I E N N E .

Quels kcm x  jours pour nous vont ¿clorrd 
Venes, couple channant , embellir d* autres

lieux:
Soyés dans nos climats heureux 
L* image des Dicux qu’on adore: 

Venes, venes remplir notre árcente, et nos
voeux;

Nos Rois pour nous íbnt des Dieux-

G R A N D  C H O E U R .

Hátés vous, rempliíTés notre attente et nos
voeux;

Nos Rois pour nous font des Dkux.

F I N .
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U N A  I T A L I A N A .

i O qué días efperamos!
Venid i 6  Par primorofo!
A iluminar otros Sitios,
Y en nueftros Climas dichoíbs.
Pues fois la imagen de los Diofes nueftros. 
Saciad nueftra cíperanza, y  nueftros votos.

T O D O  E L  C O R O .

Dulces placeres, colmad fu efperanza,
Y por nueftros votos fcan immortales,. 
Pues a nueftros leales corazones,
Nueftros Monarcas fon unas Dcydades.

F I N .

2 i y
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I n t e r m e d i o ,

Y F I N  D E  F I E S T A ,

PARA LA OPERA COM ICA:

E l  Tutor E  namorado. 

E S C R I T O S

PO R"EL M I S M O  D 0 N  R A M O N
de la Cruz Cano y Olmedilla , ^ c .

Parva fed apta m 'thi, fed nulli obnoxia, fed non 
Sórdida parVa, meo fed tamen are domut. A rio ft.

LA M U S I C A

POR D O N  L U I S  M I S  S O N ,  
de la Real Capilla de S. M. C.

impressos ig u a lm en te  c o n  PERMISSO.
- .  v j
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E L  V A L L E  D E L  P L A C E R .

Intermedio que íigue al Prologo. 
P E R S O N A S .

LEONARDA. Señora Francifca Muñoz. 
NARCISO. Señora Marta Ladvenant. 
BELISA. Señora Paula Martínez Huerta. 
PABIA. Señora Mariana Alcázar.
ANTONA. Señerra Marta de la Chica. 
SILVERIA. Señora María Guzman.
DION YSIA. Señora María Bajíos. 
CATANLA. Señora María Cajimira Blanco. 
BENITA. Señora María Garcés.
DON ANTOLIN. JoJeph García Ugalde. 
DON* RODRIGO. Isicolas de la CaUe.
DON JUAN ALONSO. Jofeph EJpejo.
EL MAYORAL. Die^o Coronado.
EL PELADO. Miguel de Ayala.
PERICON. Francifco Rubert.
ANTON-GIL. P¡Felipe Navas. '
EL MUDILLO. Gabriel López.
EL LIGERO- Ramón Orozco.
O^RO ZAGAL. Francifco Callejo.

Lá Sccna fe reprefcnta en un delicioíb Valle ̂  al pie 
de un Monte de los de Toledo donde hav^ 

Ama herníofaFuime^ y Arboledas.'
Sa^
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Sale el Mayoral cantando. \ '

O  j Felices Paílores^
Que en ruílicas moradas 
Gozáis bienes de fobra.
Con no codiciar nada;
Pues donde es la ambición deíconocida. 
Es prcciíb que reyne la abundancia \
Si hay cuidado en los Montes, 
Deípertad al que os llama,
Dexad el pobre lecho.
Pues ya vueftras Cabañas,
:Para que el Sol las dore con fus rayos. 
Las apareja con fu luz el Alva. ...-T. . 
Al Monte , Paftores, »)
Al Valle , Zagalas,
Que los Pájaros trinan.
Que los Corderos balan, •
Celebrando feftivos 
Los placeres que aguardan.
Al M onte, Paftores,-  ̂,;10 ;
Al Valle, Zagalas. ,i! »■

A %
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Salen por un lado Pericón , y  por otro Anfora 
Gil de Zagales*

Maye

PelaCi

Pericón**** Poco á poco  ̂dad lugar 
A calzarnos lias abarcas.

Antón..... Pues oy hace aventajao M ira al Cielo¡^ud¡
Dia j que efta defpejaa 
La Sierra  ̂y  el ayre viene 
Del Soto.

Peric........Felices Pafquas^
Señor Mayoral.

Mayor..... < Ahora
e Me las das, que van paíTadas ?

Peric...... . Hablo de Carneftoliendas,
Que tienen la femejanza.
En fer tres dias arreo 
De chacota , y  cuchipanda.

Mayor.....Llamad vueftros Compañeros.
Antón..... ¡ Ola  ̂ Mudillo !
DenuMud. \ Quién llama)
Peric....... i O la, Pelado!
Dent* Peí* O la , hau.

Pocas voces, que ya baxa.
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Sale Mudillo Zagal tartamudo, cotí canas,

MudilL^^ Señor Mayoral, me alegro 
De ver la pefona honrada. 

Mayor..,, i Que ay amigo , cómo va 
El nuevo plantel de cañas ? 

ielolMudilL.. Muy bien, tendremos ogaño
Buena cofecha de flautas.

Sale Pelado ejferezandoje.

Pelado..... ¡ Havra tal prifai Pensé que 
Con ell almuerzo efperabanj 
Pero cíTo va muy defpacio. 
Sin allargar lia pitanza. 
Aunque fe allarguen líos dias^
Y es prolixa lia jornada 
Dcfde almorzar , a comer....
i Ah 1  S i, que fe me olvidaba, 
Buenos líos tengan uíledes.

Mayar.....El almuerzo no hara falta \
Pero es fuerza defpacharfe. 
Porque luego fe reparta 
Cada qual á fu vereda,
Y den avifo a la cafa.
En divifando Carruage, ^

O
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O Cavallos á diílancia, . -
Segura de que fer puedan 
Dos Sugetos de importancia.
Que cípera el Amo 3  y  por oy 
Toda Ja gente eftá franca 
Del trabajo.

Telado..... tQ ue trabajo í
Mayor.....Tu ; del; de guardar las cabras.
Telado.....De otros mas grandes quiíiera.

Que fu mcrcé me aliviara.
Mayor..... < De quáles ?
Telado.....De los de amorî .* ^

Que ion líos que deípilfarran 
A un hombre.

Antón.....Y que no es mentira. í-
Mire ufted una prueba clara.
Mas agua llore una tarde,
.Que no vide mi Zagala,
 ̂ Que quando murió mi abuela. 
Mis dos padres, y mi hermana.

Teric....... Con todo, y  con eífo , en fiendo
El amor como Dios manda.
Es mas delicioíb, que 
La miel virgen.

'MudilU^. S iyohallka
ynaeColmcna, mejof , j.

O

May

Losl
Mua

Adui

Me V,
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Me fuplera, que una ingrata. 
Mayoral,... Cuenta con lo qucj he mandado. 

Mientras doy á la majada ■. 
Buelta  ̂pues que ya el almuerzo 
Viene alli. Vafe.

Los Pajlor. Viva la gala.... *■
Middill..... Tarantanto quiero yo

Hacer una pipitayna. :  ̂ ^

^alen Belifa, Antona , y  Caíanla con tejías cuhier-r 
tas con fervilletas , y  flores ,  cantando a dúo las 
ultimas la letra que fg u e ; y  los Zagales 
tejan con ademanes graeiofos , menos el MudiUn^ 
que hace feñas de zelofo d Belifa , labrando una
cana.

A dúo*

■ K

Quando baxan placenteras 
Las Paílorcitas al Valle, 
Floreciendo fus recintos. 
Endulzándole los ayrcs:
Las Aves cantan , íi cantan: 
Si lloran , lloran las Aves.
Y fi el amor las fian.
Que fus pechos combate. 
Aunque fon tan parleras. 
Saben callarle.:
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Y los Paftorcs,

t Con mil amores,
Al ver la cefta, y la bota.
Con gran placer, y chacota 
Las llegan á Taludar. 

CantaVeU.'Dcyicmonos decantar,
Y venga la bota aqui.

CanU Per^ Lo mefmo digo por mi.
Que ya es hora de almorzar.

Las dos.... Diciendo para acabar.
Tluego to- Efta es vida de placer,

dos. Pues haviendo que córner^
Un pellico que vertir, 

i. Un gergbn en que dormir.
Afán que agite al fudor,
Y fofsiego en el amor.
No queda que defear.

'Antona... í Qué ay, muchachos, como eftais

Ante

Veric

Antoi

Todos defde ayer mañana 
Pelado.... Yo  tan colorado, y gordo 

Como fiempre.
Mudill.... Pues yo pajas.
Belífa..... i Que ay , Mudillo ?
Mudill.... Si lo foy.

No me hagas hablar.
Belifa..... ¡ gracia! '

felaí

Mué

’An-
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Aquí tcnds los almuerzos,
Y á Dios, que eíperan en cafa.
Que ay alli mucho que hacer,
Y eílá toda alborotada 
Con los hueípedes.

Peric..... . < Quien ion
Ellos Icñores, que aguarda 
El Amo ?

Antona..»* Yo no lo sé.
El uno diz que fe llama 
Don Rodrigón , y  que - viene 
A vivir en la Campaiía 

„ Con fu mercé.
Antón.....Y aun por elfo

Voshaveis puerto tan guapas.
Peric...... No les falta, ciertamente.

Para parecer hydalgas.
Mas que también íc pufieran 
Aquellos gorros con alas.
Ertán hermofas.

Pelad......Por vida
Del Sol i qué par de muchachas ! 
Como ay Dios, que ambas, y tres 
Parecen pintiparadas.

Mudill.,„ Demafiado te relames.
Pelado : allá te las hayas..

' ' B ^
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JPelado.....Dexame , hombre , yo no se

Que dianu'es tiene mi cafta: 
Siempre diz que líos Pelaos 
Enamoran con defgracia.

Bclifa...... <Mudillo ,que tienes, que oy
Ni me miras, ni me hablas ? 

MudilL.». Yo no me meto contigo.
Belifa...... Yo quiero faber la caufa.
Mi^dilL.. Mira que te la diré.

Zape, lagrimas.
Bdifa...... D I, acaba.
M udílL .. Que bien fabes que te quiero 

Yo mucho, y no me lo pagas.
Bdifa...... Te quexas en vano.
MudilL.,, Ya,

En vano : y diz que te cafas 
Con el Pulido : No ay duda 
Que el tiene, y que no le falta j 
Pero yo también tal qual.
Si Dios buen año embik'a....
Una cofa es uno , y otra 
Cofa es otro : no me gana 
En fuerza. < Es verdad, Perico, 
Que tiro yo cinco barras 
Mas que el ? En fin , no eres lerda, 
Yyo en bailantes palabras

Verh
M m

Bdij
M.UC

Te
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Te he dicho poco. Si quieres,
Diíclo á tu madre, y calla.
Que aqui cftoy yo , no feas tonta.
Chito , porque me entada.
Que antes de cafarfe un hombre.
Le hagan falir á la Plaza.

Belífa...... No lo creas: como de elfos
Teítimonios fe levantan.

Antona,*.* Vámonos, que fi nos viera 
El Mayoral, nos matara.

Veric........Ahora eftá lejos.
Mudill.**.* íCon que

De veras no hay nada 5 
Belifa...... Nada.
Mudill..... Pues en pago te he de dar

Una mufica.

Tócala J im ia , y falen wjlidos de camino bizar- 
ros Don Antol'm , y Don Rodrigo, quedando fe 
al foro del Theatro reparando la Jituacion de la 
Sccna*

D, AntoL* I Que grata 
Campiña ¡

D.Rodrig* Ni las ideas
Trasladaron a la cilampa 

- 1  B i  Mas
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Mas hermofura  ̂que aquí 
Naturaleza retrata.

Z). AntoL Pues venimos combidados 
De la apacible mañana,
A forprender vucílro Amigo, 
Con llegar , antes que falga 
A recibiros, a pie.
Por fendas donde fe ataja 
El camino , divirtamos 
La fatiga de las plantas.
Con el gufto de la vifta.

D>Rodrig> Aquella próxima Cafa
De Campo , es nueftro deílino. 
Sino efta ya trafeordada 
Mi memoria.

D- AntoL Pues bien fácil
Les ferá el affegurarla 
A cños Paftores. c Amigos...,

Antón.....Ellos fon : Corre Catanla,
Bclifa , corre á decir 
A los Amos, que ya tardan. 

DnRodrig. No temáis, Zagalas bellas,
D. AntoL Procuremos alcanzarlas,

Don Rodrigo, no fe aíluften. 
Pelado**,.* Don Rodrigón es , muchachas, 

Eíperad iremos juntos.

Vanfe*

m Los

Los

D.l
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Los Paji. 
Los Cav*. 
Los Paji, 
D,Rodr¿¿»

Z). AntoU 

D.Rodrig, 

D. Antol.

D>Rodrî .o

D. AntoL

D. Rodrigo

^ 3Albricias.
Yo he de pillarlas.
Corramos a puto el poílrc,
Paílores, tened la planta.
Vivan líos Hucfpedes^ vivan. Vanfe 
c Quánto vá̂  que adelantada corriendo» 
Teaia Don Juan Alonfo 
La gente  ̂ porque avifára 
Nucílra venida ?
Sin duda,
Vueílra prevención fue vana. 
Alborozados fe han ido,
Qaantos en el Valle citaban.
Sin embargo, alli parece 
Que vienen unas Zagalas,
Bien divertidas.
Y aquí
Vienen , fin duda, por agua.
Pues cantaros traen.
T ened.
Que me parece que canta 
Una de e’las.
Pues podemos.
Para no fobrefaltarlas,
Aliora reconocerlas.
Ocultos entre las ramas. - -

'i ̂QmV-'S ...
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Ocultanfe , y  falen Leonarda ̂  Dionyjía , Silveria, 

y  Benita con cantaros debaxo del brazo , can^ 
tando.

SJheria... Fuentecira del Valle^
, Por mas que corras^

No te faltara el agua 
Para nofotras;
Pues quando falte. 
Correrás con el llanto

.De los Zagales.

Llegan Don Antolin , y Don Rodrigo Jorprendien- 
dolas , y ellas huyen acia la fuente, menos Leo- 
narda y que fe  queda abforta*

D . Antol.. Bellas Paíloras....
Las 3..... . í Jifus,

Qué feguras tan cftrañas! 
D^Rodrig. Vos vereis, Don Antolin^

Que las delicias , y gracias 
En los montes de Toledo 
Se hallan mejor que en Arcadia
Las fingieron los Poetas.

D^AntoU* i Vifteis jamas tan gallarda
La uacural fulpcnüon

Co^

Ben

Sih
Dio

Ben
Leo)

Silv

Leoi
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Como aqui ?
Benita*,,. Digo  ̂Lconarda^

Ven acá^ no hables con ellos, 
Quizque es gente muy bellaca 
Los Melitares 3 y uno.
Que eftuvo un dia en mi caía, 
Engaííó a una hermana mia.

Siheria., i Fuego de Dios , y que mañas J
Dionyjía,, i Con que Melitares fon

Eftas Prefonas tan guapas ?
Benita,,,, Si.
Leonard,, Oyen Uftedes, qué es efto 

Que reliumbra?
D.Rodrig, Es oro.
D,Antol„ Es plata.
Leonard,,, Ya, ya lo sé, que del meímo 

Colorido es la cuchara 
Con que come el Amo-

Silverta,,, Ven
Aqui, no Ies digas nada.

Leonard,,, Si tal, que me guftan mucho.
í No veis que manos tan blancas,
Y c]uc caras tan raídas !
; Qué camifa tan delgada ¡ 
i Que deshilados tan finos I 
Mejores que los del Alva

‘  ̂ '  . Del
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Del Cura. Mirad, mirada 
Y que cabeza, muchachas.
< No veis ? Efte tiene el pelo 
Lo propio que el Perro de aguas 
Del Mayoral. Yo me voy 
En una carrera a Caía,
Para que venga mi madre 

. A vellos.
D.Rodrig. I Havra ignorancia

Mas graciofa!
D . AntoU c Nunca vifteis

Otras gentes de efta traza
Por eftos íitios ?

Leonarda, Y o , no.
Silveria... Yo , y efta si. Quando andaban 

c Lias Guerras, que sé yo adonde. 
Vimos algunos. ¡ Que mala 
Gente ¡ No faben hablar.
Sin tentar, y ficmpre hablan ' . - 
Como en íecreto : Por poco.
Medio carrillo me faca
De un pellizco, uno como eftos y
Y decia, que callara.
Que era amor.

Xconarda* Pues por aca.
Quien nos quiere, no nos cafca.

' ^ " Dio-

D.R
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D¿ony/!a.. i Qué hamn con las que aborre^caiij 
Si dio hacen con las que aman l

Leonarda. < Vienen Uftedes por mucho 
Tiempo ?

D, AntoL. Si a ti re agrada
Que nos quedemos,fin duda.,, a parte 
Me ha gullado la Zagala, al otro Cav-

D.Rodrig* Pues creed , que es mas difícil 
Engañar á una Serrana 
Tonta, que á tres prefumidas 
De Madrid.

Eenita.....V amos, Leonarda,
Que es tarde.

Dentr,bulLCcvc:íd el Valle.
D. Rodrigo i Qué es efto ?
D. Antoí* Que alborotacia

La gente viene a nofotros 
r: Con muíicas , y con danzas.

Salen Xagahs , y Zagalas cantando , y detras el. 
Mayoral, D onjuán Alonfo de gandan decente, 
barba , y báculo : Ínterin el Coro , van faliendo\ 
y luego que fe  acercan Don ^uan Alonjo, y Don 
Rodrigo ,fe  abrazan con ternura por largo rato, 
hajla que acaba el baylcte.

c>
CORO.
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Tan bien venidos fean 
Los nobles combidados 
Como el Sol en Diciembre, 
Como la lluvia en Mayo,
Adonde un fiel amigo las tribute
Inocentes placeres en fu aplaufo.

D . Juan.. < Havia de llegar , amigos.
La hora tan fufpirada 
De mi cariño ?

DnRodrig. Creed
Que tanto lo defeaba 
Como vos 5 mas no ignoráis. 
Que en qualquier Corte fe hallan 
Muchas puertas para entrar,
Y quando de falir tratan 
Sus moradores, no encuentran 
Con una por donde falcan.

D .Juan .. Es verdad : por mi pafso 
Eífa propria repugnancia;
Pero por fin la vencí.

An,

Y logré mi retirada
Felizmente : fue prodigio 
Que hicieron en mi las canas, 
Y los defengaños; pero
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A los mozos de gallarda 
Prefcncia  ̂nobles  ̂ y  ricos  ̂
Como por alia fe llaman 
De la primera tigera.
Es converfacion canfada 
Efta : y yo íbio pretendo.
Que crtos dias que en mi cafa 
Refidiereis, todo fea 
Juegos, Muficas, y Danzas, 
Porque veáis que aqui todo 
Se goza, no fobre-faltan 
Los placeres , fobra el tiempo. 
La Mefa es buena , y varata. 
El pafséo libre , las horas 
Se aprovechan , y fe paífan,
Y la ultima , finalmente.
Con tranquilidad fe aguarda.

Antón..... Siga la Fiefta, que ya
Se acabó el Sermón. 

MudilL*,. T il , calla.
D, AntoL Aunque yo con vos no tenga 

Tan antigua confianza 
Como Don Rodrigo, ambos. 
Mas que a gozar de la Caza,
Y el Campo, venimos oy. 
Con ideas meditadas,

C z

I?
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A eftudiar con vos la ciencia 
De huir la Corte.

D^Juan*, Me agrada.
Me agrada eíTe penfamientoj 
Mas tengo defconfianza 
Del propoíito, porque 
Sabe un hombre lo que paíTa, 
Y que eíTas refol L ic io n e s ,

En los Jovenes arraygan 
Poco j la verdad , ¿ citáis 
Zelofos de alguna Dama,
O havcis hecho Confefsion 
General ?

D.Rodrig* I Pregunta rara 1
D*Juan*. No tanto : Que fon los cafos. 

En que á un mozo defagrada 
La Corte , y í’uele fcntir 
Impulfos de la Thebayda.

D.Rodrig, No teniais tan buen humor 
En la Corte.

D»Juan*. La mas clara
Lección , fi eftudiar queréis. 
Es eíTa : Aquí no fe gafta 
Otro : paz , y fobriedad. 
Amigos, fon dos ventajas 
Grandes á la eípecie.

D

D.
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D.

D. AntoL. c Con que.
No ay aqui mal humor i 
Natía.
El Placer es la Dcydad, v 
A quien el Valle confagra 
Su íimplicidad, y aqui 
Jamas el difgufto alcanza,. 
Porque aquí no ay injufticias. 
Ambición , zelos, ni trampas. 

Los zJCav. Dichofa vida.
Pues hijos.
Venid conmigo a lograrla 
UiK)s dias ; y deípues.
Si os acomoda , mi cafa 
No es pequeña, y para dos. 
Ay en la mefa viandas. 
Seguidme, pues. Mayoral,, 
Diles a Narciíb, y Pabia, 
Que vayan á cafa luego,
Y que enfayen una danza 
Divertida los Zagales.

Mayor.....Bien eílL
D.Ao¿/r/¿. No sé que gracias 

Podamos dar....
Do Juaneo Miperfona

Es la mas intereíTadar

a i

Que
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Que puede muy bien un hombre^ 
Sin peligros de la gracia,
Y la quietud, dar mil ratos 
A la fociedad. Ea, vayan 
A lo que he mandado.

Mayor..... i Adonde
Eftarán Narciíb , y Fabia í

Antón.....Andarán enterneciendo
Con fufpiros la montaña.

Mudill..... i Con que de veras, Belifa,
No ay nada de aquello ?

Belifa......Nada.
Mayor.é.é Voy á bufcarlos. Voíbtros 

Id mientras cortando ramas* 
D .Jaan,,^  Seguidme, Tenores.
Cavaller»* Vamos.

Y las dulces coníbnancias 
Sean geroglifico de
La harmonía de las Almas 
Iluftres , que oy nuevamente 
El mas tierno amor enlaza. 

2 *o¿/oí.....* Sean los vivas, Paftores,
De nueftra lealtad fianzas.

Fej

Ñ.
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Fejlejados de los T^agaUs con muJicA y y  bayle y Je 

retiran todos y y  Je aparece en la Cima del Monte 
Narcifo tocando una cornetilla muy alegre y y  a 

fu  lado algunos ccrderillos.
N a rc if..: . Ovejita inocente^

Como me alhagas.
Si la inocencia tuya 
Tuviera Fabia,
Camina todo el Monte,
Bufea á mi prenda amadaj»
Enfencla tu exeniplo.
Cariños que tu gaílas :
Ovejita,
Pobrecita,
R ita, guapa,'
Mira no te defpeñes.
Mira no caygas,
Eícuclia, y marcha.

7 oc4.... Tan , tararan , tan , tan.
Eítos Montes, y Selvas,
Eftas Flores, y Ramas,
La di^an á mi dueíío 
Voy a buícarla:
Mas con mi cornetita.
Quiero llamarla.
Tun ,  tul unrün ,  tun, tíin.

¿Pero
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; Pero dcmde camino ?
La fcnda llevo errada. 
Quiero baxar al Soto 
Para bufcarla.
Pues me va quando menos 
Mí vida, y alma.
Tan , tararán , tan , tan. Vafe.

Sale Pabia, y havra unpeñafco enqyAc puedait 
fentarfe dos.

Nunca, nunca en mi vida.
Yo.tuve zelos.
Porque no he dado caufa 
Para tenerlos :
No quiero oirlos.
No quiero verlos.
Apartarlos procura.
Pretende dcfecharlos.
No les abre camino 
Mi peniámiento.
La Codorniz íe efcucha.
No eftá muy Icxos,
Bufcarla quiero;
Muclio tarda Narclíb ; 
í Mas que recelo ?

,, Si me quiere, ylceíHmo
Con

n
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íy-
Con fiel afc(5to.
Como me hallo caníada.
Me rinde el fueño.
Avi:: far::me:: íi:: vie:: ne (ospido) 
Avifarme li vienc^
Mi amante fino:
Si ya el fueño vino. Duermefe*

Sale acechando Narcijb , reconócela por un lado, y  
y por otro ,para ver Jt ejld dormida > y  fe  redi- 

. na fobre el báculo.

K Ni los tefofos del Mundo,
Ni las riquezas del Mar, 
Compararlas no me atrevo 
A ella perfe¿ta beldad, 
í Qué mano! qué pelo ¡ qué boca! 
Yo muero.
Mas de quatro ramitas 
Dirian lo mefmo.

S E G U I D  I L L A S .

Digo,
í Si amas, por que duermes. 
Querida perla ?

D Ea~
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fahia..,...... Porque tu te ckfcuidas
Con quien te efpcra.

E /rivillo  Dexalo, vaya, 
los dos- Dexalo, vanaos.

Que todos en el mundo 
Nos defcuidamos.

J^íanifo.....Me Tentare a tu lado.
Que hablarte quiero.

.........Ya todas tus roñitas
Te las comprendo.

E  ftrm llo.. Dexalo, vaya, &c. Sientanfe los dos.
Pabia......... Dime i ferás cqnftante ?

Dime i me quieres muclio > (düo;
Narcifo...... ¿ Dices tal ? '

* Pon la mano en mi pecho.
Le fentiras latir,

• Y que amante te adora,
Explicandore afsi:
T in, tm , tirin, tin , tin.
Te dice ha fallecido.
Que fe murió por ti.

Pabia.........Refpondele , mi bien.
Que yo fallezco también.

E  ftrivillo No te enfades, moreno, no:
los dos. Til eres el dueño del corazón.

Til eres la perla que quiero yo.
pa­

lo
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Pabia..........DimCjfilias de olvidarme^

Dinie  ̂fi eres traydor 5
Narcijb.....¿Tal pcnfar ?

Siente á mi corazón,
SioEicele , llega aquí.

La llega al corazón la mano*

Y que amante te adora,
Explicandofe afsi:
T in, tirin ,  tin, tin , un ,  &c*

Los z .........Vámonos , Paftordta,
A la Cabana,
Y con eftofe acabe 
Ya la tonada.
Con las Seguidillltas 

.i>r ni< Pulidas ,
Chufeas , y eftrañas* 

yíí/íío....... *Por divertir guftofos
V ■ Nueñro camino.
F̂ab/a**-**í*.* Cantemos , perla mia.
Flarcifo***̂ * Si, s i , cantemos, dueño amado:

• Por mas alivio.
Reclínate en mi pecho, cariñito mío: 
Una Paílorelita 
Graciofa, y de brio.

Can-
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Cantémosla  ̂ fi guftas, 
Cariñito querido.

Fabia...... .. Vamos preílito,
Paftor amado.
Mi amor, mi hechizo.

Narcifi.*. .. í Quanto ce adoro 1
Fabia...... .,.cD e veras?
Narcifo^**.. ¡Quanto te eftimo!
Fabia...... .. < De fixo ? Bravo.
A  dúo...... „ Vamos, que es tarde.

Acia el aprifco^
Paftor amado ̂  mi amor, mi hechizo. 
De la Cabaña gritan^
De la Cabaña llaman^
Vámonos, Paftorcito,
Dueño de toda el alma,
Y agiir Montes,y Valles hafta mañana.

k

Retirados ejíos, ocupa la Scena tropa de Zagales , j  
Zagalas con arcos de ramos , j  Jlores > que for­
maran varias agradables preJpeSlivas, y baylesj 
para que tenga fejlivo Jin ejie Intermedio*

H ]
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l a s  m a ja s  d e l  l a v a p ie s .
p  E  R S O N A S .

Q U A T R O  M A J O S .  
PRIMERO. Manuel Martínez. 
SEGUNDO. BlasPereyra. 
TERCERO. Jofeph EJpejo. 
QUARTO. Eujehio Rivera.

M a

M a

Q U A T R O  M A J A S .
PRIMERA. Señora María Ladvenant. ’ 
SEGUNDA. Señora Francífca Muñoz. 
TERCERA. Señora Mariana Alcázar. 
QUARTA. Señora Joachína Moro.

t r op a  de maj as .
Las reftantes Damas de ambas Compañías.
Una Embarazada. Sra. Paula Martínez Huerta- 
Un Petimetre. Hícolas de la Calle.
Un Embozado. Juan Ponce.
Un Criado de la Cafa de fu Exc. Juan Ladvenant- 
Un Sargento. Jofeph García Ugalde.
Dos Soldados. Phelípe N avas, y Jofeph Ibarro.

Ma
M a

Ma

T R O P A  D E  G A L L E G O S .  
Varios Individuos de las dos Compañías.

Selva:
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Srha : y falen por un lado M a ja , y Majo prime- 
ros y y  por d  otro los fegundos*

i e r t a *

nanU

trrOi

_ »  ̂
Majo I.... E l Señor Embaxador

De Francia es hombre de cfprito. 
M aja  I...- De efta hecha el Lavapies 

Se hace para muchos íiglos 
Memorable.

Majo I . . . .Claro eftL 
M ajal..». Anda  ̂Paco,

Para que tomemos fitio.
Antes que carguen los Coches, 
Donde ver el Edificio 
Iluminado.

Majo 1.... ¿Pues que
Puede faltar un ladico 
'Donde lo veas ? Simpleza.
Vas con algún feñorito 
De alfeñique, ó con un hombíx 
De nueve quartas, y cinco 
Dedos de acero en la mano ? 
Vamos acia allá poquito 
A poco ’y y fino ay parage, 

c E  2 Le
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Le haran , en dando yo un grito. 

Salen los fegundos Majos.

Majo 2.... i Te havia yo de llevar
Donde te den un pellizco 
Al foslayo ̂  ij con el pie
Te hagan fenas \ Hace frío
Efta noche : mejor es 
Merendamos un cabrito^
En buen amor , y compaña, 
Quatro copas de buen vino, 
Y á cafa, que lo demas. 
Fuera dar pocos indicios
De gente de forma.
Vaya,
Que no pudiera un marido 
Decir mas á fu mugcr : 
i Quitarme a mi mi purifsimo 
Güito ? Ya me lo dixeron  ̂
Pero mintió quien lo dixo.
A mi engañarme ? Sera ;
Pero todavia no ha fido.

Majo 2.... M ira, Bernarda, ya fabes.
Que quando puedo, te firvQ y

M .

Pero
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Pero en eftas confufsiones. 
Siempre, como havras oído. 
Suceden lances.

Maja c A mi
Te vienes con exemplitos > 
e Grigorio , no ves que ya 
Me íalieron los colmillos ?
Si tienes inconviniente,
A bien que yo no te tiro 
De la capa. Müate,
Porque en yendo yo conmigo. 
Va mucha gente de fobra.
Para dar al mundo ruido.

Majo I .... Dios guarde la gente honrada. 
Majo 2.... Y también á Uíledes.
Maja I.... Digo :

¿ Ay borraíca ? Elfos íembl antes 
Parece que van torcidos. 
i Ay algo que componer ? 

aja 2.... No por cierto : Ya efta dicho: 
A qualefquiera parage.
Se puede ir por dos caminos.
El Señor fe ira por uno^
Y yo por otro. C1 arito.

A  /* •  •  _  —

37
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Aísi me gufta la gente
De
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De quandb en qu'ando es pfecifo 
Regañar j porque también 
Paz continua, da faftldio>

T^ercero ,y  quarto Majos al Bajlidor*

Majo 3.— No eftán en todo el Pafseo :
< Donde fe havran efeondido
Eílas mugeres ?

Majo^..*. Aguarda,
Que creo que las atlfvo
Allí hablando con dos hombres.

Majo 3-..- Paífemos, como al defcuydo,
A ver íí fon ellas.

Majo 4*... Vamos.
Majo I.... Haviendo tal regocijo

En nueftro Barrio, hace bien 
En querer verlo, y oírlo.

Majo a..*, i Quien fon ellas para verlo. 
Aunque fueran con tontillo,
Y vellido de tisú.
Las dexaran los Blanquillos 
Entrar a la Cafa de 
Un Enibaxedor?

Ma-

M a

M,a

AL
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Maja 2.....Afimio^

Que no havia pcníado en tantos 
Mas puede, fi me amohiriOj 
Que entre al Salón.

Majo 2.....Mire Usía
No fe refvale  ̂y preftito^
Que no empezara laFiefta^
Hada íabcr fi ha venido 
Tan Real Prefona.

Miaja I .....Grigorio,
No hay que torcer el ocico.
Que puede fer que haya dentro^
Mas de quatro conocidos 
De fupoíicion : < Te ries ?

Majo 2.....Yo se por lo que me rio.
Majo I ..... i Ha, tunos! i Adonde vais

A eftas horas tan perdidos ?
Majo 3..... Bufeando nueftro ganado.

Sin faber dónde fe ha ido.
Que no parece.

M aja  ....... i Quien Juana,
Y Lucía ? En efte fitio 
Han eñado , y á la Calle 
De Santa Ifabel han dicho 
Que van.

Majo 4.....Vamos alia todos.
. M a-

j. y
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2líajo .......Menos yo , que no me inclino

A ir atado : Un hombre íblo^
Por qualefquiera rcfquicio 
Se introduce : Yo en la Cafa 
Tengo tres ,ó  quatro Amigos;
Y quando no , tengo ingenio^
Y con algún disfraz fio 
Que he de introducirme.

M aja  2.....Vaya
De apuefta para el Domingo,
De las dos, contra los quatro 
Matones, feis Befuguitos,
Con í u enfalada  ̂fu pan,
Y los demas requlfitos.
Para merendar , a que 
Primero lo confeguimos 
Nofotras.

Los 4.........Va enhorabuena.
Majo 2..... Yo pago por todos: Cliito,

Y feguidme, que yo ofrezco 
Daros a los tres arbitrio
Para entrar. Fingen hablar aparte

Los 3......... í Cómo ? los quatro*
Majo 2....; Oíd a parte.
M aja  I .....Muger , tu te has atrevido

A mucho. a parte las dos* \  
 ̂ Ma-

Ma

M ,
M ,
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4 í

parte

¿I"

Las dos eftamos »*.•.
De pareceres diftintos; *
Pues yo tengo por muy fácil 
El cumplir lo prometido.
Mira j en juntando las Mozas 
De garabato , y de brío 
En la voz  ̂ y  cada una 
Tocando fu Pandcrillo,
Sin mas recomendación^
Que levantar el chillido.
Con nueílras inimitables 
Siguidillas de reíjiingo.
Alborotamos a todos;
Y por mas entretenidos
Que eften, dexan los afsientos,
Y íe falen, dando brincos,
A la Calle , por nofotras :
Y has de ver que dan de ocicos 
Los Eílrangeros, primero
Que los demas ; pues no he vifto 
Alguno , que no conficífe 
Tres ventajólos hechizos 
A nueftra Nación : el arte 
Nueílro , el fandango, y el vino.

Maja I .....Dices bien. ¡ Ha Cavalleros!

Majo I .....No eftamos arrepentidos-
F Ma^
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I ..... Ni nofotras; ca3 a quali. A

Solicite fu deílino,
Y harta la virta.

Majo I ..... Cuidado,
Que efto no es juego de Niños :
Los Befugos han de cftár 
Freídos, y muy bien cocidos.

M aja  I ...... Por íi acaíb'; echefeUrted
Fila china en el bollillo.

Majos........  Al arma.
Adajas.......  Al arma-
"Todos......... Y el tiempo

Será Juez de erte capricho.

Vanfe , y levantando el telón , aparece la Fachada 
de la Cafa de fu  Excelencia ,fegan fe  haya ador­
nado para la noche de la hiejta , con algunas 
gentes y que fe acercan y y el Sargento contenién­
dolos : a los lados de la Puerta havrd dos Gra­
naderos y y van faliendo las figuras que fe  dicen»

Sargento^,.. Urtedes, no han de dexar 
Entrar por eífe poftigo.
Sino a todos los que traygan 
Una Llave en el bolfillo.
Cordón Blu, ó una Venera, r

,Qií<=

Emb.

Vetin

Emb.

Petin
Sarg
Petii
Urg
Petb.
^arno

Emb
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H lU cU

míen- 
Gra- 
iií en»

^ Que abrillante los Tentidds:
Y calen la bayoneta. * 
Señores, á fuera digOj 
Porque tengo mas eftrecha 
La orden que un Capuchino.

Salen Petimetre Embarazada.
i  ••

Embaraz... Hemos de ver fi fe puede 
£ Entrar adentro.

Petimetre.... Esdelirio ...
El intentarlo , mas vos 
Veréis que lo folie!to. 

JEmbaraz... En diciendo que es antojo.

4 3

Vi.í.i . iVereis como confeguimos 
Entrar. i: . /  , 1.

Petimetre... Señor Capitán......
Sargento.... Humille Ufted el eftilo.
Petimetre... Pues, Señor Cabo de Efquadra...... \
Sargento..»k Suba Ufted un cfcaloncito.
Petimetre... Señor Sargento......
Sargento.... Hablad ahora.

Que cftamos en equilibrio. 
Embaraz... ¿ Sargento es Ufted, no mas ?

Pues, cierto le havia tenido 
Por Coronel; que cífe talle

F z Mar-

Ayuntamiento de Madrid



44
Marcial  ̂efta muy mal qwlfto.

Sargento.*** Yo,
Con tan corto grado.

Vetmetre*** 
Sargento••• •

Petimetre***

Sargento•• ••

Embaraz***

Sargento****

Petimetre***

Sargento***̂

Sobre otro qualquiera, eftimo 
El que vos me dais : Decid,
Si hay en que pueda ferviros. 
Tengo un empeño....
No es mucho.
Otros tienen infinitos.
Yo traygo aqui efta Señora 
Embarazada....
Pues idos.
No me embaracéis también 
La puerta.
Yo he confentido.
En ver algo déla Fiefta;
Y ya veis que el impedirlo.
Es cícrupulofo.
Yo,
Jamás, Señora, lo he fido.
Pues es precifo, que vos. 
Haciéndoos deí’cntendido.
Nos dexeis entrar....
Bolved
Mañana, á cfte propio fitio,
Y á eftas horas, que hafta entonces

Eftá

¡
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Eíla cefrado el arbitrio.

Petimetre... \ jefus, y que bataola!
i Y que yo me haya metido 
En elle lance ? Señora^
Otro medio no imagino.
Que el cíperar retirados.
Si viene algún conocido.

Embaraz... A lo menos : < Sabe Ufted,
Que Comedla han efcogido í

Sargento.... Ninguna 3 que eíla Función,
Toda al intento fe ha eferito.

Embaraz... ¡ Gran Fleíla fera !
Sargento.... No creo.

Que fea de un artificio 
Efpantofo 3 pero dicen 
Algunas gentes de juicio,'
Que es al cafo, divertida^
Y varia, fin el impío 
Intento de herir á nadie 
De los que ocupan el Circo.

Salen 3 - ̂  '2** Majo de Ciegos decentescon un Vio' 
lin i y  una trompa debaxo del Redingot.

ces
Eíla

Majo 3..... Hombre, mira lo que haces,
Ma-
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Aíajo %.....Quando yo me determino^

Bien puedes tu  ̂y aqui no ay 
Que entrar con modos fumiíbs^ 
Sino con animo....

Majo 3.....Vaya
Aora j que efta divertido 
El Sargento.

a entrar el Sargento los detiene,

Sargentoi*; c Cavalkros,
Dónde van tan atrevidos ?

Majo 2.....Con licencia de Ufted , vamos
A cumplir con nueftro oficio.

Sargento,.,, i Y qué oficio es el de Uftedes ?
Majo 3.....Soinos Ciegos  ̂y  venimos

A tocar al Bayle^y antes 
Queremos ver un poquito 
De la Comedia ̂  y por eflo 

-  Los primeros hemos fido.
Sargento,,,, < Con qué fon ciegos ?
Los dos...... Aísi

Lo fuera Ufted.
Sargento,.,, Yo lo cftimo.

i Y  quieren vér la Comedia 5
Los dos...... Nofotros en un ladito^

Sa

í L
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Sin incomodar.a nadie.

Sargento..., Es muy juño elfc delignio.
Echad aqueftos bribones....

Sale muy de prifa 4. Majo de Teluquero.

Majo 4.....Fortuna, vaya conmigo.
Sargento.... Antes que yo  mas me enfade. 

Noramala. Digo, digo:

4. Majo , deteniéndole.

i Donde va Ufted tan de prifa \
Majo 4.....Ahora no me es permitida

Detenerme : Lucto fako. 
Sargento.... Decu* antes es predio,

QLiicn es.
Majo 4.....Soy el Peluquero

De la Lavenana : un rizo 
Se la ha deícompuefto , y  voy 
A darle dos golpecillos 
De peync.

Sargento.... No es mal embrollo,
A no eílár bien advertido 
Yo , de que adentro ay de íbbra 
Gentes de todos oficios.

-■wi Apar-
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Apattadlos.

Soldados**** Vamos fuera
Todo el mundo de eíle íítio.

Saf

Apartanlos ^yel i* Majo ajfoma vejiido 
de Marmitón.

Majo Sopla, y cómo íe reparten 
Garrotazos : mal principio 
Es efte ; pero yo al fin,

. Voy á ver lo que configo#
Vaya, vaya, que la Caía,
Y el Barrio es un laberinto. 
Señor Sargento ; i Creerá 
Ufted, que yo me he falido 
A coger un resfriado.
Por huir de un tabardillo.
Que temía en la Cocina ?

Sargento....  ̂Y por dónde haveis falido?
Majo I .....  Por la puerta; y ojalá.

Que no anduviera tan lifto 
El Maeftro, que me iba á echar 
A dormir , que eíloy molido 
De machacar las cfpccias.

Sargento.... Efte trae otro emboliímo.

Llega.

M
M a jo i...... í Cómo?

Sar-
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Sargento,.,* Como losFranceícs
Cuidan mas dcl individuo^
Y gaftan pocas eípedas 
En fus ollas  ̂ y  fus guifos.... 
5 Pero qué Tropa es aquella. 
Que acercarle aquí diftingo ?

Salen las que pudieren de Majas con fus Vande- 
ros, Guitarras, y  Cajlanuelas y y la primera 
con fu  Vandera, en que diga ; VIVAN. LOS 
NOVIOS ; y cantan en Coro.

i Siendo por si cada una 
Caías Invidfas,
Las de Borbon, y de Auílria,
Qué liaran unidas ? ... ; j

Vivan los NOVIOS,
Y los que fe incéreílaii * “é

r-

En fus elogios.

Sale fgulendolas un Usia de capa. 
Maja 3....- Muchachas ,hafta la puerta 

No parar ; alzar el pito,
Y dexar venir el lance.

M aja  2..... i No veis á los probecillos 
Donde cíldi arrinconados í

G Ma-
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Majo I.....Creo , que ya nos han vifto.
Majo a ..... Pues eípercmos, que a ellas

Les fucedera lomiíhio.
Us}a..........Afrenta de la hermofuraj

Y del mifmo Sol,...
M aja  3..... Prencipio

De jacara. Calle Usía ;
Porque me dan parafifmos 
En hablando con prefonas 
De peluquín.

Us)a........... Deípacito,
Que no fabes quien foy yo.

M aja  3.....Ni quiero ; pero adevino
No es nengun Grande de Eípaña^ 
Que eftan adentro toditos.

Usta........... Vofotras folo guíláis
De Majos.

M aja  I..... < Y fabe el vicho
Lo que es un Majo í

Usía........... Es un hombre
Ordinario  ̂ bien veñido:
O un Cavalkro  ̂ que quiere 
Llevar un mal íbbre-efcrico.

M aja  3..... No te pares, Cathalina,
Que aqui ahora no venimos 
A fatisfacer á naide.

Ma-

Me

En
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M
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M aja  I..... Muger j hay tan nnprovifos
Lances  ̂que la hacen á una 
Saliríe de los eftrivos :
Por ocho Usías doblados.
Valen dos Majos fencillos.
Toma.

Emharaz,** Miren lo que hacen.

A  la M aja  4. que la ha troprezado,

i Jefus, fino me retiro 
Tan prefto , me ha maltratado ¡ 

Petimetre,.. Eftagentezuela, hafido,
Y ferá fiempre incapaz.

M aja  4.....Cache uftcd , Señor Don Lindo :
¿ Qué es elfo de gentczuela ?
5 Si es clLa Dama de vidrio.
Por qué no efta en unaUrnia,
Y íc aparta del bullicio ?

Petimetre^, Por li efiaba embarazada.
Pudierais haver tenido 
Mas miramiento.

Maja 4 ..i.. Es verdad.
Que naturalmente el niño 
Sera de alcorza ; yo puedo 
Tener el proprio peligro,

G 2 Pero
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M aja  3 

Coro.....

Pcfo me afuílo muy poco 
De empujones , que los hijos 
De los probes j quanto mas 
Contratiempos, mas rollizos. 
Vamos dexando cíTas cofas,
Y buelva á decir el grito.....
Viva PEDRO LEOPOLDO, 
Con MARIA LUISA,
Sin que turben fus glorias, 
Zelos, ni embidia.

Viva laRcyna,
De Reyes, y de Infantes, 
MADRE, y ABUELA.

SaU por la Fuerta de la Cafa un Criado , como 
Ayuda de Camara, Francés*

Criado.

M a ja  I

Señoras Macas, Moníieur 
El Embacador me lia dicho. 
De pregar á Uftedes; que 
Vayan á dar grandes gritos 
En otras partes; que todo 
Su Speélaclo es confundido 
La de dentro, é cultamente 
Manca poco pui' finirlo. 
i Entiende Uílc el Caftcllano ?

A

Cria-
A
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Criado....... Lo entendo j ma no lo explico.
M aja  3..... Pues diga Uíte áfu Excelencia,

Que fi quiere hacer lucido 
Su Fin de Fiefta , y á güito 
Del Concüríb Efpañolifmo,
Que hay en el Salón, permita,
(^le hagamos un jugetillo,
Nofocias , a nueílro modo.

Criado........Fort bien, yo voy a decirlo. Entrafe.
Majos....... Digo, aunc]ue liíledes perdonen:

c Eti'e es recado de avifo ?
Maja 1..... Lo que fuere fonara,

Y entonces por nueftros mifmos 
Prefonages, camparemos.
Sin anclar con fecretillos.
Ni embudes.

Maja 2.....Yo cfpero en Dios,
Qiie tendremos el Domingo 
Cuchipanda , a vueftra coda,
Y que íaldrémos con vitor. 

Sargento.... Ya buelve aqui el del recado.
Sale el Criad. ¡ He i Madamas, tu de fuito,

Allón j les Elpcéfadores 
Atandcn con regocico 
Su ariibada.

Majas....... Cavallcros,
Ede
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Efte pleyto fe ha perdido. D

Se entran con el Criado.

Majo I .....Con cfedto la lograron.
Usíd...........Nos han dexado mas fríos.

Que una nieve, con fu entrada. 
Embaraz... Vamos,feñor Don Francifeo,

Que yo voy muy divertida,
Y vos falís muy lucido 
Del empello , y muy ayroíb.

Tetim.........Cortejos, que os haveis vifto
En la agonía de no 
Contextar a los caprichos 
De vueftras damas, juzgad 
Por VLieftro pefar el mió.

Sargento.... Afsi debe ícr, cada uno 
Vayafe luego á fu nido.
Que es fuerza para otras cofas 
Defembarazar el fitio.

Retiranfe todos, y  bolviendo a quedar el T^heatro de 
Selva y con la Venta al foro ,falen de tropa las 
Majas yjfefujpenden , viendo el Concurfo.

Coro......... Viva la bizarría.
Que

M
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Que generofa.
Nos permite....

Maja I.... í Qué Jardín tan vario ¡ Qué 
Aparato! Que prodigio 
De la Grandeza! jamás 
Tanto bueno junto he viílo.

M aja  3.....Retirémonos corridas
De aqui.

M aja  2.....Yo no lo permito.
Ni ay razón para turbarfe:
T odo lo que diftinguimos 
Es grande  ̂yo lo confieíTo; 
Pero fiendo tan fabido^
Que el oficio de los Grandes 
Es amparar á los Chicos,
Se cobra aliento , y fe cumple 
Con lo que fe ha prometido.
< Os parece , que eíTas miímas 
Señoras, que con fus brillos 
Os deslumbran, deíconocen 
La facultad del reípingo,
Y el ayre de las tonadas ? 
Bueno. Vente tu conmigo, 
Monifacia, para que
Me ayudes á un enredilloj
Y vol'otras entretanto.

5 ?
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Toadas*

^odas*

AI fobcrano, benigno 
Gremio de las Efpanolas 
Señoras j decid á gritos 
Mil elogios entonados^ 
Ponderando fus hechizos. 

..... Norabuena ; idos vofotras. 
Mientras aca las decimos..,. 

Una fola.... Vivan las dos fachadas 
Efdarecidas 
De Damas excelentes,
Y Excelentifsimas.

►... Vivan por cierto,
Y confieíre fus gracias 
El Univeríb.

Otrafola»... Es entre fus vktudes 
La mas felice.
Ser amables á todos.
Siendo impofsibles.

... Pues fu recato
Apaga quanco encienden 
Sus agaíTajos.

Otra fola*** Dicen todo un diícuríb 
De una mirada,
Y en cada movimiento 
Tienen un alma.

. No^es maravilla.

^odas.

Todas*
Pues

Oty

Ot)

To

Sa,
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Pues tienen las de, todos 
Quantos las miran.

Otra fila»** De las Damas de Efpaíía 
Viveza, y ayre^
Sorprende a los cílraños,
Y naturales.

T*')d4S........Y no ion bobas,
M Que tienen en los cuerpos

El arte todas.
Otra fola*** Quien dudare de Eípaña 

Las Excelencias,
Mireíe en el eípejo 
De la Nobleza.

Todas....... Confiderando,
Como ferá el R ey, íí eftos 
Son los ValVallos.
Viva el Concurfo, 
y  viva el Real objeto 

.D e tantos guftos.

Suffenfa lafeJHva algazara de fas Injlramentos, 
je  fentaran en buen orden, dando lugar a la Tona­
dilla que ftgUe entre una Mefonera,y un Arriero^

Sale Arrier* De una Meíbneríta 
 ̂Me he enamorado.
Para pablarla ella noche,

H Yo
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Yo la he citado.
Yo la he citado.
Yo íby Arrlerito, 'J
Tengo mi ganado.
Yo conduzco el vino,
Y le doy varato.
Ven , ó noche obfcura, volando, 
í Ay de mi I ? Cómo tardas tanto ? 
Ven , ven , que aguardo.
Iremos a la Corte ' ^ 0
A ver defpacio 
Las Fieftas que fe hacen 
De muclio faufto.
; Ay, Mefonera mia l ^
Dueño adorado.
D im e, monifa cara, 
i Me has olvidado ?
Mucho tarda...... Penas.
V en, tyrana...... Vamos.
Yo fallezco.........Cielos, '■
Que no hallo defeanfo.
Que no hallo defeanfo.
I Ay , Mefonera mia 1 
Dueño adorado,
Voy a entrar en la Venta,
Por ver fi la hallo.
Por ver íi la hallo.

Sa-

I
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Sale la Mefonera con ]\Snéera j y  Dengue tercia­
do y muy de maja*

Mefonera*** Aunque parezco tonta,
No lo foy^ cierto,

<■ ( T a, ta , no me han de engañar.
T i, d , t i , yo engañaré, si.
Monos mios, Circo honrado,

■ _ Hermofuras , n o , no , no , n o , n o )
No lo íby , cierto.
No lo íby, cierto,
( Para ver fi eílo es mentira,
A la prueba me fujeto)
Hagan, pues, la experiencia.
Venga acá un dedo. Señala a la 
Venga acá un dedo. boca*
Aqui eftoy efperando 
Cierto Mocito,
( T á , tá, no me han de engañar, _ 
T i , t i , t i , yo engañare , si.
Monos mios, Circo honrado, 
Hermofuras, n o , no , n o , n o , n o )

. , Cierto Mocito,
Cierto Mocito,
( Y palinodita multuni 
Mas tbrmalitatem nilo) 

r* H 2 Como
í-
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Como no fea mi Efpoíb,
Quedó lucido.
Quedó lucido.
De la Sierra Morena 
Soy la nombrada,
( T a , ta, no me han de engañar,
T I, t i , ti, yo engañare, si.
Monos mios, Circo honrado, 
Hermofuras, no , no , no , n o , no ) 
Soy la nombrada.
Soy la nombrada,
( Me llaman la Zurrapulgas,
Juro ambrios, que no fe engañan ) 
Pues trafquilado buelve.
Quien quiere lana.
Quien quiere lana.
Pero alli viene.
Sino me engaño.

'^Arriero...... C hi, china mia.
Dame los....

Mefomra*** Bravo.
Oyga Ufté, chi cc , tenga Uílej Habla- 
Aun no aflames, querido, do*
Y ya empringamos.
Eftas cofas fe miran 
Con gran delpacio^

Con
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Con gran deípado. ‘

Arriero..... . Pues Tiéntate, y efcucha.
Mefonera,.* Ya en cíTo vamos.
Las dos...... Atención , atención^

Atención , atención,
Mefonera^^* Tengan cuidado.
Arriero.*^».» Paílando porefta Venta^

Te vi, te trate j te hablé^
Me guílaíle  ̂te lo dige,
Y tu me dixiíte....

Mejbnera..^ í Que ? Levantafe*
Arriero...... Yo te lo dire , morena,

Efpera me explicaré.
Mefoncra..^ Bien. Sientafe*
Arriero...... Me dixiíle me querías.

Cierto lo llegué a creer;
Con que no falta otra cofi.
Que abanza ,  Dragón, y...,. 

Mefonera • •• í Que?
Arriero»*.^** Yo te lo diré , morena,

Efpera me explicaré.
Mefonera.*. Bien.

Yo te dixe , que era tuya;
Pero que havia de fer 
Con el Santo Matrimonio,
Porque de otra fuerte.»*-

lArrie-
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Arriero . í Qué ?
Mejonera... Yo te lo dlréj moreno^ 

Eípera me explicare.
Arriero...... Bien.

Has de explicarte preftito. 
Porque yo ya tengo quien 

' Me diga por ay te pudras, 
Y íino refuelves.... 

Mefonera.*^ i Qtie ?
Yo te lo diré , moreno, 
Efpera me explicaré. 

Arriero...... Bien.

Saena dentro de la Venta Coro dé Ungaros^ 
que en fe  Jileas voces dicen;:

•«.

Viva, viva , viva
El Rey CARLOS TERCERO,
El Magnánimo, el Fuerte,

 ̂Amado, Sabio, y Bueno.

Sorprendenje las M ajas , y fale el Criado* ^

Criado....... E bien, dcípequen la Scena
Voftedes , 1¡ ya han finido. 

M aja  I ..... Decidnos antes i qué voces
Son

G

Cr¡

M
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^ 3Son eftas  ̂que a inteiTifmpirnos 
Sonaron ?

Criado.**.*,  ̂Son unas quencos^
Que adentro cllan prevenido 
Pur fér une Contradanfe^ 
Fegurando les vefinos 
De la Ungria.

M aja  I..... i No es fuReyna
La Madre del feliciísímo 
NOVIO j por quien oy fe enlazan 
Con los nueftros fus Dominios}

Criado........Sans dute : oui: cela e vre.
M aja 1.....Pues, muchachas, alto a unirnos

Con ellos, para que acabe 
Lite feílejo, alufivo 
Al lazo que forma Efpaila 
Con Alemania.

Criado....... Poquito
A poco j porque el carater 
Se disfará co el veílito 
Di Macas.

Maja I .....Sabe Uftc poco
De carateres  ̂ni eftilos.
Si üftc me apura  ̂eñe es oy 
El iragc que ay privativo 
De la Nación: Pues quien puede,

SC’
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Seguir los rumbos diítíntos 
De las modas, ya íe vifte 
A lo Francés ̂  ya a lo Chino,
O ya á lo Ingles; de tal fuerte. 
Que folamente Barquillo, 
Lavapies, y Maravillas 
Son los Barrios conocidos 
Efpanoks, que en Madrid 
Todo lo demás- es mixto.

- " Y afsi diga Uñe que falgan.
Que ya con ellos decimos?: 

Coro M tjas. Viva el Príncipe Grande,
Que en fus anos primeros 
Conquiftb heroyeamente.
Un poderofo Reyno.

P^dfc el 
Criado*

Salen los ocho Untaros ,y  cantan ambos Coros 
Unifonos*

Viva, viva, viva
El Rey CARLOS TERCERO, &c. 

Voz /ola En él fixo las Leyes,
Maja» Reftableció las Ciencias^

Fomentó la Marina,
Formó las Artes Bellas.

U
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’)T O S

&C.

Un̂

Ungar.folo. Protegió íeliglofo
La Ley del Dios Eternoj 
Fue Padre de los Pobres> 
Amparo del oprefo.

Coros..........Viva  ̂&c.
Maja voz.* Oy iluftrando el Solio

De fu Augufto y fu Reglo 
Padre, más que le imita. 
Le excede en los aciertos.

XJngato...... Y excede los confines
De fus vaftos Imperios, 
Por fus altas virtudes,
Y félidos talentos.

Coros.......... Viva,&c.
M aja voz.. Es efte gran Monarca

Util á fus Aliados,
Delicia de fus Pueblos, 
Terrible á fu§ contrarios,

Ungar.Jolo. De am or, y admiraciones 
Es prodigioíb objeto 
A liis VaíTallos fieles,
Y á todo el Univerfo*

< I Co*
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Coros..........V iva, viva ̂  &c.
I . Coro...... Viva, viva ̂  viva

, La AuguftaREYNA MADRE 
ISABEL, fiel modelo 
De tantos Reyes Grandes. : 

yo z Aíaja. ISABEL j más iluftre,;
nExedfa, y adorable ,_j.
^■Por fus heroyeas prendas,
, y  por las perfonaies.

.Í.(L

4N#

■-'JUngaro>.*̂ *4 Qge por cl poderío,
y  por las Ma.geftades ,,
I^e que cftá reveftida,
Y ambos Mundos aplauden.

Los Com... Viva, &c. , - -• 'i
I . Coro...... Vivan, vivan , vivan

MARIA LUISA la Infanta,
EL ARCHLDUQUE Eíj^ofo, 
y  toda k  Familia Reai de Eípaaa

*• (

•u.

A  D U O .
ZOi. i .tí. ‘ U í> ■ ' ,

Los Joyenes Efpoíbs, 
Herederos de tales 
Magnwmas virtudes

U •: 'A'
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De fus Auguftos Padres^ 
Sean de fus Vaífallos 
Delicias admirables.

6 j

Felicidad en ellos 
Sus Pueblos afiancen 
Con una floreciente^
Numerofa, y  amable 
Pofteridad , que á todo 
El Univerfo alcance.

C O R O  F I N A L
Vivan , vivan, vivan 
CARLOS TERCERO el Grande,
La Gran Reyna ISABELA,
Los Efpofos amantes,
LUISA, Y PEDRO LEOPOLDO;
Y fus felicidades
En toda la Familia Real de Efpana,
Se efparzan , fe difundan , fe dilaten.

Retiranfe baylando, a quedar formados en dos alas, 
y dar lugar a los Baylarines : concluyendo el 
E ff eyaculo con una Contradanza alegre,que 
formaran los Ungaros, y Majas*

F I N.
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